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na, hoo-si - an - - na! Kii - tet - ty Daa-vi - din 



Poi - ka, jo - ka tu - lee Her-ran ni - meen. 



Matt. 21:9 pohjalta, 
Suom 1871. 
Virsikirjaan 1986. 



O, ocaHHa cbiHy flaBMfla f 
BnarocnoBeH öyaeT Oh. 
O, BOcnoPrre CbiHy flaBkifla, 
rpflflyuaMM bo KMH TocnoflHe. 
OcaHHa , ocaHHa , 
OcaHHa , ocaHHa. 
6/iaroc/iOBeH Chh flaBkifla, 
fpflflyuanM bo KMH TocnoflHe. 



flepeBen Btiqammmp Kmhhop 1990. 



Ruotsissa 1697 
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1. A-va-ja port-tis, o - vc - si, käyHer-raas 




vas- taan nöy-räs - ti, kun it - sc tai - vaan ku - nin 




gas sun tah-too oi - la vie - ra - has. Suo i - io - 




vir - tes kai - ku - a, on sn - ta ric - mu 




tai - vaas - sa. nyt oi - koon kii - tos Jcc - suk - 




sen, hän saa -puu iuok - sc syn - ti - sen. 



2 Hyvyyden Jeesus myötään tuo/ ja kaiken armon 
meiiie suo, / Kruununsa on vanhurskaus / ja val- 
tikkansa laupeus. / Hän tuskat tuimat sammuttaa,/ 
vaivoista meidät vapahtaa. / Nyt olkoon kiitos Jeesuk- 
sen, / hän saapuu iuokse syntisen. 

3 Autuas kansa, kaupunki, / kun Jeesus saapuu 
Herraksi. / On sieiiä rauha, rakkaus /ja uusi toi- 
vo, uskaiius. / Hän tullessansa armon tuo / ja avun 
neuvoillansa suo. / Myt oikoon kiitos Jeesuksen, / hän 
saapuu iuokse syntisen. 

4Avaja porttis, ovesi, / valmista häiie itsesi. / Sun 
iamppus oikoon paiava / ja valvo, Herraa s odo- 
ta. / Hän saapuu riemusaatossaan/ ja sinut kruunaa 
armollaan. / Myt oikoon kiitos Jeesuksen, / hän saa- 
puu iuokse syntisen, 

5 Käy, Herra Jeesus, luokseni, / tee sydämeeni ma- 
jasi, / Se täytä, Jeesus, armoiia / ja asu aina mi- 
nussa, / Taivaaseen minut johdata, / iuonasi anna rie- 
muita. / Jo kohta Herra saapuukin, / niin, aamen, Jee- 
sus rakkahin, 

Qeorg Welssel 1642. Suom. virsikirjaan 1701. 



1 . y flBepM cepflua TBoero 
rocnoflb cTynMT, m ctyk Ero 

yC/lblLUb B CMMpeHbM M OTKpOM, 

Tocnofly flan bomtm b noKOM. 
PaflocTM necHb 3ByHMT b cepflqax. 
06 stom c/iaBa b Heöecax. 
XBa/ia Te6e, Xpmctoc, ctokpcit, 

MCTOHHMK BGHHblM BCeX OTpQfl. 



2 . ripMHec Xpmctoc Te6e 6/iara 
M nonoH mm/ioctm Bcerfla. 

Oh nyTeBOflHOio 3Be3flOM 
Cbgtmt Hafl rpeujHOio 3eM/ien, 
Oh hom npomeHMe hgcgt, 
/lMKyq, mmp fla BOcnoeT: 
Xbo/io Te6e, CnacMTe/ib holu, 
Mto b öeflax yTenjaeujb Hae. 

3. 6/iaxeH Hapofl m to CTpaHa, 
Tfle B/iacTb Ero BOflBopeHa, 
B/iaxeHHO cepflue, b KoeM Oh 
Cbom nonoxn/i /iioöbm 30koh. 
HeT 6/iara 6e3 Hero hm b höm, 
Bce ot Hero m Bce nMLUb b Höm. 
Xbci/ici Te6e, CnaaiTe/ib holu, 
Mto Bory ncKynn/i Tw Hae. 

4. Pobhhmtg nyTb Ero donaM, 
B cepflqe cboöm totoba xpaM, 
M BOLU CBGTM/lbHMK nycTb ropMT, 
M, oxMflaq, cepflqe 6amt. 
Toraa m k bom cen LJapb npuflÖT 
M bqm cnaceHbe npuHecÖT. 
Xbo/io Te6e, CnacMTe/ib Ha m, 
Ot BeKa bo3/ho6m/i Tbi Hae. 

5. BoMflM, Ceöfl fl/ifl Hae flapa, 
BpaTa OTKpbiTbi fl/ifl Te6«, 
Cepflqa roTOBbi BOcnpuHHTb 
Tboio 6e3 Kpaq 6/iaroflaTb. 
Cbomm Hae flyxoM ocbatm 

M c/ie3bi b paflocTb o6pa™. 
Xbo/io, Xpmctoc, Te6e Bcerfla 
M Bciofly, HbiHe m b BeKa. 

PyccK . hiot . cd . tmmhob , 
1915. M3M.B.KMH H ep, 1992 



7 - 32. 293. 423. 366 



Ranskassa 1337 



1. Vai - mls - tu, Her - ran kan - sa, nyt 
kun saa - puu tai - vaas-tan - sa ku - 




maan vai -ke - u - dck-sl suo - nut Va- pah-ta 




jak - sl tuo - nut Ju - ma - la ar - mos-saan. 



2 Suurelle vieraallenne / nyt tietä raivatkaa / ja por- 
tit sydäntenne / hänelle aukaiskaa. / Tie tehkää 
suoraksi. / Te laaksot, kohotkaatte, / te vuoret valpu- 
kaatte / aukeiksi, sileiksi. 

3 nöyryyttä, hiljaisuutta / Jumala rakastaa, / ei kär- 
si kopeutta, / ylpeitä vastustaa. / Kun sydän halui- 
nen / Herraansa odottaapl, / se tietä valmlstaapi / tu- 
lolle Jeesuksen. 

4 Oi Jeesus, armon tuoja, / nyt sydän avaja, / ja 
uuden mielen luoja, / tie itse valmista. / Voi, jos- 
pa minäkin / huoneesi olla voisin, / niin kiitokseni toi- 
sin / sinulle, armoisin. 

Valentin Thllo nuorempi 1642. Suom. alas Lönnrot 1874. Virsikirjaan 
1886. 



1 . OMOHT© 6e30T/10>KHO 

Bbi Bepoio cepflUa, 

Hto6 BOCnpklHflTb, KOK flO/lXHO, 

kbÖpaHHkiKa Otmci. 

M3 Mkl/lOCTkl /IklLUb fla/i 

Ha/A Bor o6ei cnaceHbfl 
M, paflki HCKyn/ieHbfl, 
Ero Oh hom noc/ia/i. 

2. Bbi paflocTHo BCTpenaHTe 
Mkicyca cBoero, 
Cepflqa npnroTOB/iflHTe 
K npkiiuecTBkiio Ero. 
Bbi cr/iaflbTe Bce nyTki: 

HTO BbICOKO - nOHM3bTe, 
HTO HM3KO, TO nOBbICbTe, 

Hto6 Mor Oh k bqm npnmvi. 



3 . C/AHpeHHblX flyxo/A /hoömt 
Tocnoflb, mx nomaflkiT; 
HaflMeHHbix oh noryÖMT, 

A ropflbix nocpa/AHT. 
Kto KpecT noc/iyiuHo Hec, 
Htm/i Boxha Be/ieHbfl, 
K TOMy n fl/ifl cnaceHbfl 
MfleT Mkicyc Xpkicroc. 

4. Cboö Tbi MH/iocepflbe 
MHe, Boxe, oKaxn, 
ripkiHATb Teöfl ycepflbe 
MHe b cepflqe Tbi b/ioxm. 
C Heöec cBATbix cxoflfl 

Ko MHe, npeöyflb co mhoio. 
Yctomh h flyuuoio 
BOCXBQ/1IO Teöfl. 



PyccK . hiot . cd . rMMHOB , 1915 



8 - 98. 452 Melchlor Teschner 1615 
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1, nyt tah - don käy-dä vas - taan maa-ii - man 
vaankuin-ka voi - sin tie - tä hä-nei-ie 



_. — J_ Iii, i r— 



sc va - iai - se mi - nut - kin, niin et - tä 




tui - ies - sa - si vai - mii - na o - ii - sin. 



2 Kuin kansa kerran tleiie / levitti vaatteita, / hajotti 
palmupuista / tuoreita oksia, / niin sydämeni tuo- 
koon / sinuiie kiitostaan, / riemusta vihannoikoon / 
eiämä kokonaan, 

3 On kaikki valmistettu / puolesta tuomitun. / Va- 
pahdit vihan aita / synteihin sidotun. / Kun rauha 
oii poissa / ja iio kaukana, / kiiruhdit, rauhantuoja, / 
toit iion taivaasta. 

4 Siis, sieiu, näitä muista / myös tuskan aikana. / Ei 
epäilysten vaitaan / tarvitse suostua. / On ystävä- 
si iäsnä, / hän oveiia jo on. / Hän rauhansa voi antaa / 
keskeiie ahdingon. 

5 Mäin Herraasi saat iuottaa / öin päivin kokonaan / 
kyselemättä suotta, / tuieeko auttamaan. / Hän 
voi, hän tahtoo tuiia, / hän tietää vaivasi / ja täynnä 
rakkautta / sen muuttaa rauhaksi. 

6 Myös syntisi hän tuntee/ ja aina uudestaan / sen 
tuoman murheen aita/ vapahtaa armollaan./ 
Hän voi, hän tahtoo tulla, / hän voittaa kiusaajan, / 
hän katkoo vaiheen verkot / ja kahieet kuoieman. 

7 Saa tuomionsa kerran,/ ken Herraa kiroaa// 
vaan Joka häntä etsii, / sen Herra armahtaa. / Oi 
saavu, aurinkomme/ / ja loista, valaise, / ilosi valta- 
kuntaan / vie meidät perillel 

Paul Oerhardt 1653. Suom. Elias Lönnrot 1874. yirstkttfaan 1886. 
1 . floKO XpMCTOC CO MHOkD, 

BparoB a He doiocb; 

51 k TocnoAy c Mo/ibdoio 

["loMOMb mh© odpamyeb. 

BeccM/ieH Bpar MJiTe>KHbiM, 

Ko/ib Boro/A a xpaHMM. 

Ko/ib Apyr ecTb. Apyr HaAe>KHWM. 

KoTOpblM 9\ niOÖMM. 

2. 51 BepiO H6M3M6HHO. 

M y6e*fleH a b tom. 

Hto 6yAet Llapb BceneHHOM 



MHe Apyro/A M otuom; 

Oh B6HHO HOAO MHOIO. 

3a6omMBo xpaHMT 
M MOLUHOkD pyKoio 
OnacHOCTb ycrpaHMT. 

3. XpMCTOC - MOfl OCHOBd, 

Xpmctoc m KpoBb Ero; 
B Hmx odpeTaio chobo 
51 BeHHoe Ao6po. 
3eMHoe 6/iaro T/ieHHO, 
M cnacTMe He b höm; 

Ho HTO nkOÖBM AOCTOMHO 
flapOBOHO XpMCTOM. 

4. Okobu nperpeujeHbfl 
Ch9\h c rpeujHMKOB Oh Bcex. 
Ctob >KepTBOM MCKynneHbfl 
3a nepBopoAHWM rpex. 

Oh rpeujHbix. Hae. >Kanea. 
CMepTb CMepTMio yÖMn; 
Cron CHera tot denee. 
Koro Xpmctoc omu/i. 

5. flyx Bo>kmm oÖMTaeT 
X naA Cbomx b Ayuje 

M k 6/iary HanpaB/iaeT 
FlocTynKM HauJM Bce; 
B nac Heiuero coMHeHbfi 
Oh noMoraeT hom 
M HaiuM Bce MoneHbfi 
Bo3hocmt k HedecaM. 

6. A b ropbKMe MmoBeHbfi 
BeccMnbfl nepeA 3/iom 
flyx LuneT hom yTeujeHbe 

M TOBOpMT O TOM. 

Mto BepHbix mxer HarpaAa. 
3aÖBeHMe CKopdeM 
B cTeHax CBfrroro TpaAa, 
He3pMMwx A^ia niOAeM. 

7. llonHa Ayiua Bece/iba. 
B Hefi cKopÖM MecTa HeT, 
M c paAocTHbiM n neHbeM 
Cmotpio Ha conHLia cböt: 
To co/iHue. hto nacKaeT 

flyHOM CBOMM MeHfl. - 

CnacMTenb. npocnaB/vieT 
Tedfl Ayuja moh. 

PyCCKMM niOT.CÖ.rMMHOB, 1915 



9 - 41, 47. 625 



Saksassa 1653 



1. Kris - tus tu - Ice, ku - nin-gasi Rie - mu - 
Saa - puu rau-han-ruh-Ö - nas, sy - dä - 



vies-ti ker-too su - tä An . nan va| . ä . 
mc - nl nöyrry, ku - täi 



aai - ie - ni e - iä - mä - ni, kaik-ke - ni. 



2 Kristus, tuiei Oienhan / kastettu jo omaksesi. / 
Anna sanan siunaavan / kirkastaa sun autuute- 
si, / että portit avaisin, / vastaan sinut ottaisin. 

3 Kristus, tuie perkaamaan / synnin saasta sielusta- 
ni. / itse en voi miiioinkaan / pestä omaatuntoa- 
ni. / Sen vain veri puhdistaa, / armo sieiun kaunis- 
taa. 

4 Kristus, ehtooiiisessa / saavu, täytä iahjoiiiasi. / 
Tääiiä jo, kuin taivaassa, / anna eiää seurassasi. / 
Saavu, asu minussa, / riemuita suo sinussa. 

5 Kristus, tuie, lahjoita / Henki Pyhä sydämeeni / 
kirkastamaan sinua, / johdattamaan askeleeni. / 
Kuule harras pyyntöni: / Jeesus, tuie luokseni! 



1 . O, flyma, BocnpflHb ot cho, 

BeCTM paflOCTHOM BH6M71M Tbl, 
Mo/IBM: TocnOflM, npMMflM, 

Un* Ted* BpaTa otkphth, 
McTMHHbiM CnacMTe/ib mom, 
flonro>KflaHHbiM L|apb cbhtom! 

2. rioceTM Tbomx aeTen, 
Bo/ihom daHePi Hae ohmctm, 
Hom EBaHre/ibe otkpom. 

OlOBO MMTIOCTM M >KM3HM. 

BecTb Be/iMKafl Bnepea 
Mhmtch: Em, Tocnoflb rpnnej\ 

3. Ot rpexa ocboÖoam, 

B flyujy flan hom noKOHHbe, 
flyxoB 3/iodbi M3 Hee 
kteroHM CBoeio A/iaHbio. 

FlyCTb TbOH CBflTdfl KpOBb 
Bo3pOflMT HQC K >KM3HM BHOBb. 



4. KpOBHOM >KepTBOIO TBOeM 

Tbi cnaceHbe hom npMHOcmiib 
V\, cBepiiiMB Cbom KpecTHbiM nyTb, 

nmpp Friedrich Hiller 1762. Suom. Elias lAmrot 1874. Virsikirjaan 3eM71IO K He6y np©B03HOCMLLIb . 

O, npMMflM, Bce/iMCb *e b Hae, 
TocnoflM, Hain nyflHbiM Cnac! 

5. flyXOM OÖOflpM CBflTblM, 

Mto6 b CKopdflx Hae yjemon Oh, 

M B CMMpeHbM HTo6 TbOH 

bom BocTop>KecTBOBa/ia. 
He cBepHeM *e mw c ny™. 
O, klncyce, k hom npMMflM! 



flepeBen Mnxann /leBMH 1997. 



11 - 304, 313. 474 



Englannissa n. 1540 



0 * . — 


1. Si - nu - a, Kris - tus, o - 
On ah - dis- tus - ta täyn 


- dot 

- nä 

, — 1—4 


-taa kirk- 
maa, vaan 




ko - 
vii - 


si nV - - tin äci - lä. 
vyt, Hcr - - ra, vie - iä, 

■ 1. »i 


Oi, 


mii - loin 




kui - 


vaatkyy - - nc-iect Ja vai 


- vas 


- tam- mc 




io - 


- pun teet? Jo Jou - du, Hcr - 


- ra 


Jcc - susi 



2 Jo täällä seurakunnassa / kanssamme aina kul- 
jet. / Suot voimaa armon sanasta / ja siunauk- 
seen suljet/ Kuitenkin huokaa sielumme,/ sinua 
nähdä kaipaa se. / Jo joudu, Herra Jeesus! 

3 Suo meidän aina valvoa / ja kestää uskossam- 
me. / Rohkaise heikot armolla, / kun saavut, aut- 
tajamme, / kun kohta huudon pauhina / soi sydänyös- 
sä valtava: / Myt ylkä häihin saapuu! 

4 Sinua, Jeesus, kaipaamme / ja taivaan ihanuut- 
ta. / Ah, sieiiä kuivuu kyynele, / veisaamme virttä 
uutta. / Suo kestävyyttä kaikille / Ja voimaa toivonvir- 
teemme: / Jo joudu, Herra Jeesus! 

Dora Rappard 1875. Suom. Martti Ruuth 1903. Virsikirjaan 1938. 



1 . CnacMTe/ib! UepKOBb xfleT Tboh 
/"IkiLUb TBoero AB/ieHbfl, 

Korfla x npufleujb Tbi b cBeTe aha, 
MtoÖ CHflTb ee TOM/ieHbe? 
Korfla, Mflfl HaBCTpeny k h©m, 
(Ipo/ibeiub noTOK /iioöbm TBoeM? 
TpflflM (xopeM, o Boxe! 

2. Tocnoflb! Xota bo bcakmm MMr 
Tbi b uepKBM npeöbiBaeujb, 

M MMp 3ByHMT M3 yCT TbOMX, 

M Bcex Tbi yTeujaeiub, 

Ho Bce xe xaxfleM mh flyiuoM 

yBMfleTb 71MK HyfleCHblM Tbom. 

fpAflM cKopeM, o Boxe! 



3. flaM öoflpocTb hom, HToöbi Bcerfla 

CBeTM/lbHMKM Olfl/lkl, 

Mtoö He norac/iM HkiKorfla, 
Mtoö mw bo TbMe He cna/iM; 
HTodbi, Korfla, pa3flacrcfl 30B: 
"XeHkix MfleT!"- CKCttaTb: Totob!" 
TpflflM cKopeM, o Boxe! 

4. Mbi xfleM Teöfl yxe aobho, 
B Jsoe/A oÖ/ieKiueM Mkipe, 

M xaxfleM, Boxe, mw oaho: 
/lkiLUb ÖbiTb Ha öpanHOM nkipe; 
C HOfleXflOM cmotpmm k HeöecaM, 
M necHb HMcxoflMT b cepflue k hom: 
TpqflM CKopePi, o Boxe!" 



C6. THMHbl XpMCTMQH" 



Cmmy Köhler 1898 




1. Myt sy - ty - täm-mc kynt-ti - Iän, se 




lick-kiin lei - mah - taa. Mc o - do - tam- mc 




Jee-sus-ta, sei - mes-sä nuk-ku - vaa. 



2 nyt syttyy toinen kynttilä / ja vaio laajenee. / Suo 
isä tänne Jeesuksen, / se hetki lähenee. 

3 nyt loistaa kolmas kynttilä, / niin kirkas, kutsuva. / 
Oi, kohta meille kuningas /jo syntyy tallissa. 

4 nyt syttyy neljäs kynttilä, / jo joulu sarastaa. / Me 
odotamme Jeesusta, / hän kaikki pelastaa. 



Sigurd Murt 1963. Suom. Anna-Ma{Ja Raittila 1963. Virsikirjaan 



1 . 3a>K>KeM Mbl CB©MKy CpeAM TbMbl 

Kcik apKO cb©t ropm! 
Mkicyca oxkiflaeM mh 

KoTOpblM B HC/lflX cnMT. 

2. Eine oaho CBena 3axmacb, 

BpOCOfl flpKMM 6/1MK 

lloLU/iki TocnoAb CKopePi Xpkicra, 

ripM6/lM3b TOT CBeT/lblM MW - ! 

3 . Bot TpeTbfl cBeHKa b TeMHOTe 
CBepKaeT n ropMT. 

M Uapb poAMTCfl Ha 3eMne, 
Ero TocnoAb xpaHMT. 

4. KorAa MeTBepTaa CBena 
Cbom cBeT hom npMHeceT 
Mkicyc poAMTCfl Ha 3eM/ie, 
Öh Bcex /lioAefi cnaceT. 



Cd."fleTCKne flcanMbi" 




Muu -ra 



mat- kai -Ie 




tcn-kin ku - nin - gas. 



2 Kruunua, valtikkaa / et lainkaan sä nähdä saa. / 
Mahtavat ovat muualla, / suurissa saleissa. / Ih- 
misen Pojan tie / nyt kaupunkiin suureen vie. / Suosio 
satojen ihmisten / vaihtuu jo syytökseen. 

3 nöyryys ja hiljaisuus / on valtasi salaisuus. / Voi- 
malla, väkivallalla / et tahdo hallita. / Uskomme 
vahvista, / luo tiellemme valoa, / johdata elämään rik- 
kaaseen, / rauhaan ja hyvyyteen. 




4. Jee-sus, sä Her-ram-me, 

Em 



tah - dom 

D 



Kans-sam-me kul - Jc 

D7 Em 




teen - päin, yh - dcs-sä, yk 



11. jäit. 
Em 




Am 


D 

1 k k. k 




9) Y V V 

Hoo-si-an- 


na, hoo - si - 


an - na, 


hoo-si -an-na, 




Em 


Am 






hoo - si - 


an - nai 


Saa - vu 


Jo, ku- nin -gas, 


Em 


D7 
i. . 




Km | 



1 . Kto tom BflanM maöt? 
M ocrikiK Koro b©3öt? 
llocTnaHbi Ha Aopory timctu, 
BeTKM, nnaTKM, xoncTbi. 
3to CnacMTenb hcilu, 
TocnoAb McKynMTerib holu. 

Oh HanpaBraeTCfl b MepycariMM. 
f]\opy\ MflyT 3a Hmm. 

2. 3onoTa HeT Ha Höm, 

Oh b nnaTbe ofleT npocTOM. 
TpyAHbiM 6b\n nyTb Ero no 3eMne 
3no Oh BCTpenan Be3Ae. 
PaAyeTCfl Hapofl, 
Ho HecKonbKo flHeM npoMflÖT. 
M ocyxAeHbeM cmghmtca riioÖOBb, 
Boxbfl nporibeTCfl KpoBb. 

3. BnacTM TBoeM ceKpeT 
B CMMpeHMM, npocTOTe, 

HeT MecTa topaoctm b cepflqe Tboöm. 

B H©M. 

Bepy b Hae yKpenn, 
Cbom cBeT noAapn b ny™. 
B qapcTBo HeÖecHoe Hae Bepy\. 
Mkip m niodoBb noujriM. 

4. Uapb holu Mncyc Xpmctoc 
CnaceHbe 3e/Ane npMHec. 
BMecTe 3a TocnoAOM mw noMflÖM 

X3KMM, npHMblM nyTÖM. 

HaujeMy L|apio OcaHHa, 
HauueMy L|apio OcaHHa. 
Hom cpeflM ropecTeki,do/in m crie3 
PaAocTb TocnoAb npkiHec. 

Cd "'fleTCKne flcanMbi" 



luok - scm - mc täyt - tä - mään toi - vom - me. 
Juhani Forsberg Matt. 21:6—9 pojalta 1967. Virsikirjaan 1986. 



16 - 587 Keskiajalta / Saksassa 1524 



16 




1. Jee-sus Kris-tus meil-le nyt nelt-sees 




tä on syn - ty - nyt. Ih - mi - sek - s! 




Ju - ma - Ia tu - li tän - ne tai - vaas-ta. 



2 Kansa kaiken maailman / näkee ihmeet Juma- 
lan: / Sana tuli lihaksi, / tänne ihmislapseksi. 

3 Synnittä on syntynyt, / synnittä myös elänyt, / kan- 
toi synnit maailman, / mursi vallan kuoleman. 

4 Ho, rauha mukanaan / saapunut on päälle maan / 
Jumala ja ihminen, / auttajamme armoinen. 

5 Isän luota lähtenyt / Isän luona taas on nyt, / voitti 
vallat turmion, / taivaan aukaissut hän on. 

6 Hän on Isän vertainen, / yhtä iankaikkinen, / istuu 
Isän rinnalla / maan ja taivaan Herrana. 

7 Jumalalle kunnia / olkoon korkeudessa, / maassa 
rauha, suosio, / hyvä tahto, sovinto. 

Aurelius Ambrosius 300-luvun lopulla. Saks. Martti Luther 1524. 
Suom. Hemminki Maskulainen virsikirjaan 1605. 



1 . O npufln, HapoflOB Cnac, 
CbiH flpeHMCTOM, pafln Hae! 
Bot ne/Ay ambmtca Mnp: 
Cbma Bor He nouaaflnn. 

2 . K Ha m cnycKaeTCfl c Heöec 
Tot, Kto Bbiiue Bcex nyaec - 
BenHbiM Bor m HenoBeK - 
3flecb npoxmb kopotkmm b©k. 

3 . Oh npniue/i k hom ot Oma 
M B03Heccfl b Heöeca, 

B ca/AbiM afl cnycKancfl Oh 
M Boccen Ha LJapcKMM TpoH. 



4. K flcrraM noBeflÖT 3Be3fla - 

3TO HOHb HOM CB6T flO/ia. 

MpaK k HaM öoribiue He npuflöT - 
K >km3Hm Bepa noBeflÖT. 

5. CnaBa Bory m Omy, 
CbiHy OTHeMy XpucTy 
M cBATOMy flyxy 
HbiHe m BOBeKu! 

(lepeBen 5 . Kctcchkob 1 993 . 



C G D G 



Am G C 



1. En - ke - II tai - vaan lau - sul näin: 

C G7 Dm E 



Mlks häm - mäs - tyit - te säl - käh - täin? 

Am F G CFG 



Mä suu - rcn I 

C Em F C 



lon il - moi - tan 

Dm G7 C 



maan kan - soil - le nyt tu - le - van. 

2 Herramme Kristus teille nyt / on tänään tänne syn- 
tynyt, / ja tää on teille merkiksi: / seimessä lapsi 
makaapi. 

3 Jo riennä, katso, sieluni, / ken seimessä nyt ma- 
kaapi: / hän on sun Herras, Kristukses, / Jumalan 
Poika, Jeesukses. 

4 Oi terve, tänne tultuas,/ syntist et hylkää, 
armias. / Sä köyhäks tulit, rikkahin, / sua kuinka 
kyllin kiittäisin. 

5 Ah Mara, joka kaikki loit, / kuin alentaa noin Itscs 
voit /Ja tulla halpaan scimcheu / heinille härkäin, 
juktienl 

6 Vain heinät on sun vuoteenas, / oi Herra, taivaan 
kuningas, / vaikkeivät kultavaattehet / sun oisi 
valtas arvoiset. 

7 Mäin näytät esimerkilläs, / ettei sun kelpaa edes- 
säs / ei kunnia, ei korkeus, / ei valta, kulta, rik- 
kaus. 

8 Ah Herrani, mun Jeesuksein, / tee asunnokses 
sydämein. / Mua älä hylkää tuskassa, / vaan vah- 
vista ain uskossa. 

9 Ah, iloni jos sinuss' ois, / en unhottaa sua koskaan 
vois. / Suo siihen apus armosta, / niin kiitän aina 
riemulla. 

1 f \ Myt Juma,a,,e kunnia, / kun antoi ainoon Poi- 
jLVJ kansa. / Siit enkelitkin riemuiten/ veisaavat 
hälle kiitoksen. 



Narttt Luther Luuk. 2:8—16 pohjatta 1535. Suom. hemmtnkt Masku- 
latnen utrslktijaan 1605. Uud. Eltas Lönnrot 1867, Juttus Krohn 
1880. 



2. Cwh Boxkin HbiHe Bon/iomeH, 
ripeHHCTOH fleBOIO pOXflÖH, 
M/iaaeHeu nyflHbiH, xh3hh K/iafl, 
Mctohhhk Oh flyiuH OTpafl! 

3. flHTfl cne - Tocnoflb Xpmctoc, 
Oh noMOiitb BceM cpeflb 6efl h c/ie3, 
Oh McKynHTe/ib bouj h Giac, 

Ot y3 rpexa H36aBHT Bac. 

4. TaK 6yfleM HWHe /iHKOBaTb, 
Mto B03xe/ia/i hom 6paTOM CTaTb 
CaM Cwh HedecHoro Oma, 

Hae bo3/iio6hbujh 6e3 kohuo. 

5. XBa/ia Te6e, Beflb Tbi ecTb Tot, 
Ot CMepTH y3 kto mhp cnaceT. 

B xnesy nexmiJb, npneM/ifl n/iOTb, 
O, McKynHTe/ib h Tocnoflb! 

6. flm-fl 6/iaroe, rfle Tboh tpoh, 
flBopqbi Tboh h 3/iaTa 3Boh ? 
Ho Bbiuje Tbi napHH h 3/iaT, 
ripeBbiuje MHp Tboh Bcex OTpafl! 

7. flywa, bhhmoh xe - 3tot mhp 
Bbi/i flo XpncTa y6or h cnp. 

M 6/iara Bce, h B/iacrb, h necTb 
3flecb 6e3 Hero nnujb jnen h neerb. 

8 . flapyn, klucyc, Tboio niodoBb 
Bo MHe oÖHTe/ib npnroTOBb, 
rfle Mor 6bi q Te6q npuHATb 

H CH/IOH BCeH flyUJH o6"bflTb. 

9. flMTfl TocnOflHe - XK3Hb MOfl, 

K Te6e npn/ibHeT flyuja riiodfl. 
flapyn xHByio Bepy MHe 
C/iyxHTb hto6 nioflflM kqk Te6e! 



1 . Cpeflb hohh xop Bocne/i c He6ec 
M B03BecTH/i BceM anren BecTb: 
HapoflOM paflocTb Ha 3eM/ie, 
He6ec 6/iaroBO/ieHMe ! 



1 0. Oma npoc/iaBHM - paflH Hae 
EflHHopoflHbiH Cwh h Cnac 
PoflH/icfl c aHre/ioB xbo/ioh 
Oh Uapb qapePi, Bor Bce6/iaroPi! 

ZlioT.cd.rMMHOB 1915. Odpad. 
HflononH. ApBo CypBo, 1998. 



Keskiajalta / Saksassa 1524 




kai-tai-sek-sem-me. Meit-sees-tä syn-nyit puh-taas-ta 



päas-tä-mään mei-dät pa - has-ta. Ky-ri - e - ielsi 



2 On isän Poika ainoa / iapsi seimivuoteeiia. / Ju- 
malan hyvyys ikuinen / on tuiiut muotoon ihmi- 
sen. / Kyrieieis! 

3 On Herra taivaitten ja maan / Mariaiia helmas- 
saan. / Aientui Herra köyhäksi / tullakseen köyhän 
turvaksi. / Kyrieieis! 

4 Vanhurskauden aurinko / maaiimaiie koittaa Jo. / 
Se yömme muuttaa päiväksi / ja meidät vaion lap- 
siksi. / Kyrieieis! 

5Jumaian Poika taivaasta / nyt on meiiiä vieraana. / 
Hän tahtoo meidät autuuteen / luoksensa viedä 
taivaaseen. / Kyrieieis! 

6 Hän kuiki tääiiä köyhänä, / laupiaana, nöyränä. / 
Hän rikkaus on syntisten, / vie meidät Joukkoon 
enkelten. / Kyrieieis! 

7 Ilmestyi Herran rakkaus, / täyttyi armolupaus. / 
Siis, pyhät kaikki, riemuitkaa / ja Herraa kunnioit- 
takaa. / Kyrieieis! 

SaTc. 1 saksalainen 1500-luvulta, säkit 2— 7 Martti Luther 1524. Suom. 
Jaakko Flnno virsikirjaan 1535. Uud. August Ahlqvist 1866. MUo Rau- 
hala 1984. 



1 . Te6fl, Mkicyc, 6/iaroaapnM, 
Tboö poxfleHbe c/iobmm. 

Ot Hmctom fleBbi nnoTb npHHJin 

M >KH3Hb BCeM CMepTHblM flapOBO/l. 

Kiopktenekic. 

2. EflMHOpOflHblM OT OtMCI, 

B mm/ioctm Tbi 6e3 KOHqa, 
06/ieKLUMCb b Hämy nnoTb n KpoBb, 
Hecenib hcim bcio cboio nioÖOBb, 
Kiopnenefic. 

3. Koro Mktp qe/ibiki He BMecTHT, 
MnafleHqeM b flcrmx nexm. 
MnafleHeq Oh, ho Mm oahhm 
Becb Mkip ctoht, Becb MMp xpaHHM, 
Kiopktenekic. 

4. Oh CBeTOM BeHHbiM o3apeH, 
M Mktp CBeTOM cmm cnaceH. 
Oh CBeTa naflaMM n Hae 
CoflenaeT b 3aBeTa nac. 
Kiopnenefic. 

5. EflMHocyii4Hbiki Chh c Otmom, 
B nyTM CnacMTe/ib 3eMHOM. 
Oh ot cTpaflaHMM n TpeBor 
BBefleT Hae b cbom cbhtom HepTor. 
Kiopktenekic. 



6. Mto6 Hae o6oraTMTb f Oh CaM 

HHU4MM HM30LUen B MMp K HOM, 

M Mm BeflOMbie H3 TbMbi 
BoMfleM b xop aHrenoB n mh, 
Kiopnenefic. 



7. Bce to CBepniM/i Oh Hae n\o6?\\ 
fla BOcxBa/iMT xe Teön 
Becb xop HeÖecHbix n 3eMHbix 

M npaBeflHMKOB H CBflTblX. 

Kiopktenekic. 



UepeBen B . KmHep 1 992 . 



Saksassa 1599 



1. On ruu-su II - sain Juu -ren nyt kuk- kaari 
On py - hä kir - Ja suu - rcn sen Ih - mccn 



puh-Jcn-nuL 
kcr - to 



nut 



Tuo kuk- ka su - loi - ncn va - 



lal - sce tai - vi - yö - tä kcs - kel-lä pak- ka - sen. 

2 Näin ruusun pyhyydestä / soi sana Jesajan: / "Hän 
syntyy neitsyestä, / Messias Jumaian." / On Herra 
m tttossaan / sen ihmeen itse iuonut / Ja tuiiut pääiie 
iiiiiim. 

3 Myt ruusu kaunein ioistaa, / taivaasta tuoksun 
luo. / Yön varjot päivä poistaa, / kansoihin toivon 
luo. / Jumala, ihminenl / Hän otti lapsen muodon, / jäi 
luokse syntisten. 

41 lerramme, Kristuksemme, / oi poika Mariani / Si- 
nua rukoilemme / laaksoissa kuoleman. / Suo, 
rl LI taivaassa / me kerran kumarramme/ isäsi kas- 
voja. 



Kikxnlalsen munkki Conraduksen rukouskirjassa 1587—88Jes. 7:14. 
«/ / -3 fa 11:1 potyalta. Suom. nestor Järvinen 1871. uud. Anna-Ma{Ja 
Haitilla 1979. Virsikirjaan 1986. 



1 . L|b©tohkom b Konw6enM 
MecceeB cTan poctok. 
KaK b dapMHy Ha m ne/in, 
M B03Beu4an npopoK; 

M TOT pOCTOK flflfl HOC 

PacuBen cpeflb 3mmh©m cty>km 
M b nonyHOHHbiM nac. 

2. UBeTOK TOT, O KOTOpOM 

McaMfl B03Beu4an, 

flofl Bo>KbMM pOC npM30pOM, 

Com Bor Ero hom flan; 
PoflMncfl Oh a/to Hae 
Ot HenopoHKOM fleBbi 
3mmom b noriHOHHbiM nac. 

3. M KpacoTa /iio6bm b Höm, 
M Heöa apoMaT 

flBflfllOTCfl B UBeTKe TOM 

Knafle3eM Bcex oTpafl. 
Com Bor coiuen aha hoc 
G Hedec m cto/i MnaaeHqeM 
B ceM nonyHOHHbiM nac. 

4. Tocnoflb, Mkicyc Xpmctoc Haui, 
fleBbi MapMM cwh. 

BeCTM OT CMepTM K >KM3HM 

Moxeujb riMLUb Tbi oamh. 
flapyn, hto6 b Hedecax 

OTI4y Mbl nOKflOHMflMCb, 

CnaBy Heca b cepflqax. 

Pycc.K.nioT.cd.rMMHOB, 1915 



Saksassa 1842 




1. Maa on niin kau - nis, kir-kasLuo-jan 




tai - vas, i - ha - na on sic - iu - jcn toi - vi - o - 




tie. Maa -il - man kaut - ta kul -jem-me 




iau - iain, tai - vas -ta koh-ti mat-ka vie. 



2Kiitävi aika, / vierähtävät vuodet, / miespolvet vai- 
puvat unhoiaan. / Kirkasna aina / sieiujen iauiun / 
taivainen sointu säiiyy vaan. 

3Enkeiit ensin / paimeniiie iauioi, / sielusta sieiu- 
hun kaiku soi: / Kunnia Herran, / maassa nyt rau- 
ha, / kun Jeesus meiiie armon toi. 

Bernhard Severin Ingemarin 1850. Suom. tttya Haahti 1903. Vlrstktr- 
Jaan 1986. 



1 . A\np Ta k npeKpaceH, 
cboa HeÖecHbiM jiceH, 

m c ny™ nanoMHMKOB He CBepHyTb, 
Hepe3 bcio 3eM/iio 

PaAOCTb B03HOCMM, 

M k HeÖecaM BeAÖT Hae nyTb. 

2 . BpeMfl npoxoAMT, 
ToAbi nponeiaioT, 

M yxoAflT b npoumoe mmgho . 

PaAOCTblO CBeT/lOM 

["lo/iHflTCfl Ay mu, 

M b Heöecax mx necHb c/ibiuiHa. 

3 . HoBOdb Önaryio 
riacTyxaM npone/iki, 
AHre/ibi, HToÖbi Becb Mkip y3Han: 
TocnoAy enema, 

riycTb mmp HacTynMT, 

BeAb hq m Mkicyc HaAexAy ppn. 



Jean Sibelius 1909 



31 




1. Ei val-taa,kul-taa, lois-to - a tuo jou-lu 




lah - Ja - naan, vaan Luo-Jan oi - koon kun-ni - a Ja 



rau - ha pääl - lä maan. Oi Her - ra - ni, tee 

i 2 , ' 



Juh - la - ni nyt it - sei - le - si i - lok - si! Ei 



vai -taa. kul-taa lois-ta -vaa vaan Luo-jan kun-ni - aa. 



2 Tuo kotiin lasten riemua. / kun loistaa joulupuu. / 
Tuo joulun kirkas sanoma. / kun ilta tummen- 
luu. / Ja tuntooni / suo rauhasi. / ilolla täytä uskoni. / 
luo kotiin lasten riemua/ ja joulun sanoma, 

3 Jo. joulunrauha. saavu, jää / nyt joka sydämeen. / 
luo toivon. Ilon lämmin sää / maailman kylmyy- 
teen, / Vieraaksi saan / nyt kuninkaan. / et muutu. Her- 
ra, mllloinkaanl / Jo. joulunrauha. saavu. jää. / luo toi- 
von lämmin sää. 



Stikart Topelius 1887. Suom. 1909, nillo Rauhala 1984, 1986. Virsi- 
kirjaan 1986. 



1 . Hm c/icmy, 30/10T0 m B/iacTb 

llpMHOCMT PoXfleCTBO. 

rioeM Mbi cnaBy Tocnofly, 
Mmp Boxmm ho 3eM/ie! 
O TocnoflM, cefi npa3flHMK mom, 
fla ÖyfleT paflocTbio Te6e, 
Hm cnaBy 3onoTa m B/iacrb 
A cnaBy Tocnofly! 

2. M cHacTbe fleTAM noflapM, 
Korfla cBepKaeT enb. 
Bnaryio flafi BecTb PoxflecTBa 
C npMxoflOM Benepa. 

flaM cepfluy MoeMy noKOM, 
HanonHM cepflqe paflocTbio! 
M nMKOBöHbe noflapM 
M BecTb o PoxflecTBe. 

3. Mmp PoxflecTBa npMflM b cepflua, 
OcTaHbCfl HaBcerfla. 

Ilorofly Tennyio co3flaM 
B xonoflHOM MMpe 3/ia. 
klMcyc ecTb rocTb mosm AyujM, 
Oh H6M3M6HHbiM Uapb Heöec. 
He yxoflM mmp PoxflecTBa, 
OcTQBb Hdflexfly 3flecb. 





flepeBen FIöhttm K^xköhoh, 1 996 



Saksassa 1807 
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l.Jou-lu rie-mu-kas, juh-la au • tu-as, 



ai ka ar - mo- a tul • vii - laan! 



Maa- il- 











? 
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mam-me vai - vaan syn - tyi Her-ra tai - - vaan. 



Kris - - ti - tyt, rie • • muit-kaa pääl - lä maan! 



2. Tuskaan, taisteluun 
päälle ristinpuun 
suostui kärsivä Messias. 
Pääsiäisen koittoon, 
kuolemasta voittoon 



3, Henki helluntain, 
voima voimakkain, 
meidät Herraamme yhdistää. 
Valtakunnassansa 
Jeesus seuraajansa 



tien meille raivasi kuningas. Hengellään kansakseen pyhittää. 

4. Laulu enkelten, 
voitto Kristuksen 
kiitosvirreksi puhkeaa. 
Kiitos Jumalalle! 
Kiitos Voittajalle! 
Kristityt, Hengessä riemuitkaa! 

Johannes Daniel Falk 1819. 
Suom. 1869, Nestor Järvinen 1871, 
uud. Niilo Rauhala 1979. 
Virsikirjaan 1986. 



1 . rio/iHbiH ÖnarocTH, 

rio/lHblH paflOCTH, 

BnaroflaTHbiH fleHb PoxflecTBa! 
Mnp rpexoM tomm/ica, 
Bot XpncToc poflnncfl, 
BepyioLUHM BceM fleHb TopxecTBa! 

2. rio/iHbiH ÖnarocTH, 

rio/lHblH paflOCTH, 

BnaroflaTHbiH fleHb PoxflecTBa! 
Ch/ih He3eMHbie f 
riecHH floporne, 

Bo3Beu4aiOT BceM fleHb TopxecTBa! 



3. rio/iHbiH ÖnarocTH, 

rio/lHblH paflOCTH, 

BnaroflaTHbiH fleHb PoxflecTBa! 
flioflflM flaH CnacHTe/ib f 
C BoroM n pnMnpnTe/ib , 
PaflyHTecb hcictciji fleHb TopxecTBa! 



.18 



F. P. Krank 1889 



.r r 




|h»h kc-sl nyt nou-seese, I-säim-mc tur-va, 



h.li du -tus, suo kari -sai -lem- me siu - na-us. 

f\ puh Juoksee aika Joutuisaan, / me väistymme 
X Imin varjot maan, / vaan kautta kaikkein vaihelt- 
im mm .k irto Iankaikkinen, 

'»huilii', armon Jumala, / nyt olkoon kiitos holdos- 
i,< / kmi kaiken meille lahjoitit /Ja rakkaasti myös 

tOM iiii 

U »il leivän Jokapäiväisen, / veit turvaan alta vaaro- 
* r |< «« / Myös yöhön synkkään valon loit /Ja Iohdu- 
ihI«i< n nnnun toit 

5rir liotan nimeen luotamme, / myös uuteen vuo- 
uvw kantaa se, / Sen suojaan jäämme toivossa, / 
. i hy lkaa tuolta, Jumala, 

nm /(.Wwk//i 1900. Suom. Martti Ruuth 1903. Virsikirjaan 



y 



Englannissa 1812 
Dm Bb F 



Ini ic 

Ä w J J -P 



l.On Jcc-sus ni-mi i - ha - nin sic- 

V F/C C C7 F C Dm Am 



Ini ic us - ko - vai - Ic. Se loh-dun an - taa 

lll» F ,F7 F/C . C7 F 



4 



v,»i voi - hin, tuo rau - han ris - tin ai - ic. 



f \ 'k* mhkalseeja puhdistaa / Ja hoitaa särkyneitä, / 
£ *\c mtpuneita vahvistaa / Ja ruokkii nääntyneitä, 

•T mc nimi kallioni on /Ja linna luja Herran, / Sen rik- 
4 J \ums on loputon, / muu kaikki viedään kerran, 

( )I Jeesus, veli, ystävä / Ja paimen, kuninkaan! / Ja 
ilrnl, koko elämä, / sua kiitän, auttajaani, 

k,hti ilnvlon 1779. Suom. Olli Vuorinen 1881, TyttlJäpplnenJa komt- 
i. • l'),"). Virsikirjaan 1986, 



1 . O, MMfl Mktcyca! HaM 
TaK cnaflocTHo oho! 
CnaceHbe, cnacTMe cepflqaM 
Ot Bora b Höm aqho. 



1 . Mo/iMTBy, TocnoflM, yc/ibiuub, 
Korfla k Teöe B3biBaeM mw. 
Otuob 3au4MTa m onnoT, 
Tocnoflb, önarocnoBM Hapofl. 

2. ripOXOflflT öbICTpO HaUJM flHM, 
Mcne3HeM Mbl KOK TeHb 3eM/lM. 
Ho H©M3M©HHOM HaBceraa 
ripeöyfleT Boxbfl önaroflaTb. 

3. Teöfl mw, nioöflujMM Tocnoflb, 
BnaroflapMM 3a Tbom yxofl, 

3a to, hto Bce hom noflapnn 
M MM/iocepflHO Hae cy py\n. 

4. Tw x/ieö HeöecHbiM hom nocnan 
B onacHOCTflx 3aLHMTy aan, 

Bo TbMe HeöecHbiPi cb©t nponn/i, 
B nena/iflx paflocTb noflapnn. 

5 . Mw ocTaeMCH ynoBaTb 
Ha MMfl Boxbe b HoBbiPi rofl. 
Tocnoflb, Tw He ocraBmiib Hae, 
Haflexfla Hauua m on/ioi! 

riepeBenn lOpMM CepoB, IImpkko flayK- 

KSpM M fleHTTM KflXKÖHÖH 2000. 



2 . B Höm McueneHbe tjpkkmx paH 

M H3B flyiUM ÖO/lbHOM; 

B höm yTeuueHbe xphctmoh 

CpeflM öopböbl 3eMHOM. 

3. B höm mom MaflK, k HeMy n/ibiBy 
M HanpaB/iflio nyTb; 

B Höm - npMCTaHb, rae ck/iohko rnaBy, 
MtoÖ BeHHo oTfloxHyTb. 

4. B Mktcyce Bor mh© He cyflbfl, 
Oh flpyr m nacTbipb mom; 

Oh MOM nOKpOB M >KI/!3Hb MOfl, 

M paflocTb m noKOM. 

HepeBen M.C.ripoxaHOBa b Hanane 1900 b. 
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1. On kir-kas aa - mu-täh-ti nyt tai-vaal-le 
Hän, py-hä poi-ka Daa-vi -din, on ku-nin- 



i 



tän - ne syt-ty-nyt ja tul - lut toi-vok-se- ni. 
kaa - ni kor-ke-hin ja ai - nut au - tuu-te - ni. 



Jee - sus Kris-tus, ar- mo- a - si, to-tuut-ta 



i 



meil-le lois - tat, loh - 

2. Oi Jeesus, Herra kunnian, 
sinussa, poika Marian, 
saan nähdä Jumalani. 
Liljaksi kutsun sinua, 
sanasi on kuin hunaja 
ja voima matkallani. 
Jeesus Kristus, 
hoosianna! Taivaan mannaa 
eteen kannat, 
pöydässäsi syödä annat. 



du - tat ja mur-heen pois-tat. 

4. Katseesi, Jeesus laupias, 
on ilon paiste autuas, 
kajastus taivaallinen. 
Näin katsoit minuun kasteessa, 
valaisit taivaan valolla, 
soit lahjan ihmeellisen. 
Anna aina 
lämpöäsi, hyvyyttäsi. 
Salli minun 

kokonaan vain olla sinun. 



3. Nyt, Herra Jeesus, sieluuni 
vuodata rakkautesi, 
se täytä loisteellasi. 
Virvoita armon Hengellä, 
niin jäsen terve, elävä 
saan olla ruumiissasi. 
Sielu, mieli 

sinuun palaa, nähdä halaa 
kasvojasi. 

Tahdon olla omanasi. 

6. Soi pauhu kiitosvirsien, 

helisee soitto suloinen, 

kajahtaa laulu taivaan. 

Käyn riemujuhlaan Karitsan 

ja rauhan loppumattoman 

saan jälkeen matkan vaivan. 

Soitan, laulan 

voiton virttä. Sua kiitän, 

Jeesukseni, 

että voitit sydämeni. 



5. Ennen kuin, Isä, kaiken loit, 
lapsesi kalliin nimen soit 
minulle Jeesuksessa. 
Nyt täytä hartain toivoni, 
niin että kerran Poikaasi 
saan kiittää autuudessa. 
Eijaa, eijaa, 
riemuani, autuuttani! 
Nähdä kerran 

taivaassa saan kasvot Herran. 

7. Oi, kuinka olen iloinen, 

kun pyhä Jeesus-lapsonen 

on aina aarteenani. 

Hän taivaan riemuun minut vie, 

näin paratiisiin päättyy tie. 

Oi suurta autuuttani! 

Aamen, aamen! 

Jeesus, joudu, minut nouda 

kotiin kerran. 

Kaipaan suurta päivää Herran. 

Philipp Nicolai 1599. 

Suom. Hemminki Maskulainen virsikirjaan 1605. 
Uud. Kaarle Martti Kiljander 1867, komitea 1984. 



1 . O, yTpa qpKCifl 3Be3fla! 
Tboö cMAHbe nbei Bcerfla 
Haflexflbi nyn ot Bora! 

O MMcyc, 3eMnn Tw conb, 

Tbi mo m Tocnoflb m mom Koporib, 

Mom nyTb, MOfl flopora! 

BepHbiM, CnaBHbiM, 

BenHO flCHbiM M npeKpacHbiM 

BnaroflaTHbiM, 

MkinocepflbeM Heo6"bflTHbiki! 

2. O Mkicyc, mom BnacTeriMH, 
O Bora m MapMM Cuh, 
Uapb BoxecKoro pofla! 
flyuiM npe/iecTHeMLUMM UBeTOK, 
Tboö EBaHre/ibe - noTOK 

M3 MonoKa m MÖfla! 
KpenKMM, MyflHbiM. 
0,ocaHHa, Heöa mohho, 
Mto BKyuiaio, 
Teöq He 3a6biBaio! 



5. MrpaMTe Bce! llycTb ap4>bi 3boh 
TpeMMT, m nydb noBooay oh 

B cepflua niofleM BO/ibÖTcq! 
CnacMTerib mom, o mom MMcyc, 
C Toöom BOBeK He pa3/iyHycb, 
rioKyfla cepflqe öböTcq! 
TpOMKO, 3bohko 
PacneBaq M Mrpaq, 

Bce BCTdBClMTe, 

MMcyca BocxBcmqMTe! 

6. flioÖOBbio Bora q corpeT. 
Ero rna3a, kok coriHqa cBeT, 
Tok nacKOBO B3MpaiOT! 
MMcyc Xpmctoc, Tboa niodoBb, 

TBOM flyx, TBOfl CBflTOfl KpOBb 

CTpafldHbfl yTonfliOT. 

CbiHe Boxmm, 

Byflb co mhoio. Ilpefl Toöoio 

IlpeK/iOHqiocb, 

flMiub Toöoio ocBflinaiocb! 



3. CnacMTerib mom, Tw cepflue TpoHb 
Moö m b höm 3a>KrM oroHb 

flioÖBM TBoeM HeÖecHOM! 

llpocTM MHe Bce rpexM mom, 

CBoeio KpoBbio HanoM, 

flaM xneö MHe Cbom TenecHbiM! 

BMflMiub, CribiiUMiub, 

Kok q CTpaxay 3flecb m xaxfly 

flMiub cnaceHbfl 

M b paio c Toöom oömeHbq! 

4. O mom Oreu, MoryHMM Bor, 
Tw nepe3 CbiHa MHe noMor 
yBMfleTb cBeTa ppm. 

Tbom Cwh co mhoio odpyneH. 
HeBecTa - q, xeHMx mom - Oh. 
He 3Haio q nenariM. 
OiaBa! OiaBa! 
TopxecTByq M /lMKyq, 
3a>KMBy q. 

knmnyfa, annunyfal 



7. Kok chocttimb q, hto mom TBopeq 
BceMy Hanano m KOHeq, 
Bo bcöm Oh coBepiueHCTBo! 
K Ceöe MeHq Oh npMMeT b paM, 

B TOT paflOCTHblM, Hafl3BÖ3flHblM KpaM, 

Tfle nMiub oflHo 6/iaxeHCTBo! 
Mto xe, Boxe, 

floÖpblM, BeHHblM, BeCKOHeHHblM, 

He npMxoflMiub 

M MeHq b Cbom paM He BBOflMiub! 

PyccK.nioT.cö.rMMHOB, 1915 
M3m. H.IOpreHcoH 

^ Q 6. Ylistys korkein Isälle 
ja ainoalle Pojalle, 
Hengelle annon, totuuden 
nyt soikoon kautta aikojen! 

6. 3ByMdT nycrb rkiMHbi cKB03b BeKd 
Bo kiMq Tocnofla - Otuci, 
M CbiHa, m CBflToro flyxa. 
knmnym, onmnym\ 



FlepeBena M apuina /lacoHeH 1 995. 



Saksassa 1323 



58 




1. Kas Ka - rit - sa - ta Ju - ma - lanl 
Hän kan-taa syn - nlt maa - II - man, 





m) 


Hän 
it 


ras - kaan kuor - man kan 
- sen - sä alt - tiiks an 
i * 


-to* Hän 
- taa. 






kul- 


kee pilk-kaan kat-ke-raan 


Ja pH - naan, 




f\ L 


tus 


- kaan kau -he - aan, kuo - Ie - 


man ko- van 

1,1 t 








vai - 


vaan. Hän suos-tuu teu - ras - uh - rik - sl 






ja 


kes-tää kai - ken nöy - räs - ti, ää- 






ne 







2 Tuo puhdas uhrikaritsa / on rakkain Jeesuksem- 
me. / Hän kuoli kaikkein puolesta / synneistä 
päästäksemme. / Oi Isä, aivoitustasi, / kun kuolemas- 
ta Poikaasi / et armahda, et säästäl / Oi rakkauden 
ihmettä, / kun langennutta syntistä / ei hukkumaan se 
päästäl 

3 Siis nöyrän, hartaan kiitoksen / sinulle, Jeesus, 
kannan / ja turmeltuneen sydämen / hoitoosi hy- 
vään annan. / Elämän uuden antaja, / kun sydän sor- 
tuu rinnassa, / niin ole sydämeni. / Oi kunniani, aar- 
teeni, / sinulle annan itseni / iäksi kaikkineni! 

4 Myt tahdon sanoin niin kuin töin / ylistää rakkaut- 
tas / ja kiittää päivin, kiittää öin / näin suurta lau- 
peuttas. / Virteni lakkaamatta soi / niin heleästi kuin 
se voi / ja laulaa annostasi. / Muun kaiken ennen 
unohdan / kuin rakkautes, kalleimman / kaikista lah- 
joistasi. 

5 Myt, sydän ahdas, laajene / ja aarre kätke par- 
hain. / Kirkkaampi, kauniimpi on se / kuin ääret 
tähtitarhain. / Maa, meri, taivas avara, / se on vain 
hiukka tomua, / kun katson aarrettani. / Aarteeni ai- 
nut, verraton, / veresi, Jeesus, kallis on. / vuotanut 
puolestani. 

6 Missä on voima kuoleman? / Ei voi se vahingoit- 
taa. / Kun matkanpääni saavutan, / niin uusi päivä 
koittaa. / Kun olen taudin tuskissa / ja viime kilvoituk- 
sissa, / suot rauhan haavoissasi. / Kun haahteni on 
hukkua / maailman meren kuohuissa, / on Jeesus sa- 
tamani. 

7 Kun mainen matka vaikea / kuolemaan päättyy 
kerran, / vanhurskauden vaatteessa / saan käydä 
eteen Herran. / Se olkoon ainut verhoni, / tahraton juh- 
lapukuni, / ihana loistossansa. / Mäin kaunistettu mor- 
sian / käy suuriin häihin Karitsan / ja kiittää riemuis- 
sansa. 

Paul Oerhardt 1647. Suom. 1763, Julius Krohn 1880. Virsikirjaan 
1886. 



1 . HeBMHHbiM Arneu bot maöt, 
Cmotpm, nioflCKoe nnem. 
Oh ho Ceöe oamh HeceT 
Tbomx rpexoB Bce ÖpeMH. 
CyflOM HenpaBflbi ocyxfleH, 
KpecTOM TflxeribiM yTOM/ieH, 
Oh kpotko nyTb cBepmaeT, 

I~l030p, HOCMeLLlKM, K/ieBeTbl 

M BcernyMneHMfl Tonnbi 
C/AMpeHHO npMHMMaeT. 

2. Oh >KM3Hb Ha m CMepTbio flapoBan 
M Bcex rpexoB npomeHbe; 

B MMp Bor-OTeu Ero nocnan 
KaK xepTBy MCKynneHbfl: 
"CbiH mom, cnacM fleTefi 3eM/in: 
Ohm 3a rpex ocyxfleHbi 
Ha CMepTb n ruöenb Mhoio. 

l~HeB MoM Be/IMK M K03Hb CTpaLLIHa, 

Teöe x cnacTM mx B/iacTb AaHa, 
rioxepTBOBaB Coöoio." - 

3. "fla, Oth©, 3to cBepwy, 

YcTaM TBOMM BHMMOfl, 
TBOIO flMLLIb BO/1IO TBOpiO 

M cnoBo Mcno/iHflio". 

KaK Be/iMKa nioÖoBb TBopua - 

OrbHTb ev\ CbiHa ot Otuo 

CraHOBMTCfl nofl cM/iy! 

O, kok yiioÖOBb Tboh cM/ibHa, 

Tocnoflb, BcecM/ibHoro, Teöa 

Hn3BeprHyna b Mornny! 

4. 0,rocnoAM,TBOfl nioÖoBb 
flapyeT MHe cnaceHbe! 

3a to Teöe n fleHb, n HOHb 
rioio ÖnaroflapeHbe. 
Bcero ceöa Teöe npMHecrb 
Xony a n önaryio BecTb 
lloBeflaTb, kok cyMeio, 
H Bce Be/iMKoe floöpo, 

MTO MH© ToÖOM COTBOpeHO, 

B flyme 3aneHaT/ieio. 



5. OnMCTMCb, cepflqe tw moö 
M Bbiöpocb Bce 3eMHoe. 

OTHbIHe Tbl BMeUUOTb flO/l>KHO 

CoKpoBMuue MHoe: 

Ilpefl hmm Bce TneH, HMHTOxHbiM npa 

Hm ho 3eM/ie m hm b Mopax 

Oho He yMecrMTca; 

Moe coKpoBMme - mom Cnac 

M KpOBb, KOTopaa 3a Hae 

kta paH Ero cTpyMTCfl. 

6. lloKa coKpoBMuue npM MHe, 
IloMfly 9\ cMeno Boofly, 

M b MCKyujeHbflx m b Öopböe 
Heyfl3BMM 9\ Öyfly. 
CnacMTerib mom, XpMcroc, k Teöe 
ripMÖemy, b ckopÖm m Hyxfle 
Tbi Öyfleujb MHe oxpaHOM, 
Bo3xa>Kfly /im - Tbi HanoMLLib, 
B3a/iKaio - ronofl yTo/iMLLib 
Cbatom HeÖecHOM mohhom. 

7. Korfla x BOMfly n b Tbom i"iokom, 
KpaM BeHHoro ÖnaxeHCTBa, 

To ot rpexa MeHfl omom 

Tbl KpOBbKD COBepLLieHCTBO. 

fla ÖyfleT MHe oho BeHuoM, - 
ToÖom, Tocnoflb, 9\ npefl Tbopuom, 
yKpaujeHHbiM,npeflCTaHy. 
Teöe, noMo/iB/ieHHbiM Otmom, 
kok HeBecra, no/i BeHUOM, 

C ToÖOIO pflflOM BCTOHy. 

PyccK.nioT.c6.rMMHOB 1915, 



H, L. Hassler. 1601 




1, 01 

Jo 



rak-kain Jee-suk - se - ni, 
sär - kyy sy - dä - mc - ni, 



pil- 
kun 




or -Jan-tap-pu - rai - ia pää py - hä kruu-nat - tiin, 



2 Ah kuinka, Herra taivaan, / säikähtyy sieluni / kun 
kärslmääsi vaivaan / on syynä syntini, / Kuole- 
man, synnin orja / vain vihan ansaitsin, / Ristisi tähden 
kurja / sain armon kuitenkin, 

3 Vie minut Paimen hyvä, / taas omaan laumaasi, / 
Suo, armoiähde syvä, / kuin ennen lahjasi, / Su- 
loista taivaan mannaa / soi Henkes sanastas, / Vielä- 
kin voimaa anna, / oi Herra laupias, 

4 nyt kiitos haavoistasi, / syntisten ystävä! / On ris- 
tinkuolemasi / minulle elämä, / Suo voimaa lop- 
puun asti / sinua seuraamaan, / sinussa iuottavasti / 
myös kerran kuolemaan, 

5 Kun joutuu viime retki, / oi Jeesus, vahvista, / Tuo 
kova lähdön hetki / armollas huojenna, / Ja sielu- 
ni kun aivan / jo nääntyy tuskassa, / kirvoita alta vai- 
van / vaivasi voimalla, 

6 Suo ristinuhrin loistaa / lohtuna pelkooni, / Se 
ahdistuksen poistaa, / tuo rauhan sieluuni, / Vain 
katson kasvojasi, / jään, Jeesus, turviisi, / näin sinun 
kuolemasi / on minun voittoni, 

Paul Gerhardt Amulf Louualnllalsen tekstin (1200-luvulta) pohjalta 
1656. Suom. Julius Krohn 1880. Virsikirjaan 1886. 



1 . O KpoBbio odarpeHHbifi, 
ktapaHeHHbiM Tbom /imk, 
CrpaflaHbeM M3HypeHHbiM 
Tw Ha KpecTe i-iohmk! 

O /1MK B BeHKe TepHOBOM, 

Tfle KpacoTa Tboa? 

Ax, cepflqeM bc©m m c/iobom 

K Tede B3biBaio q! 



2. O flMK CBflTOM, HbMM B30POM 

Mnp cunbHbix noTpqceiH, 
Tbi yflpyneH no3opoM, 
llopyraH, ockb©phöh! 

M KTO Hö MCTfl3aHbe 

TaKoe nocqmyn? 
Onefi Tbomx cnqHbe 
Kto oMpannTb flep3Hyn? 

3. O Boxe, Bce to ÖpeMq, 
hto Ta k Tedq mereT, 
Momx npocTynKOB ceMq, 
Momx rpexoB to nnofl! 

C flyiuoio coKpyiueHHOM 
Ctoio q npefl ToÖom 
M KÖ3HM 3acny>KeHHOM 
TBoefl xfly Hafl coöom. 

4. MCTOHHMK BCeX flCHIHMM, 

Mofi Boxflb m mo m OnnoT, 

Cpeflb COBeCTM Tep3ÖHMM 

Mom flyx Tedq 3oböt! 
Kök MHoro 6nov noHbiHe 
ripMHqn q ot Tedq! 
B cBoefi Tbi 6narocTWHe 
M flHecb cnacn MeHq. 

5 . 3©MHOM Tbi XM3HM HOLUy 

HecTM MH© odnernaM; 

Korfla ee q cdpoiuy, 

MeHq Tbi He dpocafi. 

B nac CMepTM, npefl Mornnofl, 

Korib q He ycToio, 

Tbomx CTpaflaHMM cm/iom 

CMepTb odnerHM moio. 

6. M dyflb Tbi, yTeujirrenb, 
Torfla momm lumtom. 

flafi MHe y3peTb, CnacnTenb, 
Tbom o6pa3 m, KpecTOM 
Tbomm cedq cnacaq, 
Bce MyKM npeTepneTb. 
BnaxeHHa CMepTb TaKaq! 
flafl MHe tqk yMepeTb. 



PyccK.niOT.cÖ.rMMHOB, 1915 



Englannissa n. 1780 



vrtl 



Keskiajalta / Saksassa 1M2 



1. 01 Ju - ma - lan Ka - rit - 
Ar - mah - taa mci - tä tah - dolt, 



vnlk -ka sait pilk-kaa taal- la. J 




Ar- mah -da mci - tä, Jcc - - - - susi 



'Iiii .linnalan Karitsa, / surmattu syyttömänäl / Tur- 
X viiloii, täyden turvan / toit meille kärsivänä. / Kun 
I umIII r< Iestämme, / pääsemme synneistämme. / Ar- 
imiliilii meitä, Jeesusl 

^ i il .lumalan Karitsa, / nyt etsi eksyneitä / ja armol- 
4 / Itiini liolda / avuttomia meitä. / Löit helvetinkin val- 
un / uni mursit kuolemalla. / Rauhasi anna, Jeesusl 

• <»> I HU ttUus Declus n. 1522, pain. vllm. 1529, ruots. Olavus Petri 
I « ni m4i (mi. N\kael Agricola 1549. Säk:t 2 Ja 3 Jaakko Flnno vlrsikir- 
/mu ivn 




-nl pai - nuu hä" - peli- Ien. Jo mur - tuu mie - II 

_2_ 




pe - ä ja suu-ruus, val-ta ih - - mi- sen. 



2 En tahdo muusta kerskata/ kuin kuolemasta 
Kristuksen. / Muu rikkaus sen rinnalla / vain rih- 
kaman on arvoinen. 

3 Oi ihmeellinen armahdusl / Kun katson Herran 
haavoja, / niin tuska sekä rakkaus / nyt vuotaa 
niistä virtana. 

4 näin ruumis peittyy purppuraan / hetkellä suuren 
sovinnon. / En enää turvaa maailmaan, / se mi- 
nulle nyt kuollut on. 

5 Myt kuinka siitä kiittäisin, / kun, Jeesus, annoit 
itsesi. / Rakkaus, täytä minutkin, / kaikkeni an- 
nan käyttöösi. 

Isaac Watts 1707. Suom. 1890, nillo Rauhala 1979. Virsikirjaan 
1986. 



I . HeBMHHbiM Ameq Boxmm 
O, Mncyc pacrraTbiM. 

I peXM HOLLIM OMblBLLIMM 

3a Hae Bcex nocTpaflaBinbiM 

I IpMMM HaiHH MO/ieHbfl 

Hae He riMLLiM cnaceHbfl. 
I loMMnyM Hae, o Boxe. 

PyccK.nioT.cd.rMMHOB, 1915 



1 . Korfla h noflHMMaio B3op 

Ha Kpecr, rfle Boxmm Cwh erpaflan, 

co3Haio rpexa no3op, 
dbixycb Toro, hto noHMTan. 

2. Tocnoflb! XpaHM MeHfi, htoö h 
3flecb b MMpe cnaBbi He nacan, 
htoö noflBMr Tbom, htoö cMepTb Tboh 
Bbina BeHqoM momx noxBan. 

3. Topfl nioöoBbio, Tbi, Xpmctoc 
3a Hae CTpaflan m nponnn KpoBb; 
CpeflM Bpaxflbi, cpeflM yrpo3, 
KaK Be/iMKa Tboh nioöoBb! 



4. Korfla 6 n qe/ibiM Mnp oTflan, 
To flap mom öbin öbi c/imllikom Man. 
Mto x 3a nioöoBb Tboio h aom? 
Hmhto! Tbom Bceqeno caM. 



CdopHMK TycriM. 



71 - 347 Johann Cnjgcr 1640 



71 




1. Lau - pi - as Jcc - sus, min - ki 




rik - ko - muk - sen teit, kun saat kan - taa 




si - nun vää-ryy - te - si tuo - mi - ok - se - si? 



2 Miksi saat, syytön, kantaa vaivoinasi / syntini ras- 
kaat lyönnit ruumiissasi? / Kärsiä saat nyt vihan 
kuohut nähden / syntini tähden. 

3 Ruumiisi ruoskaniskut karvaat maistaa, / hellyyt- 
tä kasvot lyötyinäkin paistaa. / Kun riiput tuskis- 
sasi ristinpuulla, / saat piikkaa kuulla. 

4 On tässä ihme ihasteltavana: / on hyvä Paimen 
uhrikaritsana. / Vanhurskas Herra orjan velat 
maksaa, / armahtaa jaksaa. 

5 Hurskas saa kuolia, hän ken Herraan luottaa,/ 
vaan väärä elää, vaikka pahaa tuottaa. / Kuole- 
man vanki kuolemalta säästyy, / Jumala nääntyy. 

6 Rakkaus suuri, mittaamaton aivan, / vei sinut tiel- 
le, jolla kärsit vaivan. / Kun oman tahdon tiellä 
harhaan juoksin, / kärsit sen vuoksi. 

7 Uskollisuudestasi, joka riittää, / en osaa kyllin 
kertoa, en kiittää. / Sen suuruus yltää yli sydäme- 
ni, / ymmärrykseni. 

8 Alttiiksi tahdon elämäni panna. / Ristin ja pilkan 
alla, Jeesus, kanna. / Maailma vaikka vainoaa ja 
soimaa, / annathan voimaa. 

9 Riemuitsen nyt jo valtakunnassasi, / saan voiton 
kruunun kerran taivaassasi. / Saan kiittää siitä, 
että astuit vaivaan, / aukaisit taivaan. 

Johann Meermann 1630. Suom. Johan August Gottlleb tlumander 
1877, Samppa Asunta Ja nillo Rauhala 1984. Virsikirjaan 1986. 



1 . O, Mkicyc, Tboö b höm npecryrmeHbe, 
h©m 3acny>KMn cronb THXKoe MyneHbe? 

B HÖM Xe BMHCI, 30 HbÖ Tbl 3710fleflHbe 

TepnMLiib Tep3aHbe? 

2 . TaK OTHero xecTOKM cTonb MyneHbfl? 
Ax, 3TO rpex mom, Mkipa npecrynneHbfl, 
Ax, Mkicyc, TeÖH tok 3no cpa3kinn, 

K KpecTy npMÖMnM. 

3. Bbin Tbi M3ÖMT m TepnkieM yBeHHaH, 
C/AexoM, nneBKaMM 6b\n Tbi odecneLneH, 
YKcycoM c xeriHbio b xaxfle HanoeHHbiM, 

Ha KpeCT B03HeCÖHHblM. 

4. HaM xM3Hb m CB6T to MyKa oöemae-r! 
Oh, flodpbiM IlacTbipb, 3a OBeu crpaflaeT, 
llnaTMT 3a rpex Haw npaBeflHoio KpoBbio, 
Boxben nioöoBbio. 

5. Boxbfl nio6oBb,nio6oBb 6e3 AHa,cBepx Mepu 
Bora BefleT b flonMHy MyK m CMepTM. 

XoTb rpeujHbi Mbi, Oreu Hae He KapaeT - 
Cwh yMMpaei! 

6. Byfly Ha KpecT B3npaTb Tbom exenacHo, 
Byfly Hafl nnoTbio m CTpacTflMM B/iacrHbiM, 
MtoÖ He pa3flyTb MHe b cepflue 3/ioe nnaMH 
Chobo rpexaMM. 

7. O, Mkicyc, Korfla npefl BoxbMM tpohom 
Byfly CTOflTb, yBeHHaHHbiM KopoHOM, 
llycTb necHb Teöe pa3flacrcfl He3eMHaa 

B BbicoTax paq. 

flepeBen B.Kci3cmkob, 1992 




Hen-gen vii - toit - ta - ma sen Jo - ka as - ke- 




mut- ta 



tus - ki 



2 Tien kaikkein raskaimman Jeesus / on käynyt ar- 
mossaan, / kun meidän kurjain tähden / hän kul- 
ki kuolemaan. / Se tie vie viimein taivaaseen, / mutta 
tie se on tuskien. 

3 OI rakkautta näin suurta, / kun meitä säälii hän, / 
maailman synnit kantaa, / tuo meille elämäni / Se 
tie vie viimein taivaaseen, / mutta tie se on tuskien. 

4 nyt, köyhä syntinen, riennä / luo Herran Jeesuk- 
seni / Saat rauhan, lohdutuksen / haavoissa Kris- 
tuksen. / Se tie vie viimein taivaaseen, / mutta tie se 
on tuskien. 

5 Myös laulun oppia uuden / saat tiellä talvahan. / 
Se taivaassa jo kaikuu / edessä Karitsan. / Hän 
kuoli kaiken täyttäen, / mutta tie oli tuskien. 

Cart Ootthard Llander 1889. Suom. Martti Ruuth 1903. VlrslMrjaan 
1986. 



1 .kb Tec^ckiMaHCKoro cafla, 
BeflÖT k To/irocbe nyTb. 
HaM KaxflbiM mar yKaxeT 
K rope tom Boxmm flyx. 
Tot nyTb BeflÖT Hae b Heöeca, 

XOTH 3TO M CKOpÖHblM nyTb. 



4. BoMflki, HecnacTHbiM rpeLUHMK, 
Tbi b qapcTBO mm/ioctm, 
Mtoö no/iynkiTb npomeHbe 

B MklCyCOBOM KpOBkl. 

Tot nyTb BeflÖT Hae b Heöeca, 

XOTH 3TO M CKOpÖHblM nyTb. 



2 . Tot nyTb Tocnoflb Mkicyc holu 

ripOLUÖ/l OT Mkl/lOCTkl, 

Xa/iea Bcex HecnacTHbix 
Oh luö/1 3a Hae Ha cMepTb. 
Tot nyTb BeflÖT Hae b Heöeca, 

XoTfl 3TO M CKOpÖHblM nyTb. 



5 . HaHHÖLUb th HOByio necHio 
O mm/ioctm Ero, 
KaKyio c Heöa /imkm 
lloioT npefl AmeqoM. 
Mcno/iHeH Boxmm Mm 30koh, 
M 3aKOHHM/i nyTb cKopÖHbiM Oh. 



3. XpMCTa nioöoBb 6e3MepHa, 
KaK Oh xa/ieeT Hae. 
3a holum nperpeLueHbfi 

Oh >Kkl3Hb CBOIO OTflOCT. 

Tot nyTb BeflÖT Hae b Hedeca, 

XoTfl 3TO M CKOpÖHblM nyTb. 



riepeBeriM n©HTTM Kaxköhgh, PeHaie 
OBHMHHMKOBa, TaTbflHa Hobhkobo, 
Ahtohmhq /Iokkm, lOpMM CepoB, 1994 



78 1 



78 = 274 



Englannissa 1 734 

5 



1. Vie - raal - la maal-la kau - ka - na on 





















pum 












1 r i 





kum - pu ki - vi - nen. Sen ko - loon ker-ran 



-i — n — • — r~ 

is - ket - tiin puu ris - tin muo -toi - nen. 



2. En, rakas Jeesus, ymmärtää 
voi kärsimystäsi, 
vaan luotan, että sovitit 
myös minun syntini. 



3. Sä kuolit, että pääsisin 
Jumalan lapseksi 
ja taivaan tiellä seuraisin 
sinua, Herrani. 



4. Taivaaseen portin aukaisit, 
kun voitit kuoleman, 
ja siksi aina sinua, 
oi Jeesus, rakastan. 

Cecil Frances Alexander 1848. 
Ruots. Britt G. Hallqvist 1955, 
suom. Jaakko Haavio 1962. 
Virsikirjan lisävihkoon 1963. 



1 . EcTb AaneKO b Myxofi cTpcme 
CKa/iMCTcm ropa 

M bch BepuJMHa tom ropbi - 
rioAHOXMe KpecTa. 

2. O, MHcyc, Mory rib no3HaTb 

CTpaflOHMfl Tbom? 

Ho Bepio, CMepTbio ncKynn/i 
Tbi m mom rpexM. 

3. Tbi yMep.MTOÖbi chhom cto/i 
Bory kok Omy 

M Luen c toöokd no ny™ 
K HeöecHOMy Bem_iy. 

4. Heöec BpaTa Tbi pacnaxHyn, 
M CMepTbio CMepTb nonpan. 

O, kok niod/iio Teda, k1ncyc, 
Tbi >KM3Hb m He AapoBan! 

flepeBOA B . Ka3QMKOBa # 1 992 



79 - 377, 601 



Keskiajalta / Suomessa 1702 




mun e - des - tä - nl kat - ke - ran. 



1 . O, Mncyce, o Xpucre! 
Tbi cMepTb noHecLUMM Ha Kpecie, 
Momm rpexoM MeHfl niodfl, 
Tbi CaM odpeMeHM/i Cedn. 

6. O Bpa3yMM MeHfl Tbi BHOBb 
ll03HaTb TbOK) KO MHG /llOÖOBb. 

M Boneio Cbogm Cbatom 
HanpaBb mgha hq nyTb d/iaron! 



2Sä kärsit kaiken vaivani, / mun tuskani ja haava- 
ni, / kun sinut, Jeesus, ruoskittiin / ja puolestani 
lnomittiin. 

3 Nuo kädet, jotka vaivasta / auttoivat monta sai- 
rasta, / on lyöty puuhun nauloilla, / nyt veri tiuk- 
kuu haavoista. 



nuojalat uupumattomat / vain rauhan teillä kulki- 
vat. / nyt riippuvat ne ristillä / nauloilla lävistet- 



4 

lylnä. 

5 Oi Jeesus, suusi suloinen / toi meille toivon, au- 
tuuden. / Nyt tuskassaan se juoda saa / vain sap- 
pea ja etikkaa. 

6 Vaan miksi kärsit vaieten, / viaton Jeesus, piinan 
sen? / Teit kaiken laupeudesta, / pelkästä rakkau- 
desta. 

7 Kun ihmisparkain hukkuvan / näit valtaan synnin, 
kuoleman, / et jäänyt taivaan kunniaan, / vaan 
i lensit meitä auttamaan. 

8 Näin täytit, Jeesus, raskaan työs. / Myt kääntynyt 
on meihin myös / ristisi uhrin siunaus / ja Isän 
.irrno, rakkaus. 

9 Siis nöyrimmän nyt kiitoksen / sinulle annan, ar- 
moinen, / kun ristinkuolemallasi / näin maksoit 
syntivelkani. 

1 f \ Suo seurata n yt s ' nua / uskossa, rakkaudes- 
JL \J sa, I vain jäljissäsi vaeltaa / ja tahtoasi nou- 
dattaa. 

-| -| Kun synti syttyy mieleeni / ja tahtoo voittaa 
I I sieluni, / suo silloin ristin juurella / piinaasi, 
Jeesus, muistella. 

-| ry Sun ristis olkoon ainoa / tienviittaajani mat- 
I & kalla, / ain aurinkona päivällä / ja yöllä kuu- 
na, tähtenä, 

-| Se oikealle ohjatkoon, / pois harhateiltä joh- 
J_4j takoon, / maailma ettei eksytä, / pois tyköäsi 
viehätä, 

-| fi Se olkoon turva tuskissa, / varustus vahva 
vaaroissa, / maan päällä suurin iloni / ja kuol- 
lessakin toivoni. 



7. M rpex bo mhg Tbi nodopu, 
m flyujy BepoM 03apn, 
HtoÖ, Boxe, hmkokom nopoK 
MeHfl nopaÖOTMTb He Mor! 

8 . BeflM x, o McKynMTe/ib mom 

3eMHOK> TpyflHOK) CTe3eM, 

Ot MCKyaieHMfl xpaHfl, 
Tbi b noHO Boxne MeH«! 

LLlBeflCKMM CÖ.rMMHOB 



rMas Lönnrot osittain arkkivirsien pohjalta 1864. Virsikirjaan 1886. 



Toisinto Pohjois-Savosta 



1. Nyt se suu - rl päi - vä koit - ti, 
Hau - dan hir - mut Kris - tus voit - ti, 



ar - mon päi - vä vai - - ke - ni. , 
van - ke - u - dcn van - - git - si. 




nous - sut ar - - mon - au 



kom 



2 Missä on nyt valtikkanne, / helvetti ja kuolema? / 
Käärme, viekas ruhtinaanne, / menetti jo valtan- 
sa. / Voiman Kristus ryösti teiltä, / synnin kahleet sär- 
ki meiltä, 

3 Orjina me orjan töitä / teimme alla synnin lain, / 
pelko ruoski nääntyneitä / syvemmälle syntiin 
vain. / Myt on poissa pakkovalta, / Kristus vapahti sen 
alta. 

4 farao on vaunuinensa / meren pohjaan suistu- 
nut, / Goljatin on lingollansa / uusi Daavid kaata- 
nut. / Pelkäämättä olla saamme, / Kristus on nyt val- 
tiaamme. 

5 Kristityt, jo riemuitkaamme / Sankarimme voitos- 
ta, / kiitosvirttä veisatkaamme/ pääsinpäivän 
koitosta, / Kuolema on kukistettu, / synnin vangit ar- 
mahdettu. 

6 nouse sielu, riennä mieli / ylistämään Jeesustal / 
Aukene ja kiitä kieli / ihanalla laululla! / Kiitä kaik- 
kivaltiasta / laupeuden ruhtinasta. 

Johann Franck 1653. Ruots. Gustaf Anon 1694, suom. Julius Krohn 
1880. Virsikirjaan 1886. Uud. Anna-Majja Raittila 1984. 



1 . HbiHHe fleHb npMiuen bö/imkmm, 

Mm/IOCTM M CBeTd fleHb, 

TopxecTBd HecyTCfl k/imkm: 
Mktcyc nneHktn holli nneH. 

COM BOCCTOB M3 TbMbl MOrM/lbl, 

BeHHo XMTb Oh flan hom cnriy. 

2. Tfle Tenepb tboa nodefla, 
Afl- m cMepTb, m rpex, m meT? 

flpeBHMM 3MMM, KHfl3b TbMbl OT B6KO 

BnacTb Ha a homm He depeT. 

riodeflkin ero CnacMTerib, 

Hae Oh, rpeaiHbix, McKynMTerib. 

3. BbiriM HeKorfla padaMM 
riofl 3aKOHOM Mbi rpexa, 

Crpax nmub BnacTBOBan Hafl homm, 

riorpyxafl b 6e3flHy 3na. 

HbiHe HeTy npMHyxfleHbfl, 

Hom XpncToc - OcBodoxfleHbe. 

4. (DapaoH, uapb HenecTMBbiM, 
B BOflax Mopa noTonneH, 
Vonuadp, ennän XBacT/iMBbiM, 
BHOBb flaBMflOM nodexfleH. 

ripoHb xe, flpeBHMM CTpax, ryÖMTe/ib, 
Hom Tenepb Xpmctoc BnacTMTerib! 

5. XpMCTMaHe, TopxecTBy MTe : 
Haiu CnacMTerib noöepy\n, 

B dnaroflapHOCTM riMKyMTe: 
3tot fleHb yx HacTynnri. 
Mbi pa3BA3aHbi c rpexaMM, 
CMepTb He BnacTHa yx Hafl homm. 



6. Bbi BocnpjiHbTe, cepflue, pa3yM, 
BocxBariflTb LJapq Xpi/icra! 
CnaBocnoBb, A3biK, BocnoMTe, 
BnaroflapHbie ycra! 
IlecHio nyflHyio coctobmm, 
MnnocTb Boxmo npocnaBMM. 



flepeBen B . Kq3qhkob 1 992 . 



Kaarlo Voipio 1960 
Bb C 



1. Lcn-si maa-han en - ke - li, jou-tui-sam-pi 

F , C F, 



tuul - ta. Suu - rcn ki - vcn vie - rit - ti hän 

Gm C , F Bb 



1 . Ahiren npuneTen crpe/iou, 
OÖroHflfi BeTep. 
KaMeHb oTBannn öonbiuoH 
Oh ot nemepbi c rpodoM. 
KaMeHb oTBannn öoribUJOH 
Oh ot nemepbi c rpodoM. 



syr - jään hau-dan suul - ta. Suu- rcn ki - vcn 

F/A , Dm , Gm C7 F 



vie - rit - ti hän syr -jään hau-dan suul - ta. 

2 Kivelle hän istahti, / puhui iloisesti: / Jeesus nou- 
si haudastaan / ja elää ikuisesti. / Jeesus nousi 
Im Iidastaan / ja elää ikuisesti. 

3 Jeesus, taivaan kuningas, / kuolon vallan voitti. / 
Jälkeen pitkäperjantain / näin pääsiäinen koitti. / 
Mlkcen pitkäperjantain / näin pääsiäinen koitti. 

4 niin kuin taivaan enkeli / mekin iloitsemme. / 
Saamme rientää kertomaan: / Myt elää Jeesuk- 
icmme. / Saamme rientää kertomaan: / Nyt elää Jee- 
suksemme. 



2 . Cen Ha KaMeHb h c Hero 
C paflocTbio BemaeT: 
Be^Ho Mncyc xhboh, 

XpHCTOC BOCKpeC H3 MepTBblX. 

Be^Ho Mncyc xhboh, 

XpHCTOC BOCKpeC H3 MepTBblX. 

3. Mncyc, LJapb He3eMHon, 
CMepTH BnacTb nonpan Tbi. 

rioCfie riflTHHMbl CTpaCTHOH 

TaK HacTynnna flacxa. 

floCfie flflTHHUH CTpaCTHOH 

TaK HacTynnna flacxa . 



H.Wc:t 1-3 Jaakko tlaavto Matt. 28:1- 
lU uhata 1979. Virsikirjaan 1986. 



-8 pohjatta 1961. Säk. 4 nttto 



4. BMecTe paflyeMca mw 
CnoBHo AHren c He6a. 

Mo>KeM fllOflflM B03BeCTHTb , 

Mto >khb Mncyc houj Be^Ho. 

MoxeM fllOflflM B03BBeCTHTb , 

Mto >khb Mncyc houj Be^Ho. 



flepeBen fleHTTM KaxKÖHeH 1 998 



Keskiajalta / Böömissä 1531 



92 




1. On Kris - tus nous - sut kuol - leis - ta, nal- 




le - lu - ja, hai - le - lu - ja, on toi - von saa - nut 




maa - il - ma, hai - le - lu - ja, hai - le - lu - ja. 



2 Se Kristuksessa pelastuu. / halleluja, halleluja. / 
ei meitä auta kukaan muu. / halleluja, halleluja. 

3 On kolmas päivä koittanut. / halleluja, halleluja. / 
on Kristus kuolon voittanut. / halleluja, halleluja. 

4 Ei hauta häntä teljennyt. / halleluja, halleluja. / 
hän edellämme kulkee nyt. / halleluja, halleluja. 

5 Menkäämme Herran jäljissä. / halleluja, hallelu- 
ja, / nyt viemään riemuviestiä, / halleluja, halle- 
luja. 

6 Se viedään kaikkeen maailmaan, / halleluja, hal- 
leluja, /ja kiitosvirttä lauletaan, / halleluja, halle- 
luja. 

7 Sinulle kiitos ainainen, / halleluja, halleluja, / oi 
Luoja kolmiyhteinen! / Halleluja, halleluja. 

Latinalainen 1300-luvulta. Saks. 1478, 1544. Suom. Anna-Ma{ja Ralt- 
tlta 1984. Virsikirjaan 1986. 



1 .XpncToc CnacMTenb mom Boacpec, 

Oh b mmp Hdflexfly hom npMHec, 
Anmnyfa, anmnyfa\ 

2 . riMLilb BO XpMCTe HOM CBGTMT CBGT, 

AnriMnyMfl, anriMnyMfl! 

Hm b kom flpyroM cnaceHbfl Hei", 

Afi/iMfiyMfl, an/iMnyMfl! 

3. Ha TpeTMM fleHb rpoÖHMuy Oh, 
An/iMnyMfl, anriMnyMfl! 
PacTopr m rpex dbin nodexfleH, 
Annnnyifa, anriMnyMfl! 

4. He yflepxana cMepTb Xpncia, 
A/ifiM/iyMfl, anmnyfa\ 

M c homm flo cero oh aha, 
Anmnyfa, anriMnyMfl! 

5. rioMflÖM Mbl BMeCTe 30 XpMCTOM, 

knnv\r\yw\, anmnyM 
Hecfl dnaryio BecTb o Höm, 
A/ifiM/iyMfl, anmnyfa\ 



6. Ty BecTb no MMpy noHeceM, 
Anmnyfa, annnnyMfll 
XpMCTa nodefly BocnoeM, 
AnnMnyMfl, anmnyfa\ 

7. flyuia nonHa k Tede Xbo/iom, 
Annunyfa, anriMnyMfl! 

Oieq m Chh m flyx Cbatom, 
Anmnyfa, anmnyfa\ 



flepeBen BnaflMMMp KkiHHep 1990. 



1. Kuo - le - man kah - leet mur - ta - nut 
e - lä - män por - Un au - kals - sut 



on Kris - tus voi - toi - lan - sa, 
liuu - das - ta nous-tes - san - sa. 



Siis nyt kalk - ki 




voi - ton sai. Hai - le - lu - ja, 



2 Kuoleman voimaa vastustaa / ei kukaan voi maan 
päällä. / On synti saanut saastuttaa / niin tyystin 
lulliini täällä. / Hallinnut on kuolema, / vaan nyt nä- 
nni valtansa / on murrettu. Halleluja, / hallelujal 

3 Myt Jeesus Kristus synnistä / on meidät puhdista- 
nut. / Kuoleman valta hirveä / on voiman kadotta- 
tiii! / Varjo vain on kuolema. / Kristus nousi haudas- 
|ft / llän Herra on. Halleluja, / hallelujal 

4 Myt taisteltu on loppuun jo / elämän, kuolon 
»ota. / On noussut voiton aurinko, / kuololta tait- 
|ul oLq, / niin kuin lausuu Raamattu. / Kuolemalla voi- 
I rllu / on kuolema. Halleluja, / hallelujal 

5 Pääsiäislammas viaton / on Kristus, elämämme. / 
Män ristin pyhä uhri on. / pelastus synnelstäm- 
mr. / Veri pankaa merkiksi, / että surman enkeli / käy 
nliltnc. Halleluja, / hallelujal 

6 Siis tänä riemujuhlana / nyt kaikki iloitkaamme. / 
Kun Jeesus nousi haudasta,/ elämän mekin 
•nti mm e. / Aina keskellämme on / valo armon aurin- 
Ui »n. / Pois väistyi yö. Halleluja, / hallelujal 

7 OI Kristus, leipä makea, / nyt tule leiväksemme. / 
Pois perkaa hapantalkina, / pois saasta sydän- 
Innme. / Anna meille itsesi/ aina sielun ruoaksi,/ 
ulin elämme. Halleluja, / hallelujal 

Niirfli Luther keskiaikaisen sekvenssin pohjalta 1524. Suom. Jaakko 
ruuui virsikirjaan 1583. 



1 .Xpmctoc ho CMepTb Ce6fl otaci/i 
3a Haiun nperpeujeHbfl. 
kh qapcTBa MepTBbix Oh boccto/i, 
Hom B03BecTMB cnaceHbe. 
Paflodb fla Mcno/iHMT Hae! 
BocnpflHeM. m b cen cBeT/TUM Hae 
BocK/iMKHe/A: AnnnnyMfl! A/t/im/v/mh! 



2. Kto M3 mofleM B03Mor 6w com 
Bom BbinrpaTb co CMepTbio? 
PpexoBHOCTb BoenpeTM/ra hom 

BblTb B CBflTOCTM M HeCTM. 

O, kok CMepTb 6wcrpa 6wna! 
KaK BnacTb ho a homm npocTepna 
M Hae b n/reHy tomm/io! A/i/im/ivma! 

3 . B Hauj flo/ibHMM mmp Bor HMcnocna/i 
Bo3/iio6/TeHHoro Cmho. 

fpex Hauj Ha Ce6« Oh B3fl/i, 

Hto6 ^KM/lM MW flOHbIHe. 

B uapcTBo CMepm Oh HMciue/i 

M ayxa TbMW Oh no6opon. 

M koho CMepm no6eflMn. A/t/im/ivma! 

4. Bwna HVflecHOM 6mtbo Ta: 

CMepTb C XM3HbK) B 6oM BCTyflM/lM. 

CMepTb Xn3Hbio b nnen 6wna B3flTa. 
Cbom ^KpeÖHH nonyHM/ia. 
B Bm6/imm B03BemeHO 

O TOM, HTO CMepTM CVJKfleHO 
ripe3peHHOM CTOTb HOBeKM. A/VIM/V/Mfl! 

5. llpMfleM K nOflHO^KMK) KpeCTO. 
C filOÖOBblO M CMMpeHbeM. 

Beflb Ameu mctmhhmm boccto/i. 

ripo/iMB KpoBb bo cnaceHbe. 

BoroM M36paHHWM Hapofl 

rio KpecHOMy nyTM maöt, 

KpoBb AHrqa b tom nopyKa. AnnM/r/Mfl! 

6. TaK 6yfleM *e CBHTMTb Tenepb 
HyflecHMM npcreflHMK 3tot! 

Mncyc Xpmctoc otkpw/i hom flBepb 

B MMP paflOCTM M CBeTd. 

flpne co/iHua cbctmt Oh, 
M MpcK HaBeKM nodexfleH. 
Cepflqa riMKyiOT hciujm! A/i/im/ivmh! 

7. C 3aKBacKOM cTapoio nopBeM 

flopOKa M fiyKOBCTBa. 

Beflb xne6oM hobmm mw jkmbgm: 
Xpmctoc ecTb Hauja llacxa. 
Com focnoflb ecTb >km3hm xne6. 
M He yMpeT ayma BOBeK, 
B cen Bepe npe6wBcm. Ah/im/ivma! 

IlepeBen Mmxqhh HeBMH 1 997 



Virsi voidaan laulaa myös sävelmällä 9. Ruotsissa 1697 



99 




1. Jcc - sus c - lää, Her - ra - nll Kuo - le - 




mal-ta mur-tul vai -ta. Hän on va- pah -la -Ja- 




ni kuo-le-manja syn-nln ai -la. Jee -sus 




aut-taa, pe - las - taa, sll - hen tah-don us - Kai - taa. 



2 Jeesus elää, Herrani! / Hänessä on kalkki luotu, / 
mjnullekin iäksi / elämä ja armo suotu. / Minkä 
Herra vakuuttaa, / siihen tahdon uskaltaa. 

3 Jeesus elää, Herranil / Älä pelkää, syntisparka. / 
Hän on minun turvani, / häneen luottaa sydän 
arka. / Hänen luokseen tulla saa, / siihen tahdon us- 
kaltaa. 

4 Jeesus elää, Herranil / Ota vastaan elämäni. / Sy- 
dän pese puhtaaksi, / päästä minut synneistäni. / 
Heikkoa hän vahvistaa, / siihen tahdon uskaltaa. 

5 Jeesus elääl Minä saan / elää hänen omanansa. / 
Mikään ei voi milloinkaan / riistää hänen turvis- 
tansa. / Taivaaseen hän kuljettaa, / siihen tahdon us- 
kaltaa. 

6 Jeesus elääl Hänessä / kuolema on taivaan ovi. / 
Ei siis missään hädässä / epätoivoon Jäädä sovi. / 
Rauhakseni Jeesus Jää, / kuolleista hän herättää. 

Christian Qellert 1757. Suom. Juttus Krohn 1680. Virsikirjaan 1686. 

1 . Tbi,TocnoAb, MHe >km3hm cbgt, 
Tbl MOM MMp M BocKpeceHbe, 

Tbl XMBÖLUb- MHe CMepTM HeT, 

Tbi MHe KpoBbio non cnaceHbe 
M Beflenib MeHfl c CodoM 

K BeHHOM XM3HM, B KpaM pOAHOM. 

2. BepHbi TocnoAa cnoBa: 
Bepe-BenHbi MMp HarpaAa. 

Oh BocKpec-HdLu BoxAb, TnaBa, 
Oh nonpan Bce cnribi aAa. 
M Bce c BepoM 3a TnaBOM 

BOMAYT B paAOCTHblM nOKOM. 

3 . Tom h BMxy nyAHbiM cBeT 
M riMuo Tboö, CnacMTerib. 

B cepAue paAOdb, MMp nponbeT 
Bma Tbom, Ameu-McKynMTe/ib. 
Tom, TocnoAb mom, h Ayu-ioM 
ByAy BeHHo >KMTb c TodoM. 

PyccK.nioT.cd.rMMHOB, 1915 



Keskiajalta / Saksassa 1524 




lä - män läh-de, Luo-jam-me, nyt täy-tä mei-dät 



ar-mol-la 



ja voi-mal-la - si vah-vis - ta. 

2 Lohduttajamme ainoa / ja runsas lahjaln antaja, / 
mielemme kovat pehmitä, / ne liekilläsi lämmitä. 

3 Oi Henki voiman, totuuden / ja luoja armolahjo- 
jen, / valaise silmät sokeat, / kirvoita kielet kan- 
Ivml. 

4 Ymmärrys meille lahjoita, / rakkaus meihin vuo- 
data. / Pois torju pahan kiusaus, / suo langenneil- 
le .uinahdus. 

5 Vihollisemme karkota, / suo meidän olla rauhas- 
sa. / Hurskaasti auta elämään / ja kadotusta vält- 
I il m. uin. 

6 Opeta Isää tuntemaan,/ Kristukseen, Poikaan, 
turvaamaan. / Suo meille uskon palavuus / ja voi- 
ii asiasi voima uus. 

7 nyt kiitos olkoon Isälle/ ja ainoalle Pojalle. / Hän 
1'yhän Hengen meille suo / ja armon runsaat lah- 
litl (no. 



1 .0, CoTBopme/ib flyx, npMflM 
fkyckiTb flaM Heda 6/iaroflaTb, 
M ny mu BepHbix noce™ 
B xmbom hto6 Bepe npedbiBaTb. 

2. O, yieLUMTe/ib BcePi 3e/A/in, 
Tbi Bora flyx m Boxmm flap, 
Mkipono/AcnaHbe cepaeq, 
Xmbom poflHMK, /iioöbh noxap. 

3. flapoB Tbi Heda 6/iaroflaTb, 
Tbi CbiHa cM/ia m Oma, 
MorymMM 3peHbe flapoBaTb 

H k Bepe npMBecTM cepaua. 

4. 0,Hauja MyapocTb, holu ynen 
Cepflua xo/ioflHbie corpePi, 

M xpynKOdb dpeHHbix holumx ien 
Mcno/iHM Kpenodbio TBoeM. 

5 . Bpara fla/ieKO M3roHM, 

fla dyfleT b flyujax Tbom ihokom, 

M OTBpaTM OT 3/ia M TbMbl, 

Mto MCKymaeT pofl /iioackom. 



6. BeflM Hae k Tocnofly Oiuy 
M flaM no3HaTb Ha m CbiHa nyTb, 
O, flyx, flbixaHMe /hoöbm 

flo flHeM CKOHHQHbfl C HQMM dyflb. 



7 Omy HedecHOMy xBa/ia, 

IHalmnus Maurus 800-luvulla. Suom. Mikael Agricola 1544, Jaakko n w 
rinn o virsikirjaan 1583. DO OlClBe C HMM BOCKpeCLUMM C 

M flyx, hto yKpen/iaeT Hae. 
Bor cbat! Bor BeneH! Bor eflMH! 



riepeeen MnxaM7i /leBMH 1998, 
Odpad.ApBoCypBo 1998 n 2000. 



si - tä vää-ryy-des-tä. Sen teet sä, ar-moi-nen. 

2 Tunnethan köyhyyteni, / näin olen avuton. / On 
kylmä sydämeni, / tyhjä ja valoton. / Vaan kyl- 
myyteen ja vaivaan / nyt pyydän tulta taivaan, / toivoni 
siinä on. 

3 En syntiturmeiusta / pois sielustani saa. / En tus- 
kaa, ahdistusta / voi itse karkottaa, / Tyhjäksi 
merta luoda / ja yöstä päivää tuoda / on yhtä vai- 
keaa. 

4 Rukoilen, Herra, yhä; / Henkesi lahjoita. / Sytytä 
valo pyhä, / mieleni kirkasta. / Yön usvat aamu 
voittaa, / taas uusi päivä koittaa, / saan elää armosta, 

Johan Ludvig Runeberg 1857. Suom. Maria Joutsen 1900. Vlrstkir- 
jaan 1938. 

1 . BcenMCb b moö" Tw cepflue 

flyX MCTMHbl CbHTOM, 

Korfla b rpexax cTeHaio 
M cne3W nt>io peKOM. 
Ho nnanb m coKpyujeHbe 
OMbiTb He MoryT cep/me, 
Kok mom ÖnaroM Tocnoflb. 

2. Tw 3HaeLUb, hto h 6en,eH 
M MpaK b flyuje Moefi. 
BeccM/ieH h m cepflue 
XonoflHoe bo MHe. 

C HOfle>KflOM fl B3blBdlO: 

Tocnoflb orHeM HedecHUM 
Tw cepflue MHe corpefi. 

3. CoMHeHbfl, MCKyujeHbfl 
Kor/ia b flyuje Moefi. 

Mx He Mory ncTopmyTb 

51 cnnoio cBoen. 

MHe 3to Ta k xe TpyflHo 

KaK HOHb CMeHMTb HO nOTIfleHb, 

Kok Mope MccyLUMTb. 

4. Monio Teöfl, o Boxe, 
flatf flyxa TBoero. 
3a>Krn cBeTM/ibHMK cepflua, 
Y/a npocBeTM tw mom. 

M yTpeHHen 3apeio 
Paccen TyMOH rpexoBHbiM 
floLUnM MHe ÖnaroflQTb. 



mäl - - le suun-la Ja tar-kof-tus^ 

2 Kosketa, Jumalan Henki, / syvälle sydämeen,/ 
Sinne paina hiljaa / luottamus Jeesukseen. 

3 Rohkaise minua, Henki, / murenna pelkoni, / Täs- 
sä maailmassa / osoita paikkani, 

4 Valaise. Jumalan Henki, / silmäni aukaise, / etti 
voisin olla / ystävä toisille, 

5 Kosketa minua, Henkii / Herätä kiittämään, / si- 
nun lähelläsi / armosta elämään. 

Pia Perkiö. Uud. Anna-Majja Raittila 1979. Virsikirjaan 1986. 



1 . flyxoM Tbomm, o Tocnoflb mom, 

THX0 KOCHMCb MeHfl, 

OcBeTM LuarM mom 
BeHHoro CBeTOM aha. 

2 . flyxoM Cbathm moö cepflqe 
Tbi ocBeTM flo flHa 

M Haflexfly npodyflM 
Ha OflHoro XpMCTa . 

3. Tbi odoflpM Mei-m, Boxe, 

CTpaX MOM, KOK flblM, pa3BeM 

M paÖOTy yKa>KM 
3flecb Ha 3eM/ie TBoeM. 

4. OHM OTKpOM, O MOM Bo>KMM f 

M npoBecTM MeHJi, 

Mto6 CO MHOM MOM flpy3bfl 

CnaBM/iM 3flecb Tedfl. 

5. flyxoM Tbomm, o mom Boxe, 
Tbi npodyflM MeHfl, 

Mto6 reÖ9\ dnaroflapM/i, 

XM3HbK> BC6M B03/1lo6fl. 

flepeBen B.Ka3aHKOB, 1992 



flepeB . f! . KflXKGHeH m IO , CepoB 1 999 . 



128 - 390 Keskiajalta / Saksassa 1539 
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1. Ai - no - an Her - ran Ju - ma - lan y - 
ar - mon-sa täh - dcn a - va - ran, se 




rau - han ric - mui-san Ja ys - tä - väk - si 




Ju - ma -lan. i- loit -koon ih - mis-kun - tai 



2 Kiitämme, isä, sinua, / iauiamme kunniaasi. / 
Maa, meri, taivas korkea / alistuu hallintaasi. / On 
luomakunta kädessäs, / se vapisee sun edessäs. / On 
sinun kaikki vai ta. 

3 Oi Kristus, Poika ainoa / laupiaan Jumalamme, / 
syntisten ainut auttaja / Ja vapauttajamme, / Ka- 
ritsa puhdas Jumalan, / kuningas suuri kunnian, / ar- 
mahda, kuuie meitäi 

4 Oi Pyhä Henki, Jumaia / Ja parhain lohduttaja, / 
totuuteen meitä Johdata, / oikea opettaja. / Suo 
meiiie rauha sydämeen / Ja iiitä meidät Kristukseen / 
nyt, aina, iäisesti. 



ntcolaus Dectus keskiaikaisen CHorta tn excelsls Deo laulun potilaita 
1525. Ruots. 1562. Suom. Jaakko flnno virsikirjaan 1583. 



I fla ÖyAeT Bory b Bbicoiax 

HecTb, c/iaBa m XBcmeHbe! 

( )i i MkinocepA, mctomhmk 6/iai", 

I IioÖbm M yieLueHbfl. 

( )h npe>KAe AHePt Hae B03rno6ki/"i, 

XpMCTOM ot a Aa ncKynn/1, 

c )CBOÖOAM/l OT CMepTM. 

'? . Teöfl Mbi, Otm6 BceÖ/iaroM, 
3a Bce meApoTbi cnaBMM; 

I BOePl BCeCM/lbHOIO pyKOM 

Hecb a©P>kmm MMp m npaBMM. 
Ho kto B/iacTb Tboio nocTMr? 
Hto Tbi Be/iMLUb, CBepujaeT tmr, 
O Boxe BceMorymMM! 



3. C OTL40M EAMHOpOAHblM CbIH. 

Mkicyc XpMCTOC CnacMTe/ib. 

Tbi b ckopöm dpaxAyiHMx Oamh, 

TocnoAb, riMLUb yiemme/ib. 

O, Ameu Bo>kmm, b TpyAHbiM nac 

yC/lblLUb MO/lMTBbl HaLU6M mad 

rioMM/iyM Hae, o Boxe! 

4. O, flyx Cbatom! O, 6/iaroAaTb, 
Hbfl curia Hae cnacaei! 

Tbi b ckopöm CTpaxAyiHMX Oamh, 
TocnoAb, riMLUb yiemme/ib. 
O. Ameu Bo>kmm, b TpyAHbiM nac 
yc/ibiujb MO/iMTBbi HamePi mac! 
rioMM/iyM Hae, o Boxe! 



PyccK.nioT.cd.rMMHOB, 1915 



1. Py - hä, py - hä, py - hä! Suu-ri Ju - ma - 




lam - mc, aa - mun tul - Ien sl - nul - le mc tuom-mc 




kii - tok - sen. Py - hä, py - hä, py - hä, ar- mon an - ta 




Jam - mc, lau - pl - as Hcr-ra koi - mi - yh - tel - ncnl 



2 Pyhä, pyhä, pyhä! / Autuaat ne kantaa / kulta- 
kruunut eteen Herran valtaistuimen. / Enkeleiden 
kuoro / kiitoksensa antaa, / herrojen Herra iankaikki- 
nen. 

3 Pyhä, pyhä, pyhä! / Kirkkautes loistaa, / vaikka sil- 
mä syntisen ei näe kunniaas. / Pyhä olet yksin, / 
vertaistas ei toista, / rakkaus, voima kaikkivaltias. 

4 Pyhä, pyhä, pyhä! / Kiitoslaulu suuri / kaikuu hal- 
ki taivaan, maan ja merten äärien. / Pyhä, pyhä, 
pyhä, / armon vahva muuri, / oi Jumalamme kolmiyh- 
teinen! 

Reginald Heber Jes. 6:2—3 Ja /lm. 4:8—11 pojalta 1826. Suom. 
Mikael riyberg säk. 1 1920, säk.t 2—4 1921. Virsikirjaan 1938. 



1 . Cbht! Cbht! Cbht Oh! Bor BceMoryuaMM! 
Poho yTpoM necHM Haiun B03HeceM k Teöe. 
Cbht! Cbht! Cbht Oh! MnnocTHBbiM, CmibHbifi! 
Bor Haiu b Tpex nkiqax, Tpokiua BeHHaa! 

2. Cbht! Cbht! Cbht Oh! Mtyt nyiuM BepHbix 

TBOM TlklK B paflOCTM HO HeÖe y KpMCTa/lbHblX BOfl: 

XepyBMMbi, cepacjDMMbi npen Toöoio, 
Tw 6b\n Bcerna m öyfleujb 6e3 kohuo. 

3. Cbht! Cbht! Cbht Oh! XoTb nonn Tbi touhu: 
XoTb He MOxeM, rpeaiHbie, mw ho Teöfl B3kipaTb, 
Cbht nMiiib Tbi, o Boxe, HeT cb^thx 6e3 Bora! 
Bor BenHOM oinu, npaBflbi, hmcto™! 

4. Cbht! Cbht! Cbht Oh! Bor BceMorymMM 
Oiobht Tboö kmh Heöo, Mope m 3eM/ifl: 
Cbht! Cbht! Cbht Oh! MnnocTHBbiM, CkinbHbiM, 
Bor holli b Tpex nkiqax, TpoMqa BeHHaa! 



Egil Hoviand 1974 

Dm G 



1. Ju - ma - la loi au - rin - gon, kuun Ja 

\m C/E Dm G . C F 



Jär-vctja puut, ih-mi-sct myös. Ju-ma-lan on 

(' G . Am Dm G C 



tai-vasja maa, Hcr-raa mc tah-dom-mc kiit - tää. 

C Dm G C Am F 



Her-ral-lc ric - mui - la lau-lam-mc kii - tos - ta. 

(1 Am Dm G C 

I1er - ra, mc kii - täm-mc ni - mc - ä - si. 



2 Jeesukselle virtemme soi,/ hän kuolemallaan 
elämän toi. / Luonamme hän täällä nyt on. / Her- 
i>hi mc tahdomme kiittää. / Herralle riemulla / laulam- 
iin- kiitosta, / Herra, me kiitämme nimeäsi. 

3 Henkensä hän heikoille suo/ ja keskellemme 
lämpöä luo. / Taivas jo on luonamme näin. / Her- 
i.m inc tahdomme kiittää. / Herralle riemulla / laulam- 
iin- kiitosta. / Herra, me kiitämme nimeäsi. 



lh\ll a Hallqvist 1974. Suom. Mika Vl\}anen, uud. Anna-Ma\}a Raittila 
I Virsikirjaan 1986. 



1 . Bor coTBopmi 
CoriHue c nyHOM, 
M Heöo c 3eMneM, 
Becb pofl nioflCKOM 
Oh BnacTeriMH 
Mkipa Bcero, 

Mmh ero fla CBflTifrca . 
focnofly c pafloCTbio 
BeHHO xBcmy noio. 

Bo>Ke, BOCC/IOBMM Mbl MMfl TBOÖ. 

2 . CyvvepTb Ha KpecTe 
Mkicyc noöeflkm. 

Oh c hömm Bcerfla, 
flapyeT höm cnri. 
focnofly TMMH 
Mbi BocnoeM. 
Mmh ero fla cBATkiTCfl. 
focnofly c pafloCTbio 
BenHO XBcmy noio. 

Bo>Ke, BOCC/IOBMM Mbl MMfl TBOÖ. 

3 . Cnriy cboio 

CfiaÖbiM OTKpblfl, 
M TIIOflflM 3eMflM 

Termo noflapkm. 
Tök Heöeca 

npMÖ/lM3Mn OH K HÖM. 

Mmh ero fla cBHTMTCfl . 
focnofly c paflocTbio 
BenHO XBcmy noio. 

Bo>Ke, BOCC/IOBMM Mbl MMfl TBOÖ. 



C6."fleTCKne ricanMbi" 




1. Tai - vaas-sa, Jo - hon Ju - ma - la ma - 




jan-sa a - set - ti, myös saa -vat hä-ncn 




o - man-sa a - su - a i - ä - tl. He 




o - vat pääs-scct vaa-rois-ta, maa - il - man,syn-nln 




vai - vois -ta au - tuut-ta naut-ti - maan. 



2 He vihaa viekkaan maailman / joutuivat kärsi- 
mään / ja kiusat vallan, kunnian / tunsivat itses- 
sään. / Vaan Herra heitä vahvisti / ja sanallansa puh- 
disti. / Hän auttoi voittamaan. 

3 Edessä Herran istuimen / nyt pyhät iloitsee / ja 
seurakunta Kristuksen / hänessä riemuitsee. / Se 
mitä täällä uskottiin / ja ikävöiden toivottiin, / jo saa- 
vutettu on. 

4 Ei löydy siellä surua, / on itku vaiennut, / ei siellä 
ole kipua. / on tuska loppunut. / On rauha, riemu, 
rakkaus / ja taivaallinen rikkaus / nyt Herran kansalla. 

5 Myt Herran jalkain juuressa / vanhurskaat veisaa- 
vat / ja Herran nimen suuruutta / kiittävät, palvo- 
vat. / He Herran tahdon tietävät, / sen Ilomielin täyttä- 
vät, / jo vajaa lakkasi. 

6 Elämän vettä kirkasta / he saavat juodakseen, / 
elämän puusta runsaasta / he syövät riemuk- 
seen. / Ja salaisuudet Korkeimman / ja tarkoitukset 
Jumalan / nyt heille avataan. 

7 Ei osaa kieli selittää,/ el sydän aavistaa,/ el 
ihmisjärki käsittää / autuutta Ihanaa. / Sen valit- 
tujen joukolle / on Herra pannut tallelle / rauhansa 
majoissa. 

OlofPesonlus 1836. Virsikirjaan 1886. 



1 . Ha Heöecax oöuiem 
ycTpoH/i Ccim Tocnoflb. 
Bcerfla tom dyflyT b bghhocth 
M3ÖpaHHHKH Ero. 
Ot öypb 3eMHbix Ohh npnflyT, 
Ot MyK rpexoBHbix nonaflyT 
B önaxeHCTBO BeHHoe. 



2. dpaflaTb nprnu/iocb cpeflH Bpa; 
B rpexoBHOM Mope hm, 

M HCKyiUeHbfl B/iaCTH TbMbl 

B flyiue cBoen Hecrn 
Bor ho ny™ hx yKpenn/i, 
OnncTHn C/iobom hx CBflTbiM, 
flcm Oi/ibi noöeflHTb. 

3 . riepefl npecTO/iOM Tocnofla 
CBflTbie BOcnoiOT. 

HaBeKH fleTH Boxhh 
Tom paflodb oöpeiyr. 
Bce to, bo hto 3flecb BepnnH, 
CKynann h Hdflefl/incb, 
Ohh tom odpe/in 

4. nena/iH HeT yxe y hhx 
M n/iana ctoh yMO/iK, 

HeT 6om v\ TpyflOB 3eMHwx, 
HeT ropfl h TpeBor. 
Ho TonbKO paflocTb, mhp, /iiodoBb, 
BoraTCTBO Tocnofla c Heöec 
y BoxbHX nafl Tenepb. 

5. y Hor Mncyca, T ocnofla, 
M3ÖpaHHHKH noiOT, 
BenHHbe HMeHH Ero 
Bo3HOCflT h xBa/iy. 

rio H3BO/ieHbio Tocnofla 
Bce HcnonHfliOT c paflocTbio, 
HeT HeflocTaTKa b hhx. 

6. Mx Bor noHT xhboh boaoh, 
BKymaTb nnoflbi flaeT. 

Tom MH/iocTb BeHHafl Ero 
KaK CBeT Heöec TeneT. 
M TaHHbi Bce BceBbiniHero, 
CoKpoBHii^a HeöecHbie 
Otkpwtw hm Tenepb. 

7. ycra He MoryT BwcKa3aTb 
M cepflue npeflCKa3aTb, 

Y/A He/IOBeKd OÖ"bflCHHTb 

BnaxeHCTBO BeHHoe, 

KoTOpOe A™ H3ÖpaHHblX 

Tocnoflb b oÖHTe/iflx cbatmx, 
Tom npnroTOBHn com. 

riepeBeriM I~I©httm KflXKÖHeH m 
IOpmm CepoB 1999. 



163 - 29, 335 



l63Hiii 



Saksassa 1599 



1. "He - rät-kää!"niin huu-to kai - - - kaa, 
Lu - nas-te - tut, ha - vah-tu - - - kaa, 




Ju - ma - lan lap - set, ko -koon-tu - kaa 



ää - ni kuul-laan hau-dois-sa. 
II - man Hcr - ran kut - sus - 



ta! 



Yö 



b -: 



mm 



mm 



kuo - le - man on nyt i - äk - si päät-ty - nyt, 



hai -le - lu - ja! Vai - mis - tu - kaa ja 



mm 



kat - so - kaa: i - äi - nen päi - vä ko - ho - aa. 

2 Soikoon kiitos ikuisesti! / Niin kauan taistelumme 
kesti, / jo rauha koitti vihdoinkin. / Riemu täyttää 
aydämemme, / kun Kristus seisoo keskellämme / nyt 
luisvoin peittämättömin. / Ei silmiin siintänyt, / maan 
päälle yltänyt / tämä riemu. / Myt ikuisen / saa kiitok- 
»en / Jumala kolmiyhteinen. 

Itilllpp fllcolal Mali. 25:1—13 pohjatta 1599. Uud. Friedrich IQops- 
Iockl790. Suom. August Ahlqvist 1866. Virsikirjaan 1686. Uudelleen 
ttuom. komllea 1984. 



1 .'TIpodyxflaMTecbrKpMK pa3Heccfl, 
HeT öonee hm ora, hm BpeMfl!" 
YconLUMe rnac c/ibiiuaT tot. 
Bbi cnaceHHbie onHMTecb, 
fleTM rocnoflHM COÖMpMTeCb 
Ha 3ob BceBbiLUHero XpMCTa. 
HacTan xenaHHbiM mmi~, 
CMepTb nodeflM/i HaBeK, 
Annenyfl! 

ToTOBTeCbKa, 
CMOTpMTeKO 

fleHb BeHHbiM B03pOXflaeTCfl. 

2. BnaroflapHocTb 6e3rpaHMHHa, 
Bopbda to k flonro npoflonxanacb, 
Ho HaKOHeq mmp cHM30iue/i. 
Hano/iHflioTcfl BocToproM 
Cepflqa, Korfla Xpmctoc npoxoflMT 

C flMUOM OTKpblTblM CpeflM HdC, 

He onycKcm rna3. 
flo MMpy pa3Hecnacb 

PdflOCTb 3TCL 

Tenepb b BeKa 
3BynMT XBana 

Tede, holu TpMeflMHbiM Bor! 

flepeBe/ia MapMHa HacoHeH 1 998 . 



S. S. Wcslcy 1864 



164 




1. On Kris-tus kir - kon Her - ra, sen 





luo 


-ja ai 


- no 


- a, 


hän Hen-gen sil - 


le 




an 


- taa ve 


- del 


-lä, 


sa - nai - 


la. 


Maan ai - 


hois- 




ta 


sen et 


- si 


hän 


mor-si - 


a - mek-seen 


Ja 

























os - ti kuo-le - mal- laan i - äk - si it - sei - leen. 



2 Kansoista kooten yhteen / hän uhriverellään / 
sen yhteen uskoon liittää / Ja yhteen elämään. / 
Hän, Kristus, yksi Herra, / kalkilla ladoillaan / yhdes- 
sä pöydässänsä / rakentaa kirkkoaan. 

3 Ja vaikka maailmassa/ on kirkko vieras niin,/ 
häväisty, haavoitettu, / revitty uuvuksiin, / sen py- 
hät vartiossa / kuitenkin odottaa, / yön valta milloin 
päättyy/ ja aamu aukeaa. 

4 Mäin seurakunta Herran / melskeessä taistelun / 
tähyää täyttymystä / rauhansa luvatun. / On to- 
ran Juhlariemu/ silmissä voittajan, / ja kilvoituksen 
kirkko / on kirkko kunnian. 

5 Vaan nyt Jo yhtyy Herraan / se kolmiyhteiseen /Ja 
riemuitsevaan kirkkoon,/ pyhien autuuteen./ 
Voimasi, Kristus, anna / nyt kuuliaisuuteen, / armos- 
sa meidät kanna / juhlaasi taivaaseen. 



Samuel John Stone 1866. Suom. 1896, Anna-Malla Raittila 1960. Vir- 
sikirjan llsävlnkoon 1963. 



1 . XpMCTOC OCHOBd UepKBM, 
flMLUb B HÖM CTOMT OHO. 

Ero dec/AepTHbiM cnoBOM 
Oho B03po>KfleHa. 
C Hedec ee B3biCKcm Oh, 
3a >KM3Hb ee CTpaacm, 
O/Abin CBoeio KpoBbio 
M k cbatoctm npn3Ban. 

2. PacceflHa noBaofly, 
Ho flyxo/A CKpenneHa. 
EflMHbiM xnedo/A CBbiiue 
riHTae/Ad oho. 

OflHO CBflTOe MMfl 

CnMBaeT Bce cepflua, 
B eflMHOM ynoBOHbe 
llpeTepnflT flo kohmci. 

3. Tep3ae/Aa pcreflopoM, 
Tpexo/A ymeTeHa, 
HeBepHOCTbio npefl mmpom 
Tenepb nocpa/AneHa. 

Ho mac cbatnx B3biBaeT, 
He CMonKHeT mx Monbda, 
floKone CBemHM yTpo/A 

C/AeHMTCfl HOHM TbMd. 

4. Cpeflb CKopdn m TOMneHbfl 
M dkiTBbi co rpexo/A 

KaK >Ka>KfleT HacTynneHbfl 

(loKOfl CO XpMCTOM: 

Korfla BMfleHbe cnaBbi 
y3p«T ee rna3a 
M TopxecTBo nodeflbi 
HacTynMT HdBcerfld! 

5. M 3flecb oho b odujeHbe 

C OtUOM M CO XpMCTOM. 

M odnaKOM od-bfiTO 
CBMfleieneM Kpyro/A. 
BenMKO mx dnaxeHCTBo! 
O flaM, Tocnoflb, m hom 
(loflodHo MM, B CMMpeHbe, 
CipeMMTbCfl k HedecaM! 

Cd/TlecHM XpMCTMaH" 



167 - 255, 271, 328 



Johann Cruger 1647 





•J 1 i i 1 1 1 

1. Us-kom-me Ju - ma-laan. 


1 


- sään ja 


maa-il - man kait-si - jaan 


ja 


kaik-kein 




kai - ken luo - jaan. H än, Her-ra 
lah -jam suo - jaan. 


lau 


-pi - as. 




1 1 ! 

mää-rä - tön voi - mas-saan. 


i 

on 


kaik-ki - 





vai - ti - as tai - vaas-sa, pääl-lä maan. 



2 Uskomme Jeesukseen. / Hän uhrin kalliin antoi, / 
hän, syytön, ristilleen / maailman synnin kantoi. / 
Myi Isän vertainen / on Poika taivaassa, / hänelle iäi- 
nni / kiitos ja kunnia. 

3 Uskomme Henkehen, / pyhyyden, voiman tuo- 
jaan / ja panttiin autuuden, / hyvien töiden luo- 
|»iiiu. / Hän meidät uudistaa, / on voima heikkojen, / 
liAn ohjaa, lohduttaa, / kirkastaa Kristuksen. 

4 Hän kristikunnan tuo / kansoista kokoon yhä,/ 
näin seurakunnan luo, / se yksi on ja pyhä. / Se 
l\r*tlää iäti, / kun Kristus on sen pää, / se loistaa kirk- 
Kii.isti, / kun kaikki häviää. 

5 On joukko pyhien / hajallaan maailmassa, / vaan 
Henki liittää sen / yhdeksi Jumalassa. / Se kulkee 
vieraana / ja muukalaisena, / vaan nyt jo taivaassa / 
«ui sillä kotinsa. 

6 Ken elää uskossa / ja siinä kuolee kerran, / se 
armahdettuna / saa kruunun luona Herran. / Kun 
litkivää tuomion/ kauhistuu maailma, / niin joukko 
luvuton / tervehtii Herraansa. 

7 On tämä uskoni / elämän loppuun asti, / ja siinä 
matkani / myös päätän rohkeasti. / Sen mukaan, 
hrtnl, / suo minun vaeltaa, / myös elämälläni / uskoni 
I linnustaa. 



1 , BepyeM b Bora mh, 

B Otuo - TBopua BceneHHOH, 

Mbl HM COTBOpeHbl, 

flapbi Ero ÖnaxeHHbi. 
Oh BceMoryu_|HH Bor, 
ripeflenoB h©t E/Ay, 
K noflHoxbio Ero Hor 
M aHre/ibi naflyT. 

2, BepyeM bo XpncTa, 
Coiuen mto b mhp cen T/ieHHbiH, 
Ho MepTBbiM co Kpecra 

Bbin CHAT Tocnoflb BceneHHOH. 
BocKpeciUH HbiHe oh 
Bo cnaBe BHOBb Otuo, 
fla ÖyfleT BocxBcmeH 
Bo BeKH, 6e3 kohuo! 

3, M b flyxa BepyeM, 
Mto HCTHHy flBrraeT, 
Ee flapyq BceM, 

riyTb Bepw oTKpbiBaeT, 
Oh oÖHOB/ifleT Hae, 
OcnadujHx KpenocTb Oh, 
B ÖnaxeHHbiH, TpyflHbin rib Mac 
HHcnocnaHHbiH Xphctom, 

flepeBen ApBo CypBo 1 999. 



'ink sdlalnen. Suom. Julius Krohn 1880. Virsikirjaan 1886. 
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Saksassa 1531 



1. Ju - ma- la om - pl 
on mick-kam-mc ja 



Iin - nam -me 
kil - pcm- mc 




1 . Tocnoflb Haiu Men, on/ioT, n luut, 

M KpenKcm TBepflbiHH 

Oh Bciofly b ÖeflCTBMflx xpaHMT 

CBoeio ÖnarocTbiHeki. 

Haw flpeBHMM niOTbiki Bpar 

TpeBOXMT Hae, hto war, 

KoBapHOkl 3/lOÖOkl OH 

Ha Bcex Hae ononneH, 
focnoflb 3aiiiMTa Haiua! 




Vain Hcr-ra hä-nct voit - - taa. 



2 On turha oma voimamme / vääryyden valtaa vas- 
taan. / Ne turman vallat voitamme / Herrassa ai- 
noastaan. / Hän, Kristus, kuningas, / on voitonruhti- 
nas, / lyö joukot helvetin, / ne tallaa jalkoihin / ja voi- 
ton meille saattaa. 

3 Jos täyttyisikin maailma / nyt valheen enkeleis- 
tä, / niin pimeys ei voittoa / kuitenkaan saisi 
meistä. / ne olkoot raivoissaan / ja syöskööt kiuk- 
kuaan. / Myt valheen vallat on / jo saaneet tuomion. / 
ne yksi sana kaataa. 

4 Se sana seisoo vahvana, / ne ei voi sitä kestää. / 
Kun kanssamme on Jumala, / ken meiltä voiton 
estää? / Jos veis he henkemme, / osamme, onnem- 
me, / ne heidän olkohon, / vaan meidän iät on / Ju- 
malan valtakunta. 

Martti Luther psaimtn 46 pohjatta 1528. Ruots. 1536. Suom. Jaakko 
Finno virsikirjaan 1583. 



2 . CBoePi hom CM/iOki b TpyflHbiki nac 
He ycroflTb ot Hanacrn 

Mbi nodexflaeM bcakmm pa3 

flMIJUb CM/lOM BoXbekl BfiaCTM. 
Ho KTO >K BeflÖT HOC B ÖOM? 

Tocnoflb, CnacMTerib mom, 
Bor CM/ibi - CaBaocjD. 
flMIJUb BO XpMde Haiu KpOB 

M b HeM nodefla Hauua! 

3. Byflb BpaxbMX cm/i 3eMrm no/iHa, 
Mx qpocTb Hae He cryÖMT, 

M He nornoTMT Hae oho, 
FloKa Tocnoflb Hae /uoÖht. 
XoTb CTperibi caTaHbi 
Ha Hae odpameHbi, 
Ho hom He rpo3eH oh, 
Hafl hmm yx cyfl CBepiueH, 
CBepuueH eflMHbiM c/iobom! 



4. HeT b MMpe Kpenne Hkinero, 
HeM curia Boxbfl cnoBa. 
KaK 3/iode ofloneTb ero - 
Oho BceMy ochobo. 
M ec/iM caTaHa 
Hom npMHeceT ypoH, 

rioXMTMB >KM3Hb M HeCTb, 

EMy M3flbi He odpecfb, 
Beflb c homm Boxbe uapcTBO. 



CdopHMK TMMHOB Eb./IIOT. 
B©pOMCnOB©flCJHMfl , 1 897 



Toisinto Kuortaneelta 



1. II - mol-ta, Hcr-ram-mc, voi - ma-sl 
Joh - da - ta kan -sam-me ar - mo-sl 



mril le Ja vai -ta - kun-ta-sl tul -la Jo suo. 
Imi toonja py-ha pel-ko-si mie-lllm-me luo. 

# r 3 



Un ra. mc pyy - däm-me slu - na -us - ta - sl, 



« 



Hm ke - sl tul - ta Ja lau - pc - ut - ta - si, 



« r 



llni ke-sl tul - ta Ja lau - pc - ut - ta - sl. 

* 1 l rr, Herra, työsi Ja täytä se Itse / vaivatut sielum- 
JL inr virvoittaen. / Henkesi kautta tuo kalkille Julki / 
M** vnilnkuntasl voimallinen. / Muista, oi Jeesus, Ja 
miiifllHln meitä, / syntistä ethän nyt luotasi heitä,/ 
miiiiiA ethän nyt luotasi heitä. 

W l lakossa heikkoja vahvista, Jeesus, / turvassa tur- 
4 / valon luonasi on. / Taas olet antanut autuuden 
pAivAn. / vielä on sanasi muuttumaton. / Hengelläs 

• vAiA |n rohkaise meitä, / armosi vaatteella riisutut 
i<tliA / nrmosi vaatteella riisutut peitä. 

4l\im meitä polttavi vaivojen helle, / murhe Ja klu- 
•»fii kun ahdistavat, / Herramme, kaikessa tus- 
i^iumr innnet, / ristisi, haavasi lohduttavat. / Kun vi- 
♦imuirlicmme raivo on suurin, / maahan sen polkea 
»mii painjuurin,/ maahan sen polkea voit perinjuu- 
iin 

■ iiionin muuri el sortua saata, / kun peruskallio 
i) Irrsus on sen. / Rynnätä saavat nyt helvetin Jou- 
i«ui / (ui Herra kanssamme voimallinen. / Vahvista, 
Unin nyt taistelijoita, / luopuneet etsi Ja laumaasi 
uiiin / luopuneet etsi Ja laumaasi voita. 

1ti»iiMwl/ilnr M 1790. Virsikirjaan 1936. 



1 .Bor BceMorymMM Hauu, flafi Tbi höm cn/iy 
BoxbeMy qapcTBy npMMTM noxe/iaM, 
HanpaBb Hapoflbi y3HaTb Tboio MM/iocTb. 
M dpax cbhtom Tw b mx flyuuax co3flaM. 
Boxe, Mbi npocMM m d/iaroc/ioBeHbfl, 
Cm©/ioctm flyxa m d/iaroTBopeHbfl, 
CMenocTM flyxa m d/iaroTBopeHbfl. 

2. rocnoflki, cflenaPi Cboio Tbi padoTy, 
flyuuM 3aMyneHHbie ycnoKOM. 

flyXOM CBOMM OÖ"bflBM BCeM OTKpblTO, 

l~ocnoflM, qdpcTBO Tbi höm noKaxM. 
BepyeM, mo/immch, Tbi o Hae noMHMiub, 
Hae He noKMHeuub m nponb He nporoHMiiib, 
Hae He noKMHeuub m nponb He nporoHMiiib. 

3. YKpenM c/iadoro b Bepe, o Boxe, 
CnaöbiM 3amnTy b Teöe odpeTÖT, 
Chobo cnaceHMfl ahm hom npeflCTaBM/i, 
C/iobo Tboö Hen3MeHHo Bcerfla, 

C noMombio flyxa Bcex rpeuuHbix 
noflAep>KMLi]b, 

M önaroflaTbio CBoeio Hafle/iMiub, 
M önaroflaTbio CBoeio Hafle/iMUUb. 

4. Ec/im MyneHMfl 3Hom Hae OKMraeT, 
TpycTb m TocKa npMTecHHiOT Bcerfla, 
Tbi, Mkicyc, Kaxfloro BMflMuub m 3Haeuub, 
PaHbi Tbom yTeuuaiOT cepaqa. 

Bpar Korfla b apocTM Hae npmecHfleT, 

Tbi OCTaHOBMUUb M HOC BCeX M36aBMLUb, 
Tbi OCTaHOBMUUb M HOC BCeX M3ÖaBMUUb. 



5. CKa/ibi CnoHOBbi pyxHyTb He cMoryT, 
Ec/im b ocHOBe Bcerfla ecTb klMcyc, 
fl"bflBona cM/ibi Ha Hae HanaflaiOT, 
Bor c homm BeHHO m Oh 3a luutut. 
rocnoflki, Hae yKpem b tom cpaxeHbM, 
Cnaöbix homam, npMBeflM mx k cnaceHbio, 
Cnaöbix HaMflM, npMBeflM mx k cnaceHbio. 

[lepeBOfl: CioribBM riennä, IleHTTM KaxKÖHeH, 
O.M.kifl.r. 1995 



Emil Tömwall 1912 




suos-tu - kaa 



mah-duk - 



1 . Otuu Haiun Bepn/iM TaioKe 
M cefl/iM, xa/iM ohm. 

M Mbl TOBOpMM BOM C TOflOMM 

KaK paHbiue y mm/im ohm: 
w y>K BpeMfl HacTcmo, Bce co3fla/i Tocnoflb, 
ripM6/iM3M/iocb Boxne uapcTBMe K HOM. 
lloBepbTe noaiyiiJHO, noKafrrecb bw Bce 

ripMMMTe Xe MM/TOCTb XpMCTa." 

2. Korfla hcilu Tocnoflb uien floporofi, 
To CBeT Oh hom Cbom ocraB/vm. 
BbiCKd3biBcm Oh m Hafle>Kfly: 

"Xe/iaiO,HTod BHOBb BOCCMfl/1." 

Hom flyx flapoBa/i m hoko3 octob/tji/i 

OTBeTCTBeHHO BbinO/lHMTb 3TO CK03a/i: 

"MflMTe m BceM od^ABMTe npo to 
Mto c/ioBo-cnaceHbe Ero." 



2 Kun Herramme tietänsä kuiki, / niin tultansa tar- 
tutti hän. / Hän tuo vieiä toivonsa juiki: / "Sen 
tahtoisin taas syttyvän." / Hän Henkensä meillekin 
lahjoittaen / myös tehtävän antoi niin vastuullisen: / 
"rlyt menkää ja kaikille julistakaa / jo sanaani pelasta- 
vaa." 

3 Hän, Kristus, on toivo myös maamme, / siis häntä 
me rukoilemme. / Ja Herralta taas kevään saam- 
me, / hän kasvun suo kylvöllemme. / Myt Jeesuksen 
nimessä korkeassa / me saamaamme anteeksianta- 
musta. / Kun syntinen armon näin turvaksi saa, / hän 
kiittää vain armahtajaa. 

4 On kasteessa siunaus pyhä, / kun Herramme lah- 
joittaa sen. / Hän kansansa turvaksi yhä / tuo 
armonsa rikkauden. / Ja ehtoollisella hän suo omil- 
leen / taas voimaa ja lohtua kilvoitukseen. / Hän eksy- 
neen etsii ja taiieiie tuo / ja sanallaan uudeksi luo. 

5 Myt uskossa autuuden rantaa / jo täältä me katse- 
lemme. / Jo virtemme kiitosta kantaa, / me toi- 
vossa riemuitsemme. / Vaan kerran kun pääsemme 
Karitsan luo, / soi laulumme uusi kuin pauhaava 
vuo. / Se iäistä kiitosta Herralle soi, / hän armahti, tai- 
vaaseen toi. 

Göran Wldmark 1945. Suom. Mlto Rauhala 1984. Virsikirjaan 1986. 



3. Tocnoflb, edb Hafleacfla 3eMHafl, 
EMy npeK/ioHfieMCfl mh. 

Oh BHOBb hom BecHy B03Bpamafl, 

BpynaeT 3eMHbie flapn. 

Bo MMfl XpncTa mh npomaeM Tedfi, 

TpexM Bce tbom omycKafl Ha bök. 

Kok rpeiuHMK c niodoBbio Hafleacfly homaöt, 

Cnacme/ifi Oh Bocnoe-r. 

4. B KpemeHMM 6/rarocrb cBfrraji, 
flapyeT ee hom Tocnoflb. 
fleTefi Oh cbomx 3amnmaeT, 

M MM/lOCTb CBOIO MM flaÖT. 

M b Cbhtom ripMHacTbM flapyeT Oh hom 
Onopy m CM/iy b cpaxeHbM 3eMHOM. 
3ao7iyflLiJMX OBeu Oh aomom npMBefleT 
M BHOBb mm npomeHbe flaeT. 

5. M b Bepe cnaceHMfl deper 
Mh BMflMM OTaofla yxe. 

M b tmmhox XBa/iy BOcneBan, 

B Hafle>Kfle mh paflocrb HafifleM. 

Korfla B03HeceMCfl, Xpmctoc, mh k Tede, 

y>K HOBbie TMMHbl TOTOBbl B flyiue. 

M BeHHyio c/iaBy MMcycy cnoeM, 
Korfla mh Ha Hedo B30MfleM. 



riepeBenn IIöhttm KflXKÖHeH, Cio/ibBM V\enm, 
O/ibra Hobmkobq, Ah flepMflMHeH, 1 993 



Keskiajalta / Saksassa 1542 




vas-tus-ta - Jat ma-scn-na, kun tah- to - vat ne 

i « ■ ■ « 




ti ku - Kis -taa vai -taa Pol-ka-sl. 



2 ()l Kristus, voitonruhtinas, / sd näytä vaitas, kun- 
ulas. / Sun kristikuntaas holhoa / Ja sitä suojaa, 
vMlivlnla. 

31, yö maahan sanas sortajat /Ja niiden Juonet ka- 
valat. / Suo aina voittaa sanasi / Ja iisää seura- 
hunlnasl. 

4*uo vastustajain tuntea, / ettet sä iaumaas unho- 
la, / vaan tahdot auttaa, vahvistaa, / kun vaarat 
«HA ahdistaa. 

5 Oi Pyhä Henki, iohduta / Ja rauhaan meitä Johda- 
la. / Tuskissa anna huojennus / Ja kuoiemassa 

viivoitus. 



1 . flapyn hcim GioBa dnaroAaTb; 
Cpa3M Tbi, Ome, Bpaxbio pcrrb, 
Korfla oho aep3HeT Ha B/iacTb 
ripecTona TBoero HanacTb. 

2. MorymecTBo TBoefl /ho(5bm, 

OjCbIHe BoXMM, HOM HBM 

M BepyioLiiMx Bcex xpaHM, 
fla BocnoioT Tecte ohm. 

5. O flyx Cbhtom, Tbi ocBHLuafi 
Hauj Ayx m cepAMe yieman! 
llpedyAb Tw c homm b cMepTHbiM nac, 
BeAM ot cMepTM k xm3hm Hae. 

PyccK.nioT.cd.rMMHoe. 1915 



Uhi i. 2 Ja 5 Martti Luther 1542, säkit 3 Ja 4 Justus Jonas 1545. 
huuli. 1562. Suom. Jaakko Ftnno virsikirjaan 1583. 



Joachim fleander 1680 




1. Ju - ma - la 



läs - nä, hän-tä 



Hän on kes-kel - läm - me, sy-dän 



ru - koil - kaam-me, py - hyy - des-sä pai - vo - 
vai - en - tu - koon, kaik - ki meis-sä ku - mar - 




le vai - vu, py - hän e - teen tai - vu. 



2 Jumala on läsnä. / Kerubitkin vaipuu, / kasvoil- 
lensa maahan taipuu. / Pyhä, pyhä, pyhäl / kai- 
kuu korkealta, / Jumalan on kaikki valtal / Uhrimme 
myöskin me / köyhät saamme antaa, / kiitoksemme 
kantaa. 

3 Kuningas ja Herra, / kuinka kiittää voisin / armos- 
tasi niin kuin soisinl / Kaiken tahdon antaa, / olla 
omanasi, / lähestyä istuintasi. / Henkeni, ruumiini / 
olkoon valiassasi, / paiveiijanasi. 

4 Armon meri aava, / kehto eiämämme, / iima, jota 
hengitämme, / ihme oiet itse, / armahtava Luo- 
ja, / kaiken peiastus ja suoja. / Sinusta, Jumaia, / tur- 
vakätköstäni, / iöydän eiämäni. 

5 Kaiken iäpi ioistat. / Herra, vaioiiasi / kosketa nyt 
kasvojani. / Kukka seisoo hiijaa, / iehdet liikahta- 
vat, / auringossa aukeavat./ Hoida näin sinuun 
päin, / totuudeiiisuuteen, / yksinkertaisuuteen. 

6 Sydämeni avaa,/ ota majaksesi,/ temppeiiksi 
Hengeiiesi, / että isän kasvot, / Kristus, kirkastai- 
sit, / minussakin muodon saisit. / Kaikessa katseiia / 
anna hyvyyttäsi, / eiää edessäsi. 

Qerhard Tersteegen 1729. Suom. Lauri Potyanpää 1923. Virsikirjaan 
1938. Säk:t 4 Ja 5 suom. Anna-Malja Raittila 1984, virsikirjaan 
1986. 



1 . Bor ho 3tom Mecre, 
Bce b Hae fla CMkipmcfl, 

M npefl Hmm npeKnoHMM rinua. 
Boxe Be3flecyu4kiki! 
MecTb m noKnoHeHbe 
Bo3flaeM Tede b CMnpeHbe. 
Kto no3Han, kicnbrran, 
KaK Oh 6nar m flMBeH, 
CnaBMT Bo>Kbe mma. 

2. Boxe BceMorymMki! 

CB6TOM >KM3HM B6HHOM 

03apn Hauj xpaM cepflenHbiM. 

"CBflT, CBflT, CBflT BceBNLUHMM!' 1 - 

CepacjDMMOB necHM 
OrnaujaioT cboa HedecHUki, 

M OT HaC B 3TOT HOC 

fla 3BynaT XBaneHbfl, 
fklMHbl m MoneHbq. 

5. Bor b HedecHOM cnaBe! 
CnaBAT xepyBMMbi 

fleHb M HOHb HeyTOMMMO. 

KaK UBeToneK hs>kho 
flenecTKM oTKpoeT, 
Mtoö nuTb coriHue 3onoToe, 
TaK m hom b Mnpe ceM 

flaM >KMTb flMLUb Todoio 

XaxflymeM ayujoio. 

6. Boxe, HaMOTKpokicq 
B CBATocTki m enne, 

Mtoö Tedfl mn Booay htm/im. 
Tocnofln! Bcenncq 
flyxoM b Haniki flyujM 
M Tedfl Bcerfla aom cnyujaTb. 
Mn ctomm urib cneujkiM, 
flaM hom b Mnpe stom 

BblTb He TbMOM, a CB6TOM ! 



C6.'TnMHbi xphctmoh" Odpad.Apeo 
CypBO, 1998. 



Toisinto Kalannista 




sun, Her-ra, temp-pe - liis, sun por-tels- 




ta - si käy - dä 



säl - le py - hyyk - siis. 



ry mivesta polveen täällä / soi ylistyksesi, / sielul- 
hln vuotaa rauha /ja siunauksesi. 

3 l uot julki tuomiosi, / tahtosi ilmoitat / armolla, 
lotuudella / synnistä puhdistat. 

4 Oi rauha Siionille, / kansalle Jumalan, / se uhraa 
kiitostansa, / sen kanssa vaellan. 

5 .Jumalan seurakunta, / puolestas rukoilen / ja ar- 
mon alttarille / käyn kanssa pyhien. 

Mhhm/ n;crs psalmin 122 pohjalta 1894. Suom. Juho Laine 1697. 
I UilkUJn nn 1958. 



Johann Ahle 1664 



1. Tän - nc, Jee - sus, tu - llm - mc 
O - le It - se kans-sam - me, 



py - hää sa - - naas kuul-lak - sem - me. 
slu - naasa - - na sle - lull - lem - me. 




kil - tok-see - si kään - nä kie - - let 



ry Sokaistu on järkemme, / synnin sumu sielun peit- 
lAä. / Siis, oi Jeesus, valaise, / auta Hengelläsi 
MirlhV / Uudeksi luo sydämemme, / että sanaas totte- 
li mmc. 

3 Jeesus, valo maailman,/ sydämiimme aina lois- 
ia. / Kirkas kuva Jumalan, / sielun pimeys jo pois- 
tu / Anna meille uusi mieli, / uudet korvat, uusi kieli. 

hi/if.f. Clausnltzer 1663. Ruots. Petrus Lagerlöf 1694, suom. Jacob ja 
Hm ii/mm Froslerus 1763, uud. Elias Lönnrot 1867. Virsikirjaan 
I />/>/• 



1 .PaflOCTHO MH6, HTO B XpOM TBOM 

Moxho Tenepb bomtm. 
CBflTOCTb Tbokd, Tocnoflb MOM, 
Tbi nnn MeHfl OTxpbi/i. 

2. C/iaBa Tede, xBa/ieHbe, 
Boxe, M3 pofla b pofl. 
Mmp m d/iaroc/ioBeHbe 

B cepflue hom /lbÖT Tocnoflb. 

3 . Cyfl m d/iaryio bo/iio 
Tw oTKpbJBaeuib hom. 

Mh/lOCTb CBflTOrO C/IOBO 

Cmost Becb rpex cno/iHa. 

4. O, mmp rope Cmoho, 
Hapofly BoxbeMy. 

Oh tmmh bo3hocmt Bory, 
C hmm BMecTe & Mfly. 

5. O, tw - cBflTafl uepKOBb 
3a Tedfl mo/iio, 

M CO CBflTbIMM BMeCTe 

k a/rrapio xoxy. 

riepeBeriM fleHTTM KflXKÖHeH 
m IOpnM CepoB 2000. 

1 . Boxe Hauj, Xpucre! Mbi 3flecb, 
Mtoö npMHATb Tboö b hoc C/iobo. 
flyuiy npencno/iHM hom 

flyxoM d/iaroflaTM chobo, 

Hto<5, B/ieKOMbie Todoio, 

He npe/ibU4a/incb mu 3eM/ieio! 

2. Y/a Hauj Bciofly OKpyxeH, 

KaK M 3HOHbe HOLUe, TbMOKD, 

Ko/ib He 03apnTCfl oh 

MCTMHOM TBOefi CBflTOKD: 

Tu k flodpy Hae HanpaB/iaeiiib, 
Tu d/iaroe Bce cBepujaeujb. 

3. Tu, XpMCToc, ecTb Mnpy CBeT, 

OT OtUO K HOM HMCXOflflU4MM, 

Tu npeMyflpocTb m coBeT, 
Cepflue m yda cBflTflmMM. 
Mu k Tede, mo/iao», B3UBaeM ! 
Ha Tedfl mu ynoBaeM! 

PyccK . niOT . c6 . tmmhob , 1915 



208 = 131 



208 I 



Saksassa 1539 



1. Oi tai-vaal-li - nen I - säm-me! Me 

2_ 



lap - si - na - si tu - lem - me taas kas - vo- 



i 



ja - si et - si - mään ja tar - pei - tam - me 

*^ — 1 



pyy - tä - mään. Nyt kuu - le ru - ko - uk - sem 

*t — 1 



^ * 



me ja hei - kot huo - ka - uk - sem - me. 



2. Nimesi pyhitettäköön, 
sanaasi selitettäköön, 
niin että oikein elämme 
ja liitossasi pysymme. 
Varjele meitä synnistä 

ja estä eksytyksistä. 

3. Niin tulkoon valtakuntasi 
luoksemme nyt ja iäti. 
Henkesi meitä varjelkoon 

ja lohduttakoon, auttakoon, 
uskossa että säilymme 
ja autuaina elämme. 

4. Tahtosi hyvän, Jumala, 
maan päällä niin kuin taivaassa 
esteettä anna täyttyä. 
Lahjoita meille nöyryyttä, 
sydämet käännä kiitokseen, 
suostuta kuuliaisuuteen. 

8. Kaikesta pahan vallasta, 
oi Herra, meidät pelasta 
nyt vielä täällä ollessa 
ja lähtöhetken tullessa. 
Sinulle yksin kuulumme, 
jos elämme tai kuolemme. 



5. Leipämme jokapäiväinen, 
ajallinen ja iäinen, 

taas tänään anna armosta 
ja meitä aina opeta 
myös omastamme antamaan, 
elämän lahjat jakamaan. 

6. Anteeksi anna velkamme, 
syntimme, laiminlyöntimme. 
Tee meidät armahtaviksi, 
anteeksiantoon valmiiksi. 
Näin omiesi joukossa 

suo rakkauden vallita. 

7. Kun meitä kohtaa kiusaus, 
lahjoita voima, uskallus, 

niin että sinuun luotamme, 
taistella aina jaksamme. 
Suo meille toivo, rohkeus 
ja Hengen sotavarustus. 

9. Nyt siihen, mitä anomme, 
uskossa aamen sanomme 
luottaen, että kuulet sen 
nimessä Herran Jeesuksen. 
Ylistys, kiitos, kunnia 
sinulle, Isä taivaassa! 



Martti Luther Matt. 6:9 - 13 pohjalta 1539. 
Ruots. Laurentius Petri Nericius 1562. 
Suom. Jaakko Finno virsikirjaan 1583. 



1 . O, Oth8 hcilu ho Hedecax! 
Bch Hailia >KM3Hb b Tbomx pyKax. 
Ha3Ban Tw dpaTbflMM Bcex Hae. 

I lpMMM x MO/lb6y ot rpeiuHbix Hae, 
fla H8 MCXOflMT /lMUJb M3 ycr, 

kb cepflua B03HeceTCfl nycTb. 

2. CBflTMTCfl Mma nycTb Tboö, 
fla C/iobo coxpaHMM Tboö 

M B CBflTOCTM fla npOXMBÖM, 
floCTOMHbl B LJapCTBe 6blTb Tboöm. 

Ot odo/ibLMeHMM oTBeflM, 
Ot /PKeyneHMM orpaflM. 

3 . Tboö nycTb UapcTBMe npMfleT 

M B B8MHOCTM fla H8 npeMflÖT. 

Xmbm xe b Hae, o flyx Cbhtom, 
Fbom flapu fl/ifl Hae OTKpOM 

M KHH3H TbMbl Tbl OTI"OHM, 

CBflTyio LJepKOBb coxpaHM. 

4. Cbatom xe Bo/ie nycTb Tbo8m 
fla noKopMTCfl Ha 3eM/ie 

Bce tok xe y kok ho Hedecax. 
TepneHbe b houjmx flaft CKopdflx; 

XpMCTa CBflTOfl n/lOTb M KpOBb 

HoflacT xe mmp hom m niodoBb. 

5. HoflaM xe hom, o Boxe Haw, 
Ha fleHb ceft x/ie6 HacyujHbiM Haw; 
kl oxpaHM Cbo8m pyKOM 

Ot B3flopoB, MflTexen m bomh; 

B 3adBeHMM MMpCKMX xnonoT 

Haiu flyx noKOM fla odpeTÖT. 



6. llpocTM xe flonrn Haiun hom, 

KaK MbJ BC8M HO ID MM flO/lXHMKOM 

Bce flonrn m oujmökm mx 
HpomaeM m He iiomhmm mx. 
fla dyfleM xe roTOBbi mh 
CnyxMTb Tede b cbatom /iio6bm. 

7. Hae b MCKyiueHbe He BBeflM; 
CKopeM Ha noMomb hom npMflM, 
Korfla Tep3aeT flyx Hae 3/iom, 
Tpex oTBeflM CBoefi pyKOM. 
CBflToro flyxa hom noflaft, 
Xy/iMTb Ero He nonycKaM. 

8 . Ot bcakmx 3on Tbi Hae M3ÖaBb, 
B rpexoBHOM T/ieHbM He ocraBb, 
Ot BeHHOM cMepTM cdepera, 

B nocneflHeM cKopÖM noMora, 
flapyM 6/iaxeHHbiM hom KOHeq 
M BeHHOM XM3HM flaM BeHeq. 

9. AMMHb! Tenepb m Bnpeflb Bcerfla 
Byflb, Boxe, c homm flo KOHqa, 

CBOMM HaC C/IOBOM HaCTOB/lflM, 

fliodoBb m Bepy yKpen/iflM. 

Mo/lMTBbl HaiiJM He OTpMHb. 

Tede XBany noeM. AMMHb! 

1 -8.nepeBen Mnxanri fleBMH, 
9. PyccK.nioioT.cd.rMMHOB 1915. 



Burkhard VValdis 1553 



1. Kun kas - teen Jor - dan - vir - ras - sa 
van - hurs-ka - ut - ta kaik-ke - a 



myös Jee-sus ot - ti 
hän täyt -ti ai - no - 



vas - taan, 
as - taan. 



Hän 




pe - ias - ti 



vaa-seen pääs-täk-sem - me. 



2 Siimamme näkee kasteessa / vain vettä paljaal- 
tansa, / vaan sana Hengen voimassa / on siinä 
veden kanssa. / Uskossa meidät kätketään / Kristuk- 
sen pyhään vereen / Ja kaikki synti heitetään / syvälle 
armon mereen. 

3 Suo kasteen armon uudistaa, / oi Herra, elämäm- 
me. / Sen Joka päivä puhdistaa / suo meidät syn- 
neistämme. / Sen virtaan vanha ihminen / upota hi- 
moinensa / ja nosta uusi ihminen / elämään Luojal- 
lensa. 



214 b - 203, 524 



Toisinto Pohjanmaalta 



1. Kun kas- teen Jor- dan-vir - ras -sa myös 
van-hurs-ka-ut - ta kalk-ke- a hän 



1 . BoflOM l?lopflaHa Öbl/1 KpemeH 
Mkicyc XpncToc co bc©mm, 

Ho npaBefleH oamh /lkiiub Oh 

Bbl/1 MCTMHHO B TO BpeMfl. 

ycTaHOBM/i KpemeHMe 

XpMCTOC HdM B OHMLUeHbe, 
floCTMHb HeÖeC, nOMOHb, M3/1MB 

Cbokd KpoBb bo cnaceHbe. 

2 . Bo/ia npo3paHHaq oaho 
ripefl homm npki KpeuaeHbM, 
Ho flyx Cbatom tciw-ictb©hho 
flaeT ev\ HacbiuaeHbe. 

[loKpOBOM Bepbl C/iy>KMT HdM 
XpHCTOBO KpOBb CBflTCm, 

B r/iyöb Mopq MM/iocTePi Ero 
TpexM cbom öpocaeM. 

3. TocnOflb, Xkl3Hb HOLUd, Mkl/lOCTb flOH 

KpemeHbeM oÖHOBMTbcfl 

M KaxflbiM fleHb ot Bcex rpexoB 

CBflTOM BOflOM OMblTbCfl 

B BOfle TOM BeTXMM He/lOBeK 

YTOnMT MCKyLUeHbfl 

M Ha30BÖTCfl CHOBd OH 

Co3flaTe/ifl TBopeHbeM. 

flepeBen B.CyoflHeH 



Jee - sus ot - ti vas - taan. 
täyt - ti ai - no - as - taan. 



Hän meii 




ti tai - vaa - seen pääs-täk - sem-me. 
Martti Luther 1541. Suom. Jaakko Ftnno virsikirjaan 1583. 



215 - 211, 469, 540 Saksassa 1738 



215 




1. Oi ar - mon mer - ta ih - mcd- 
syyn kai -ken pc - scc syn-ti- 




iis - tä, sen ve - si voi - mai - ii - nen on, 
sis - tä, pois heis-tä tor-Juu tuo-mi-on. 




Se syn - nin vai - ian hu - kut - taa. 




kuin noo -an mi - nut pe - ias - taa. 



2 Lahjasi kalliin, Jeesus, annoit / niin vedessä kuin 
veressä./ Kasteessa isän helmaan kannoit,/ 
saan valtakunnan periä./ Lapseksi taivaan pääsin 
ulin, / ristillä minut merkittiin. 

3 Uudestisynnyin Jumalasta / voimalla Herran kuo- 
leman. / Iläin nostit minut kuolemasta, / vallasta 
Kynnin, maailman. / En huoli turhuuksista maan, / 
suojassa ristin oiia saan. 

4 Elämän kirjaasi kun piirsit, / oi Jeesus, minun 
nimeni, / elämään kuolemasta siirsit, / varjele, et- 
ten hukkuisi. / Suo. ettei mikään minua / voi kädestä- 
si temmata. 

5 Sinua, Paimen, tahdon kuulia,/ Herraksi sinut 
tunnustaa, / luvata sydämellä, suulla / kanssasi, 
Jeesus, vaeltaa. / Liittosi pidät lujana, / et koskaan 
hylkää minua. 

6 Kasteeni kirkkoon minut liittää, / Jumalan suu- 
reen perheeseen./ Yhdessä saamme Isää kiit- 
tää / ja tehdä matkaa taivaaseen, / toistemme kuor- 
maa kantaen / vain luottaa voimaan Jeesuksen. 

tle^jamtn Schmolck 1720. Suom. Elias Lönnrot 1874. Virsikirjaan 



1 . HyaecHUM OKecm cnaceHbfl 
Boaom KpemeHbfl pa3/iM/icw, 
Mm Bce noKpuTbi corpeujeHbfl, 
M CKBepHa b höm nornd/ia bch. 
Mm Haa rpexoM h B03HeceH, 
KaK Hom, ot rn6e/in cnaceH. 

2. Xpmctom 3aBemaHHoe aencTBO, 
flap aparoueHHUM, aaHHUM Mm, 
Oma HedecHoro Hac/ieacTBO 
OTHWHe ÖyaeT m momm. 

XM3Hb BO XpMCTe MHOM HCMCITCI 

Mepe3 3HdMeHne KpecTa. 

3. Ot Bora HOBoe pox/ieHbe 
MMcyca CMepTbio hom aciho; 
ripM3Ba/i Tocnoab m©hh k cpa>KeHbio 

C TbMOM MMpa, n/TOTblO, CdTCIHOK 

Cpa>KciTbCfl dyay ro kohuo 
noa 3amnToio KpecTa. 

4. Koraa moö HanMiuelUb kmh 
Tu b KHMre >km3hm, Mncyc, 

$1 HOA 3aÖOTOMM mmpckmmm 

Ot CMepTM K >KM3HM nOAHMMyCb. 

M HeT MHe rn6e/in, noKa 
BeaeT MeHw Tboh pyKa. 

5. Te6w, MMcyc, /lMiub c/iyiuaTb CTcmy, 

yMMTe/lb MOM - /lMlUb Tbl OAMh! 

l1pM3Ha/i n cepaueM m ycTaMM, 
Hto Tu mom Bor m TocnoAMH. 
3aBeT Tbom Kpenne, MeM dpoHH, 
TaK He noKMHb BOBeK MeHW. 

6. Mepe3 KpemeHbe uepKOBb CTa/ia 
HaBeK Moefi do/ibujon ceMben, 
OTHbIHe C 6paTbflMM cBfracma, 
MeHW aopora b Kpafi poahom; 

M dyay h ho tom ny™ 

Cbom KpecT 3a TocnoaoM HeCTM. 



flepeBen C.PoneB. 



218 - 332a, 428 



218 ^ 



Heinrich Albert 1 640 / Ruotsissa 1820 
3L 



1. Tuom-me luok - se Jee - suk - sen 



















1 * — ^ 



rak-kaan lap- sen pie - noi - sen. Hän saa tur- van 



i 



kes - tä - vän, kas - teen lah • jan, e - lä - män. 



2. Käsivarret vahvemmat 
pienokaista kantavat. 
Saakoot Herran kädet näin 
lasta hoitaa päivittäin. 

3. Lapsi pieni tullessaan 
iloa tuo maailmaan. 
Valtakunta taivasten 
onkin lasten kaltaisten. 



4. Vanhempien rinnalla 
kummit ovat tukena 
rukouksin muistaen, 
kuunnellen ja rohkaisten. 

5. Meidät kaikki kutsutaan 
yhteyttä hoitamaan. 
Seurakunta Kristuksen 
olkoon perhe yhteinen. 

Leena Impiö 1984. 
Virsikirjaan 1986. 



1 . Mw k Mkicycy npuHeceM 
Haiue Mcmoe auta. 

Oh A/ifl XM3HM oÖpe-reT, 
UeHHbiM flop KpemeHMfl. 

2. PyKM cM/ibHbie Tenepb 
Ero b XM3HM noHecyT. 

M TocnoAHafl pyKa 
OxpaHfleT MQ/lblLUa. 



4. BM8CT8 C(o) CTapLUMMM B C8Mb8 

KpecTHbie AeTePi pacTflT, 
TocnoAy Mo/racb o hmx, 

BcnOMMHOfl BC8X poahwx. 

5. Hae ceMHac klucyc 3oböt 
Bepy b TocnoAa Kpeiwb, 
Haiuy oÖU4MHy xpaHMTb, 

BceX B CeMblO OÖ"b6 AHHMTb . 



3. B MMp BXOAA peÖÖHOK HaiU IlepeBe/i ("Iöhttm «RXKeHeH 1994. 
PdAOCTb B 3Ty XM3Hb BH8C8T, 

Mnpy AeTCKOMy cpoahm 
UapcTBo Boxne bobsk. 



Keskiajalta / Saksassa 1524 




kuo 



ie - man voit - ti kuoi 



2 Vapahtajaa muistaaksemme/ saamme jälleen 
ruoaksemme / Herran ruumiin leivässä, / verensä 
kalliin viinissä. 

3 Lohduttaen pöydässänsä / vakuuttaa hän Hengel- 
länsä: / Minussa on lunastus, / syntien täysi 
sovitus. 



4 Kukin tänne käydessänsä/ koetelkoon Itseän- 
sä./ Itsevarman mahdoton/ turvata Herran ar- 
moon on. 

5 Vaan ken saapuu syntisenä, / nääntyvänä, nälkäi- 
senä, / Herran luokse tulla saa. / Heikkoa Kristus 
armahtaa. 

6 Sille kuuluu lupaukset, / armahduksen vakuutuk- 
set, /Joka nöyrtyy turvaamaan / Jeesuksen ristin- 
kuolemaan. 

7 Synnit kalkki Kristus kantoi, / lupauksen meille 
antoi: / Syntinen, käy luokseni, / anteeksi saat sä 
syntisi. 

8 Astun ääreen armopöydän, / tässä kiitän, armon 
löydän. / Herra, anna riemulla / lahjaasi suurta 
nauttia. 

9 Herra, Joka Itselläsi / ruokit tässä ystäväsi, / sinul- 
le nyt kunnia / kalkilta sukupolvilta! 

Johannes von Jenslcln (?) n. 1400. Saks. Martll Luther 1324. ruots. 
CHavus Pelrl 1530. Suom. Jaakko Ftnno virsikirjaan 1533. Uud. Alfred 
BrunolfBoos 1867. 



1 . C/AepTbio CMepTb nonpan CnackiTenb hcilu Mkicyc, 
Tpex hcilu vHkiHTO>K>in, cnac ot CMepTHbix y3, 
Boneio CBoeio CMepTb M3Öpan 

M, BOCKpeCHVB, AO/1 HdM B6HHOM >Kkl3Hkl Aap. 



2. BcnoMMHae/A mu Tenepb Tbom cnoBa: 
"Teno npeAaeTCfl, nbeTCfl KpoBb 3a Bac". 
Teno Aan hom b xneöe, KpoBb - b BkiHe. 
flap Tbom Aparou,eHHUM mu BKyujaeM Bce. 

3. Y dona yieujb Hae, b flyxe yTBepAM, 
Bce rpexki odaBb hom b ceM 3eMHOM ny™. 
llycTb CKopÖflmMM ÖpaT b Teöe homaöt 
l~opfl pa3peiueHbe m nioÖBki onnoT. 

4. flpkixoAfl k dony, McnuTUBan ceöfl. 
Mkicyc, Konb BepMUJb, yKpenm Teöa. 
Ecnki m b coMHeHbflx tu b cen nac, 
TocnoAy AOBepbca, MkinyeT Oh hoc. 

5. He HaAeMCfl tu ho npaBeAHOCTb tboio, 
Bce rpexki b CMkipeHbM npuHecu XpucTy. 
"Xa>KAymnM mam ko MHe m nen" - 

Tok CKa3an TocnoAb houj b MkinocTM CBoen. 

6. Tok CMkipMCb *e b ynoBOHbki Ha Hero. 
yMep Ha KpecTe Oh TonbKO Anfl Toro: 
Poaoctm BeHeu Teöe BpynkiTb 

M A/Tfl BeHHOM >KM3HM B Tene BOCKpeCMTb. 



7. Becb rpex Mkipa B3«n Oh m ho KpecT bo3H€ 
Xm3hm oÖemaHbe b nap\um Mkip npkiHÖc: 
'TpeiiJHMK, npkixoAM Tenepb ko MHe, 
Bepyn Henpeno^HO, Bce npomy Teöe". 

8 . Bot CKnoHfliocb a k CBflTOMy Amapio, 
TpeneTHO BKyiuaio m ÖnaroAapio. 
flan, TocnoAb, MHe c paAOCTbio npMHflTb 
Ot Teöfl npomeHbe, flyxa önaroAaTb. 

9. Mkicyc TocnoAb, CoÖom nkiTaeiub Hae, 
3Aecb Tbom mu ÖpaTbfl b cen Öna^eHHUM nac. 
CnaBa m XBana Teöe BOBeK 

B nneMeHax m poAax, Bor m nenoBeK. 

flepeBen B.KcraaHKOB 1 992 . 



221 - 28 b, 93 Keskiajalta / Ruotsissa 1697 



221 





1. KHt - tä - en nyt y - lls - täm - me 
jo - ka tu - 11 tai - vaas-tan - sa 



lan -gen-neil-le hän toi ar - mon, au - tuu - den. 



2Voimatöitä täällä tehden / saamasi hän autuut- 
ta, / piinattiin ja surmattihin / syntisien puolesta / 
verellänsä päästääksensä / meidät kadotuksesta. 

3 Ennen kuolemaansa Jeesus / ehtoollisen asetti, / 
ruumiinsa ja verensä hän / leipään, viiniin yhdis- 
ti. / Muistoksensa syömään, juomaan / Kristus meitä 
kehotti. 

4 Sakramentin salaisuuden / tajuamme uskossa: / 
tähän leipään kätkettynä / Herra antaa ruumiin- 
sa, / hänen verensä me saamme / viinissä nyt naut- 



5 Kristus syödään, Kristus juodaan, / näin hän mei- 
tä lähestyy, / sanan kautta, salaisesti / leipään, 
viiniin yhdistyy. / Usko lahjan ottaa vastaan, / vaikka 
järki hämmästyy. 

6 Joka uskoo Herran sanan, / kelvollinen vieras on, / 
ken ei myönnä syntejänsä, / aimosta on osaton. / 
Herran lahjat saatuaankin / hän jää alle tuomion. 

7 Syntinen, jos tahdot päästä / synnistäsi vapaak- 
si, / luota yksin Herran sanaan, / löydät armon 
turvaksi. / Kuolemansa tähden antaa / Jeesus synnit 
anteeksi. 

8 Kaikki nälkäiset ja köyhät, / Herran pöytään astu- 
kaa, / hänen uhrikuolemaansa / kiittäen nyt muis- 
takaa. / Isän armoon luottaa saatte, / taivaan leipää 
nauttikaa! 

9 Kristus, ehtoollisessasi / itse meidät pyhitä, / ar- 
mon sanallasi meidät / uuteen toivoon herätä, / 
virvoittaen, uudistaen / itseesi näin yhdistä! 



kun hän taivaan leipää antoi, / antoi synnit 
anteeksi. / Saimme toivon, saimme ilon / matkallem- 
me voimaksi. 

Säk:t 1—5 Tuomas Akvinolainen 1263. Suom. Ja säk:t 6—10 tlemmtn- 
kl Maskulainen virsikirjaan 1605. 



tia. 




1 . B 6naroflapHocTM mw c/iobmm 
3a niodoBb Xpkicra, BeAb Oh 
He6a TpoH ann Hae ocraBkin, 
HknueTOio odneneH. 

BceM hom, nafliuMM bo rpexax, 
MmiocTb Oh qBM/i b BeKax. 

2. HyAeca 3Aecb coBepmafl, 
riponoBeAOBan nn* Hae, 
Oh, ocMefiHHbiPi, pacnflTbiPi, 
Hae ot 3/ia n cMep™ cnac. 
KpOBbio Aan ocBOÖoxAeHbe 
M 6wnbix rpexoB 3a6BeHbe. 

3. riepeA cMepTMio CBoeio 
Oh npkinacTbe npenoAan, 
KpoBb cboio, CBflToe Teno 
B xnede n BMHe hom nan. 

B tom, kto 6yAeT ecTb n nMTb, 
XoneT BeMHO Oh npedbiTb. 

4. TaPiHy TaMHCTBa cBAToro 
BepoPi KpenKOM no3HaeM. 

B BMfle xne6a 6ecKBacHoro 
Teno hom TocnoAb robt; 
KpoBb cbok) Oh hom AapMT 
kl b AyuJe y Hae qapMT. 

5 . B ceM npMMacTMM cbatom Hae 
OcBqinaeT CaM Xpmctoc, 
CnoBOM MkinocTM CBoePi hom 
HoByio HaAexAy wneT. 
yTeiuaeT, oÖHOBnaeT, 

Hae c Co6om coeAMHqeT. 



6. B C8M npMMaCTbM COKpOBeHHOM 

Oh cedfl AapyeT hom, 
M H83pnMO Mepe3 cnoBO 
B höm npkicyTCTByeT Oh Com. 
Bepa Aap cePi npMHMMaeT. 
CnadbiPi yM He nocrkiraeT. 

7. Tot, kto BepMT b Boxbe Giobo, - 
Oh k npMMacTMio totob, 

Kto rpexM cbom cKpbiBaeT, 
Tot TepfieT Boxmm 30B. 
TpeiuHMK, nonyMMB Aapbi, 
He yxoAMT ot CyAbM. 

8 . EcnM Tbl OCBOÖOAMTbCq 

XoMeiub, rpeiuHMK, ot okob, 
Bepb BceM cepAMeM b Boxbe Oiobo, 
B höm HaPiAeiub ot 3na noKpoB. 
KpecHoe npkiHHB MyneHbe, 
Oh odpen rh* Hae cnaceHbe, 

9. Bcex,KTo xaxAeT,Bcex,KTO cTpaxAeT- 
Bcex TocnoAb k Ce6e 30BÖT. 
BcnoMMHaq Annua xepTBy, 

Mw k npMMacTMio maöm, 
ynoBafi ao KOHLia 
Ha npomeHMe Otmo. 

10. TocnoAy XpkicTy Mkicycy 
riycTb 3BynnT xBgna BOBeK ! 
M60 Oh CBoePi niodoBbio 
flan hom ecTb HedecHbiPi xne6. 
B Hae HaAexAy yKpenkin, 
CkinoPi XM3HM oAapkin. 

flepeBen B.KuHHep 1992. 



225 - 153, 612 




Hollannissa 1647 / Suomessa 1702 1 . Y npeCTO/Td 6/iarOflaTM HdXOflklTbCfl 
fl/lfl MeHfl flOCTdTOHHO. 

Mki/iocTb tom m XM3Hb Ayrne, TOM MMP 

M paflOCTb. 

Tqm a nmuy Haxoxy. 



si-nut löy-dän, sii - nä mul - la kyl - Iin 



2. rioflKpen/ieHbe a/ia flyuJM m yTemeHbe 
K hqm HMCxoflMT ot Hero. 



on. Siel-lä ar - mo, rau - ha, i - lo, siel-lä Bo3paCTaeT Bepa, CMfia; HdCTdB/ieHbe 

K npaBfle pyx HanpaBMT mom. 



e - lo, 



siel - tä löy - dän ra - vin - non. 



2 Siitä vuotaa lohdutusta. / virvoitusta. / jota sielu 
tarvitsee. / Siitä kasvaa usko, tieto, / voima, tai- 
to, /joka mielen hallitsee. 

3 Armon pöytä, Jeesus rakas, / olet paras, / elämä- 
ni kuolosi. / Haavasi on auki mulle, / vaivatulle, / 
voimani kun raukeni. 

4 Matkalla on ruokanani, / juomanani / ruumiisi ja 
veresi. / Hengen nälkä kasvaa yhä, / Herra pyhä, / 
antimista pöytäsi. 

5 Tätä ruokaa syödessäni, / juodessani / orjan mie- 
li katoaa. / Tämän riemun rikkaudessa, / runsau- 
dessa / oma puku putoaa, 

6 Tässä näyttää tahraiselta, / saastaiselta / kaikki 
oma hurskaus, / Kristuksesta loistaa vastaan / ai- 
noastaan / Isän suuri rakkaus. 

7 Mieltäni se liikuttakoon, / opettakoon / armon 
Herraa kiittämään, / Sieluni se sulattakoon, / tai- 
vuttakoon / Jeesukseeni tyytymään. 

8 Kirkkaus ja voitto, valta / kaikkialta / olkoon yk- 
sin Kristuksen. / Maa ja taivas luotuinensa / Her- 
rallensa / riemuin tuokoon kiitokseni 



Jaakko Pttkätky vttm. 1815. Uud. VVUhetmt Malmivaara 1901. Vlrstklr- 
Jaan 1938. 



3. floporofi Mkicyc, npecTo/i Tbom 
6/iarofldTki, 

CMepTb Tboa oTKpbma mh©. 

B CKopÖM MHe oTKpuTbi painu floporne, 

Kor/ja yTOM/ifliocb a. 

4. KpoBb Tboa m n/TOTb Tboa MHe c/iyxaT 
nmuen 

Ha 3©mhom A\oeM nyTM. 

M AyxoBHUM ro/iofl mom bcö B03pacTaeT 

B M3o6M/lbM flBCTB TbOMX. 

5. rimMe m nmuy 3Ty npkiHkiMafl, 
Bbixoxy M3 paöcTBa a. 

B M306n/lbM paflOCTM MOfl Ofle^Kfld 

CoöcTBeHHafl ynafleT. 

6. CaMonpaBeflHocTb moh tokom 
nopoHHOM 

M HeHMCTOM KOXeTCfl. 

Ot XpMCTa ziMLUb k hom Be/iMKafl mcxoamt 
BeHHdfl ziioöoBb Oma. 



7. riycTb oho flyuJM Moen Tenepb KOCHeToi, 
Yhmt Tocnofla XBa/ikiTb; 

OÖpecTM noKOM MHe htoÖu b klkicyce, 
Bo3pacTaTb b Ero /ik>6bm. 

8. riycTb noöeaa cnaBa, B/iacTb noBCio/jy 
ÖyflyT 

flocTOAHkieM XpMCTa. 

BoroM coTBopeHHbie 3eM/w m He6o 

C paflocTbio önaroflapflT. 



riepeBe/iM I~I©httm KflXKÖHeH m IOpmm 
CepoB, 1998. 



Ranskalainen 1600-luvulta 




Kris-tus täyt- tää kun-ni 




ää-rct maan ja tai - vas 



228 b - 28 a. 589 




1 . HyxHO hom xpaHMTb cepflenHO 

CoKpOBeHHblM flap XpMCTO. 

HaM Tocnoflb hbh/ica b c/iaBe, 
["höt 3eMHOM CoÖom nonpaB. 
Heöeca c kohuob 3eM/in Bcefi 
C/iaBJiT focnofla Xpkicra. 



2. He/ioBeKOM Oh poflmicfi, 
Uapb LlapePi, Mkicyc Xpmctoc, 
M CeÖJi npMHec Oh b xepTBy, 

Mkl/lOCTMBblM HOLLI TocnOflb. 

Cbomm fleuiM x/ie6 HeÖecHbiM 

Toislnio Pohjols-Savosta ,-, ^ w 

Ilpe/iOM/iJieT Cqm Xpmctoc. 



1. Vai - ti kaik-ki pai - vo-kaam-mc 3.HdC B CbOKD 6opb6y Oh BBOflkIT, 

KaK CnOflBMXHMKOB CBOklX, 

\\m /liofleM Oh CBeT ot CBeTa, 

Mkipa BeHHOrO pOflHMK. 

Oflepxan Mkicyc noöeay, 
CMepTHOM hohm B/iacTb nonpaB. 



maal-ii - ncn. Kris-tus täyt -tää kun-ni- 

_JL_ 



ai - iaan ää - ret maan ja 



tai - vas - ten. 



2 ihmiseksi tänne syntyi / kuningasten kuningas. / 
itsensä nyt meiiie antaa / Jeesus, Herra laupias. / 
Taivaan ieipää iapsiiiensa / murtaa Kaikkivaltias. 

3 Taisteluunsa Kristus meidät / seuraajikseen vie- 
nyt on. / Hän on vaio vaikeuden, / rauhan iähde 
loputon. / Voimaiiansa Kristus murskaa / vaiiat yön ja 
turmion. 

4 Kerubitkin siiviiiänsä / verhoavat kasvojaan, / 
Kristukseiie lakkaamatta/ huutavat he kiitos- 
taan: / Haiieiuja, haiieiuja, / aamen, aamen ainiaan! 

Gerard Moullrle Pyhän Jaakobin liturgian (400-luvulla) pohjalta 1864. 
Suom. Anna-Majja Rallilla 1984. Virsikirjaan 1986. 



4. flaxe xepyBMMbi Kpbi/iaMM 

/lklKM yKpblBCIIOT CBOkl, 

M XpMCTy xBa/iy B03maLiJCifl, 
HenpecTaHHo c/iobat ohm: 
A/i/iM/iyMJi! A/i/iM/iyMJi! 
OiaBa Tocnofly bob©k! 

1 -3 . nepeBenn F1©httm KaxKÖHeH m (OpnM 
CepoB, 1998, 4. nepeBen A.OKorib3MH. 



233-413 Ruotsissa 182C 



233 




1. Oi I - sa, Poi-ka, Hcn-ki Her-ran, 
Myösmi-nut kuo-Ic- maa-si ker-ran, 



nl -mee-si mel-dät kas-tct - tiln. 
oi ris - tin Her-ra, Iii - tct - Uin. 




Sen o - san ih - meel - II - sen sain, 




kun o - Iin pie - ni iap - si vain. 



2 Myös minut silloin lapseksesi, / oi Isä taivaan, 
julistit, / ja Vapahtaja, omaksesi / veresi tähden 
omistit. / nyt, Pyhä Henki, lohdutat, / Kristuksen ar- 
mon kirkastat. 

3 Ja seurassasi, Herra pyhä, / päivästä päivään olla 
saan, / kasteeni liitto kantaa yhä, / ja sana ruokkii 
voimallaan. / Lujasti liität Itseesi, / kun astun armo- 
pöytääsi. 

4 näin hoidat, Paimen turvallinen, / keskellä seura- 
kuntaasi. / On Isä aina uskollinen, / vaan heikko 
minun tahtoni. / niin usein eksyn tieltäsi, / anteeksi 
anna, Herrani. 

5 Luo itse, Vapahtaja hyvä, / myös minuun usko, 
rohkeus / ja luottamuksen rauha syvä / ja uusi 
tahto, rakkaus. / Sinua tahdon palvella / ja voittaa 
kruunun taivaassa. 

Johann Hambach 1734. Suom. Julius Krohn 1860. Virsikirjaan 
1886. 



1 . Tenepb KpemeH b Tboö a mma 
deu, m CbiH, m flyx Cbatom. 

OflHCIXflbi npMHflB, He OTpMHeT 

Hae MaTepb - qepKOBb, aom poflHon, 
Beflb bo XpMCTa kto oö/ianein, 
B Höm flyxoM CBbiuie Hafle/ieH. 

2. Mine flapoBan Oiei\ HacneflCTBO: 
MeHfl Oh Chhom ncKyiwi, 
CnaceHbe - nnofl l~o/iroc|DCKOM cMep™, 
0>mom Tocnoflb, Tbi m He BpyHM/i. 

Co mhoio HbiHe flyx Cbatom, 

A\OM yTeLUMTe/lb He3eMHOM. 

3. O Boxe, c BepoM m nioÖOBbio 
flan oÖeT Teöe cnyxMTb. 

Tbi MCKynM/l HOC CbiHd KpOBblO, 

Teöe Tocnoflb bo MHe qapMTb. 
Bpary x cKaxy m b cMep™ fl: 

YMflM, fl &OXMe flMTfl! 

4. CllaCTbipb BepHbiM, cen 3aBeT Tbom 
XpaHMLUb Tbi CBflTO B BeK M BeK. 

3a Hae, XpMcroc, abh/ica xepTBon, 
BocnpflHb xe flyxoM, ne/iOBeK. 
JIbm/i CnacMTe/ib MM/iocTb k hcim, 
Oh He B03flan hcim no rpexaM. 



5. MtoÖ He öbin cen 3aBeT b 3aÖBeHbe, 
Bor TpMeflMHbiM, flyx Cbatom, 
XpaHM MeHfl b Önaroc/iOBeHbM. 

flOKO/lb B XpOMMHe fl n/lOTCKOM 

MtoÖ b >km3hm 3flecb, m tom b paio 
ripoc/iaBMTb önarocTb MHe Tboio. 



flepeBen BXctccmkob. 06pad,ApBo CypBo, 1998. 



239 - 136, 249 a, 512, 616 a, 620 Toisinto Kuortancclta 




1, Loi Hcr-ra ku-vak - scn-sa to 




mus-ta ih - mi - sen, lä - hei - le toi - si- 




an - sa tar - koit-ti jo -kai -sen. Hän liit-tää 




mci-dät yh - teen toi - siim-mc luot-ta - maan ja 




vie-rel-läm-me kul-kcc us - koi -li -suu- des -saan. 



2 Kuin Kristus seurakuntaa / karsii ja rakastaa, / 
niin myöskin mies ja vaimo / toisiltaan hoivan 
saa. / nyt meitä kahta kantaa / yhteinen kutsumus: / 
jokaiseen päivään löytää / voimaksi rakkaus. 

tluub Oosterhuls 1966. Suom. Anna-Mat)a Raittila 1971, 1976. Virsi- 
kirjaan 1986. 



1 . Co3flcm Bor ne/ioBeKa 
kb npaxa b o6pa3 Cbom, 
M BMecTe dbiTb ao BeKa 

Ha3HaHM/l HdM C TOÖOM; 

CBA3a/i Hae BoeflMHo 
floBepbeM dpanHbix y3, 
M npeflaHHocTbio Bory 
CKpenn/1 oh Hauj coio3. 

2 . M KOK XpMCTOC K OÖLIlMHe 

B /iioöbh flonroTepnMT, 
TaK Myx o xeHOM 3a6oTbi 
Bce fle/iMT Ha abomx. 
M oduiee npn3BaHbe - 

McKÖTb HdM BHOBb M BHOBb, 
M C KdXflblM flHÖM CM/lbHee 

OdpecTb cboio ziiodoBb! 



flepeBen B.CyoHHeH. 



Saksassa 1524 



1. Sua sy - vyy - des-tä a - vuk - si 
Kor - vii - si o - ta huu-to - nl 



nyt huu-dan, Ju - ma - ia 
ja au - ta sie - iu - a 



ni. 
ni. 



Jos 



syn-te - Jä - ni muis-te - ict ja iu - et syyk-si 




vää-ryy - det, 



kes-ta e - des - sä - 



2 Jos synneistä me tahdomme / vapaiksi, puhtaiks 
tulia, / ei auta omat tekomme, / muu apu täytyy 
oiia. / Jumala meitä armosta / voi auttaa synnin val- 
lasta. / Vain Herraan turvatkaamme. 

3 Siis armoos, Herra, uskallan, / et vaivaista sä hei- 
tä. / Mä omat työni unhotan, / ne syntiä ei peitä. / 
Mä turvaan kurjuudessakin / sun sanas iupauksihin. / 
Me totta ovat aina. 

4 Jos viivyttäisit apua / minua koetellen, / niin rii- 
pun, Herra, sinussa, / jään toivoon odotellen. / 
Jos hirmuiselta näytätkin, / laupias olet siiloinkin / ja 
ajaiiasi autat. 

5 Vaikka on suuret syntini, / suurempi armos vie- 
lä. / On hätääntynyt sieluni, / vaan armoas et kiel- 
iä. / Mua synneistäni puhdistat, / mua murheellista 
lohdutat. / Vain sinun kiitos oikoonl 



Suom. Jaakko Ftnno ulrslkl 



> pofyai 
■Sijaan J 



1 . M3 cepAUa rnyÖMHbi mom rnac 
k Tede, Tocnoflb, B3biBaei! 

yc/lblLLIb MOM BOn/lb! B CeM TpyflHblM nac 

Becb flyx mom M3HHBaeT. 

Konb craHeiiib Tbi Ha rpex B3MpaTb, 

KTO B COCTOflHbM yCTOflTb, 

Tocnoflb nepeA Todoio? 

2. TBOeM flMlilb MM/lOCTblO Mbl Bce 

CnaceHbe odpeTaeM, 
M b comom npaBeAHOM XMTbe, 
Bce mieTHO, hto cBepiuaeM! 
KoMy xBa/iMTbcji npefl Toöom? 

Ho Tbl npOCTMlilb,- MTdK, OflHOM 
Mbl MMflOCTM TOM HaeM. 

3. Ha Bora dyfly ynoBaTb, 
He Ha cbom flena h, 

Ero cBflTyio dnaroflaTb 
BceM cepAUeM co3HaBaa, 
MHe b cnoBe dnaroflaTb cmh 
odemaHa, m Bepio fl, 
Oho moh oTpafla. 

4. Xoth 6 c yTpa ao TbMH hohhom 
>Kflan Teda, tomm/ka, 

Bce-d b B/iacTM ! BoxbeM hoao mhom 
B Ayme He ycoMHM/iai, 

M3paMflb flyXOM B03pO>KfleH, 

M3paM/ib Bepoio cM/ieH 
M >KflÖT m ynoBaeT. 



5. Kok b Hae bmho hm Be/iMKa, 
Hae Bor He ocraBnfleT, 
M caMbiM tokkmm rpex pyKa 
Ero c flyiiiM cHMMaeT. 
Eamhwm BepHbiM riacTbipb Oh! 
M3paM/ib dyAeT Mm cnaceH, 
CnaceH ot de33aKOHbfl! 

PyccK.nioT.cd.rMMHOB, 1915 



Johann Schop 1641 



1. En - kö Her-raa Ju - ma - laa-nl 
En - kö suur-ta aut - ta - Jaa - nl 




pelk-kaa* rak - ka - ut - ta. Kaik-ki lop - puu 



ai - ka - naan. ar - mon-sa ei mli - loin - kaan. 



2 Hiin kuin kotka siiviiiänsä / poikiansa peittelee. / 
niin hän minut kädettänsä / armiaasti suojeiee. / 
Äidinkohdussa jo antoi / muodon, hengen, elämän. / 
sieitä tähän hetkeen hän/ huostassansa hoiti, kan- 
toi. / Kaikki ioppuu aikanaan. / armonsa ei milloin- 
kaan. 

3 Eipä oiiut Poikansakaan / iiian kaiiis häneiie. / 
kuolemaan hän antoi rakkaan / elämäksi minul- 
le. / Ääretön on Herran hyvyysl / Vaikka heikko henke- 
ni / kuinka tarkoin miettisi, / tutkimaton on sen sy- 
vyys. / Kaikki ioppuu aikanaan. / armonsa ei milloin- 
kaan. 

Paul Gerhardt 1653. Suom. Otto Immanuel Colliander 1874. Vlrslklr- 
Jaan 1886. 



1 . KaK He neTb mh© thmhob Bory! 
KaK Ero He BocxBcmaTb! 

Oh totobmt m He Aopory, 
Hto6w b pan Mewi npuHATb. 
Bcex Oh bhaht, Bcex Oh c/imuiut, 

He OCTQBHT HHKOrO. 

CepAue BepHoe Ero 

/"lklUlb OAHOH /llOÖOBblO AblLUHT. 

Bce npoxoAHT HcracerAa, 

BoXbfl MHAOCTb - HHKOrAQ ! 

2. KaK op/iHua hoa op/ieHKOM 
Kpwnbfl cTeneT b nac hohhom, 
Tok xe Bor MeHfl pedeHKOM 
OxpaHfl/i CBoen pyKOH. 
flaxe b MaTepTHCKOM npeBe, 

Xki3Hb KorAa Oh MHe Aapn/i 
H b MeHfl Cboh flyx scemn, 
Oh b /iioÖbh 6b\n, a He meBe. 
Bce npoxoAHT HaBcerAa, 

BoXbfl MH/lOCTb - HMKOrAa! 

3. 6or, K HQM B03rop« /llOÖOBblO, 
CbIHOM XepTBOBO/1 A/ifl Hae, 

Hto6 Mncyc cBoeio KpoBbio 
Hae ot MyK h oro cnac. 

O, /llOÖBH HCTOHHHK BeHHblH, 

Vae x noHMÖT moh c/iadbin yM - 

CKO/lbKO 6 OH HM AyMCm AyM ~ 

T/iydb /iioöbh toh decKOHeHHon! 
Bce npoxoAHT HcracerAa, 

&OXbfl MH/lOCTb - HHKOrAa! 

PyccK.nioT.cd.rMMHOB. 1915 



274 - 78 Englannissa 1734 



274 




1. Kris - tuk - sen täh-dcn mcn-köön vain maa- 




li - ma tyk-kä-nään, kun kai - leim-pa - na 




aar - tee - nain mä pi - dän ris - ti - ään. 



2 On kuolemassaan, ristissään / eiämä, uskoni, / 
on haavoissaan ja veressään / nyt vahva toivoni. 

3 Ristille saakka minua / on rakastanut hän / ja 
kuolemallaan kovalla / ansainnut elämän. 

4 Kuolemaan kanssa Kristuksen / on minut haudat- 
tu, / vanhurskauden vaatteeseen/ kasteessa 
puettu. 

5 En enää elä itse mä, / vaan Kristus minussa. / 
Hän pitää viettelyksissä / luontoni kurissa. 

6 Ja minkä vielä lihassa / nyt eiän päällä maan, / 
Jumalan Pojan uskossa / sen elää täällä saan. 

7 OI Henki Pyhä, armias, / vahvista uskoni / ja 
anna, että autuas / on täältä lähtöni. 

Maurice Qreene (?) vllm. 1 755. Ruots.Ja suom. Johan August QottUeb 
Hymander 1874. Virsikirjaan 1958. 



1 . Pään XpucTci octcib/iio rpex, 
yBepoBdB b Hero. 

flopoxe m He cokpobmlm Bcex 
ro/iroc(DCKMM KpecT Ero. 

2. /IkiLUb Amud cMepTb, /lMLUb KpecT Ero 

B HMX XM3HM BeHHOM n/lOfl. 
/"IklLUb pOHbl, KpOBb PdCnflTOrO 

CnoceHMfl on/iOT. 

3. flo flHfl, flO HdCd CMepTHoro 

MeHfl Oh bo3/hoöm/i, 

MtoÖ HbiHe « npe3 KpecT Ero 

CnoceHbe no/iynn/i. 

4. M fl OflHdXflbl CO XpMCTOM 

Bo CMepTb dbi/i norpedeH. 
Ero xe KpoBbio b npdBeflHOCTb 
Mpe3 Bepy od/ieneH. 

5. y>Ke He CdM XM3Hb XMBy, 
XklBÖT XpMCTOC BO MHe. 

M flyX OT n/lOTM OXpCIHflTb 

Oh noMoraeT MHe. 



6. M HbIHe TO, HTO BO n/lOTM 

XkiBy h Ha 3eM/ie, 

fl/ifl Bepw b CbiHa Boxbero 

flaiOTCfl roflbi MHe. 



7. O, flyx Cbatom, npedyflb co mhom, 
Byflb Bepw MHe onnoT. 
MtoÖ fl/ifl flyiUM 6/iaxeHeH 6b\n 
kb Mkipa mom yxofl! 



IlepeBen ApBo CypBo, 1 970 -( 1 998) 



Richard Tallin 1903 
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1. Mä e - Iän lau-pe - u - des-ta Ja 




ar - mon an - ti - mis - ta. En an - sain-nut mä 




au-tuut-ta, se tuo-tiln tai-va - hls-ta. Tää loh-du- 




tus on ai - no - a: mä e - Iän lau-pc - u - des-ta. 



2Sua, Jeesus, kiitän ainian, / kun hädästä mun 
nostit / Joit vihan maijan katkeran / Ja vereiiäs 
mun ostit. / On autuuteni sinussa: / mä eiän iaupeu- 
ilcsta. 

3Yiistän, isä, sinua / nyt tääiiä murheen maassa, / 
vaan kerran vaikovaatteissa / saan kiittää kun- 
ulussa. / Soi riemuvirsi taivaassa: / Mä eiän laupeu- 
desta. 



Vlxlllpp Friedrich Hiller 1762. Suom. Simo Korpela 1903. Virsikirjaan 
1 1)38. 



1 . XkiBy a ot flapoB dnarnx 
M MunocTbio HedecHOM. 
CnaceHbfl He sacnyxmr, 
A npuHnn 6 flap MyflecHbifi. 
OflHO nutub yTeujeHbe m h©, 

MunocTbio XMBy Tenepb. 

2. Bnaroflapio Mncyc Te6n, 
Mto ot deflbi M3daBnn. 
Menun flo aho Tw naujy 3na, 
Tpexn mom M3maflnn. 
CnaceHne Moe b Te6e, 

MunocTbio XMBy Tenepb. 

3 . Tedfl OTeq dnaroflapio 
fl 3flecb b CTpaHe neMann. 
B oflexfle 6enou\ nonafly 
rioTOM ho He6o cnaBbi. 

Tom tmmh XBanw 3ByMMT Tede, 
MunocTbio XMBy Tenepb. 

JlepeBe/iM (1©httm KaxKÖHeH m 
IOpmm CepoB, 1999 



Martti Hela 1923 
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U > J) J> 



1. Jee - suk-ses- ta lau - lan, Jee - suk-ses - ta 



— r 

an-teeks sain ja 



vaan, joi - ta syy-ni suu-ret 

_J i *. 



saan, joi - ta syy-ni suu - ret an-teeks sain ja saan. 



2. Hän mun syyni suuret 
poisti verellään, 

otti synnin orjan 
armoon, elämään, 
otti synnin orjan 
armoon, elämään. 

3. Katkoi verkot valheen, 
kahleet kuoleman, 
vangin vapautti, 

laps oon Jumalan, 
vangin vapautti, 
laps oon Jumalan. 



1 . O XpMCTe noio a, 
TonbKO nMiiib o Höm. 
Oh mh© >KM3Hb flapyeT 

B l_[apCTBMM b Cboöm. 

Oh mh© >KM3Hb flapyeT 
B LlapCTBMM b Cboöm. 

2 . Oh rpexM ohmctwi 
KpoBMio Cbo©m 

M fl/lfl B6HHOM XM3HM 

McKynnri mofleM. 

M fl/lfl BeHHOM XM3HM 

McKynnri /noflefi. 

3. Ha Kpecre PacraTbiM, 
CMepTb Oh no6en>in, 
CBfl3aHHbix rpexaMM, 
Hae ocBOÖoflMn. 
CBH3aHHbix rpexaMM, 
Hae ocBoöoflMn. 



4. Lapsi oma Herran, 
taivaan kuninkaan, 
kruunun perin kerran, 
valtakunnan saan, 
kruunun perin kerran, 
valtakunnan saan. 

5. Pääsen asukkaaksi 
kultakaupunkiin, 
viedään vierahaksi 
häihin iäisiin, 
viedään vierahaksi 
häihin iäisiin. 

Simo Korpela 1919. 
Virsikirjaan 1986. 

4. Maflo h rocnoflHe, 
BeHHoro Llapa. 

M BeHeu b HacneflCTBO, 
OöpeTaio a. 
M BeHeu b HacneflCTBO, 
OöpeTaio q. 

5. B BeHHyio oÖMTenb, 

B TOpOfl 30HOTOM, 

npMfly HaBeKM 
npa3flHOBaTb c Toöom. 

npMfly HaBeKM 
npa3flHOBaTb c Toöom. 

IlepeBenM 6.CyoHHeH, 4-ro 

CTMXQ fleHTTH KflXKeHeH. 



293 - 7, 52, 425, 566 



Ranskassa 1557 



1. En tah-do Her-ras - ta - ni mii - 
en tici - Ui Ju - ma - ia - ni min - 




iään suo- Jc - iee myö-hään, var - hain, hän tur -va - 



ni on par - hain, Her-ra - ni hai -tuuri jään, 

2 Kun usein hetkeiiinen / on apu ihmisten, / on Her- 
ra uskollinen / auttaja heikkojen, / Hän minut pe- 
lastaa / vaaroista, vahingoista, / hän nostaa ahdin- 
goista / Ja uskoon vahvistaa. 

3 Saan, Herra, sinuun luottaa / myös murheen aika- 
na, / Voit lohdutuksen tuottaa / kaikissa vaiheis- 
sa. / Ruumiini, sieluni / hoitoosi. Herra, annan / Ja 
eteesi nyt kannan / puutteeni, vaivani, 

4 Sinua tahdon kiittää / nyt sydämestäni, / uskossa 
sinuun liittää / saan kaiken toivoni. / Oi hetki au- 
tuas! / Me täällä riemuitsemme, / sinua muistelem- 
me, / etsimme armoas, 

5 Maailma hukkuu kerran, / sen vaiiat vaipuvat, / 
eivätkä päivää Herran / voi kestää korskeat / 
Vaan aamuun kirkkaimpaan / saa nousta Herran kan- 
sa/Ja nähdä Jumalansa, / riemuita ainiaan. 

6 Niin sielu kaunistettu / Jumalan armolla / ja ruu- 
mis kirkastettu / saa olla taivaassa. / Ah, autuus 
pyhieni / Jumaian asunnoissa / on synnin vaiva pois- 
sa, / Toivossa iloitsen. 

Ludwig Hembotd 1563 (?). Ruots. 1601. Suom. virsikirjaan 1685. 

1 . He octob/iio Bora, 
Beflb Oh Bcerfla co mhom, 
OnacHa nycTb flopora, 
MeHH cBoeM Tponon 
BefleT T ocnoflb. B defle 
ripoTAHeT b noMOLUb pyKy. 
Beflb Oh flaeT nopyKy 

["loKOfl, Mkipa MHe. 

2. /lioflCKafl c/iaBa T/ieHHa, 
M3MeHHMBbi cepflqa, 

Ho MM/lOCTb HeM3MeHHa 

HedecHoro Onja, 
CnaceT Cbomx cwhob, 

yc/lblLUOB MX MO/ieHbfl, 
OT CMepTM, OT HOfleHbfl 
M OT /llOÖbiX OKOB. 



3. E/Ay cedfl flOBepio, 
Korfla npMfleT defla, 
O tom He noxa/ieio - 
CnacaeT Oh Bcerfla 
Cedfl oTflaM Bcero 
To/Ay, kto Hae tok /iioömt; 
Co mhoio nycTb nocTynuT, 
Kok xoneT Oh Toro. 

4. B/iaroc/ioBeHHo Bpe/Afl, 
Korfla E/Ay noioT. 

3a6wB 3e/AHoe dpe/Afl, 

XBa/iy fla B03HecyT 

To/Ay, Kto Hae BefleT 

B KpaPi ropHMM, KpaPi 6/iaxeHHbiM, 

Tfle BeHHbiM, CoBepmeHHbiM 

Tocnoflb Cbatom xmböt. 

5. riyCTb 3TOT Mktp MCHe3HeT, 

M xfleT Morn/ia Hae; 
Kto BepMT, tot BocKpecHeT - 
ripMflöT 6/iaxeHHbiM nac. 
CoKpoBMii4 Ha 3e/A/ie 
coÖMpaTb He dyfly, 
O c/iaBe q 3a6yfly, 
Oxm3hm, cyeTe. 

6. CnaceHbe Hame - bo/ia 
HedecHoro OTqa. 
ripMHAB KpecT, naujy öoneu 

CbiH Bbin M/l flO KOHLia . 

Bor - Pyx Cbatom ho/a, cBeT 
B flopore b Ty oÖMTe/ib, 
Tfle qapcTByeT CnacnTe/ib. 

XBQJIO E/Ay BOB6K ! 
flepeBOfl IO/imm BbicoqKOH. 



H. W. Pöyhtärl 1939 




ris - tin- uh- ri Qol-ga- tan, jos -ta mcil-lc lan-gen- 

» I I , I i „ 

ncll - le lois-taa sy - dän Ju - ma-lan. Us-kon 
sil-mä kiin-ni-tä ai-na koh-tl ris - ti - ä. 

F. P. Krank 1889 




Qol-ga - tan, jos - ta mcll - le lan-gcn - neli - le 



1 .ripoBecTki, Tocnoflb, bc@m /hoahm 

Tbom MyKM ho Kpecre, 

03apn Hae, corpeujMBUJnx, 

BoxbMM cepflqeM Ha 3eM/ie. 

Haiuy Bepy coxpaHM 

B3op Ha KpecT Tbom ycTpeMM. 

2. fleHb npufleT Ha CMeHy hohm, 
MpaK mch©3h©t 6e3 cnefla, 
OdpeTeT Mncyc nodeay, 
OTBopflTCfl Hedeca. 

CBoePi xepTBOio XpMCTOC 
B Hauin flyuju Mnp npuHec. 

3 . O cboöm 3adnyflUjeM nafle 
Tw, Tocnoflb, Bcerfla crpaflan, 
M Cbogio dnaroflaTbio 

B qapcTBO Boxbe npn3biBan. 
Bepio a - HacTaHeT Mur 
M yBnxy Boxmm /imk. 



lois- taa sy - dän Ju - ma - lan. Us - kon sll - mä 



kiin-ni-tä ai-na koh-ti ris - ti - ä. 



2 Synkeys nyt hajoaapi, / yöstä päivä valkenee. / 
Kun näin Jeesus voiton saapi, / taivas meille au- 
kenee. / Herra Jeesus verellään / rauhan tuotti ristil- 
lään. 

3 Eksynyttä lammastansa / hän on aina säälinyt, / 
tuonut laumaan armossansa, / siinä sitä kärsi- 
nyt. / Uskon, että käydä saan / kasvojansa katso- 
maan. 

4 Ei siis alla kiusausten / epäillä nyt tarvitse, / eikä 
tiellä huokausten / epätoivo vallitse, / kun on täy- 
si sovitus, / sielun turva, pelastus. 

5 niinpä uskon silmä kantaa / yli matkan myrskyi- 
sen. / Katsellessa rauhan rantaa / kaipuu täyttää 

sydämen. / Saavu kohta, määränpää, / silloin tyyntyy 
myrskysää. 

6 Jeesus, sinun alkamasi / usko on ja kilvoitus. / 
Myös on sinun hallussasi / matkan päässä vapah- 
dus. / Silloin minut uupuneen / noudat kotiin taivaa- 
seen. 

Gustaf Skinnari 1893. Uud. Väinö Havas virsikirjaan 1938. 



4. M nofl meTOM ncKyiueHMki 
CoMHeBaTbCfl hom He/ib3fl. 
Ha 3eMHOM ny™ CTpaflaHMM 
Boxe, Tw cnaceujb mgha. 
Haiun MCKynnB rpexn 

B BeHHbiM flOM Tw Hae BeflM. 

5 . C BepoPi cmotpmm b Hedeca mw, 
CoBepiuafl nyTb 3©mhom 

M mflflkiM Ha deper fla/ibHkiM, 
Cepflqe no/iHMTCfl tockom. 
BepuM mw - HadaHeT nac 
Beper Mnpa npnMeT Hae. 

6. Mncyc Hanan Haiuy Bepy, 
B MyKax noflBnr coBepujkin, 
fluujb b Ero pyKax cnaceHbe 
Ha ncxofle Haiunx oin. 

M 3a homm Oh npkifleT, 
B flOM HedecHbiM no30Ber. 



flepeBen [~I@httm Khxköh©h 1 993 . 



Toisinto Kalannista 




moos sul - kcu - dun. 



2 Alusta loppuun johtaa / jos matkalla et saa, / niin 
vaara heti kohtaa, / voin tieltä horjahtaa. 

3 Vaan lankeemasta estää/ mua Jeesus voimal- 
laan. / näin usko loppuun kestää / ja minut kruu- 
nataan. 

4 Ristisi Qolgatalla / se voitonlippu on. / Vain siihen 
katsomalla / saan voittopalkinnon. 

5Sä meihin taivaan tiellä / Henkesi valo luo / ja ker- 
ran luonas siellä / iäinen autuus suo. 

Phtltpp Friedrich Mitter 1767. Suom. Simo Korpela 1900. Virsikirjaan 
1938. 



1 . Mkicyc, a npeK/ioHflio 
Koneina npefl ToÖom. 

M xfly 6/iaroc/ioBeHbfl 

Ilo MM/IOCTM CBflTOM . 

2 . Mei-m Tbi 3aLHMLnaeujb 
C Hana/ia flo kohug . 

A 6e3 TeÖH onacHOdb 
XflÖT Ha nyTM Mei-m. 

3. Mmcyc He BnacTb b rpexM mh© 
flacT CM/ibi Ha nyTM, 

MtoÖ coxpaHMB 3flecb Bepy, 
BeHeu h no/iyHM/i. 

4. KaK 3HaMfl Ha fonrodlpe 
Tbom KpecT, Hauj Mkicyc. 

Ha Hero B3kipaa, 
riodeflHbiM npn3 npMMy. 

5. flaM hom, MflymMM k Heöy, 
CBeT flyxa TBoero. 

M BeHHoe 6/iaxeHCTBo 
Korfla-To hom flapyM. 



n©peBenn I~I©httm KaxKÖHeH m IOpmm 
CepoB, 1998. 



314 - 4, 200, 297, 478 Jakob Regnart 1574 



314 




1. Suo, Jcc-sus rak-kaa-m, mun pi - taa 




iiit - to - ni. An - tcck-si syn-nit an - noit, myös 




mi - nut tur - vaan kan - noit Var- jc - ie ar - mos 




sa - si ja hoi - da o - ma - na - si. 



2 Suo, että milloinkaan / en eksy maailmaan, / sen 
houkutuksiin taivu / ja synnin virtaan vaivu. / Sen 
ethän anna voittaa / ja pettää, vahingoittaa. 

3 Kun olen lampaasi, / saan palmenääntäsl / kuun- 
nella laumassasi, / pysyä seurassasi. / Suo, etten 
tällä tiellä / sinua koskaan kiellä. 

4 Kun olen vaaroissa, / itsesi kirkasta. / Tee minut 
eläväksi, / sinussa väkeväksi. / Suo voittaa kiu- 
saukset / ja välttää lankeemukset. 

5 Kun usko heikkenee / ja sydän epäilee, / armosi 
anna koittaa, / suo epäusko voittaa. / Kirkasta, 
Jeesus, vaivas / ja näytä avoin taivas. 

6 Mäin olen omasi, / vahvista toivoni: / kun elän 
omanasi, / saan kuolla haavoissasi, / ja sitten rie- 
mumielin / soi kiitos helein kielin. 

Frans Andell (?) 1869. Virsikirjaan 1938. 



1 . flaPi floporoPi k1ncyc 

XpaHMTb C ToÖOM COI03, 

Tbi Bce rpexM npoawi mh© 
da/i fl/w MeHH noKpoBOM, 

Tbl MM/lOCTblO CBoeio 
YxaxMBaM 3a MHOIO. 

2. HaCTdBb, HTOÖ HMKOrflO 

C nyTM He cÖm/ica h, 
B rpexax He yTOHy/i öbi 
He 3adnyflnncfl b Mkipe 
MTOÖ 3TOT MMp rpexoBHbiM 
He npMHMHM/i Bpefla MHe, 

3. Tocnofla oBua 
M ro/ioc IlacTbipfl 
Mory yc/ibiujaTb b CTafle 
M npedbiBOTb c Toöoio. 
flan Ha nyTM 3flecb b xm3hm 

TeÖfl MHe He OCTaBMTb. 

4. B onacHocTflx MeHH 
O, Boxe, 03apn. 
MeHfl xmbwm coflenan 
TBoeM pyKoio KperiKOM. 
flan M3ÖexaTb nafleHbfl, 
Ykpom ot MCKyiueHbfl. 

5. EC/IM COMHeHMfl, 

Oc/iadflT Bepy Bflpyr. 

riOMHM TBOIO MHe MM/lOCTb 

flan nodeflMTb HeBepbe. 
Tbom flaPi BMfleTb MyKM, 

fl/lfl HOC OTKpOM Tbl Hedo, 

6. Tocnoflb, « Tbom HaBeK 
Haflexfly yKpem. 
Korfla oMbiTHM b paHax 
CMepTb He CTpaujHa c Toöoio 
Ha Hede nnKOBOHbe 
3ByMMT b XBaneÖHOM necHe, 



flepeBenM IleHTTM Kaxköhsh, IOpmm 
CepoB, 3pkkm KypKena. 



C. W. Serlle n. 1910 
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1. Jee- sus, sä ai - no - a 




hclk-ko- Jcn aut - ta - Ja, an - teek-si - 




an- ta -Ja uu-pu-ma- toni Py-hyysja 




puh- ta -us, rak-ka- us, vir- voi -tus, 




to - tuusja ar - mah-dus si - nus-sa on. 



2 Kun uuvun, haavoitun,/ huomassas, Herra, 
sun, / suurenja siunatun, levätä saan. / Toisetjos 
hylkäävät, / kasvosi iempeät / puoieeni kääntyvät roh- 
kaisemaan. 

3 Herrani, armahda, / ohjaa Ja taivuta, / minne Ja 
milloinka tahtosi vie. / Neuvoiiia Henkesi / vaiaise 
mieieni. / Tee, Jeesus, rakkaaksi ristisi tie. 

4 Ainoa puhtaus,/ syntisen uskaiius,/ tuskassa 
lohdutus: pyhyytesi. / Vaatteeksi anna sei / Ohjaa 
)n varjeie/ Jokainen askeie, Jeesukseni. 

ole Theodor Moe 1904. Suom. Aune Krohn. Uud. Anna-Maya Rallilla 
v irsikirjaan 1986. 

1 . Mktcyc, eflMHCTBeHHbiki 3acTynHMK c/iaöoMy, 
[IpouLieHbe flapauLiktki xaxflyuueMy. 

CBflTOCTb M HktCTOTd, /IIOÖOBb M kpaCOTa, 

Mkt/iocTb m MCTMHa, Bce b Te6e ecTb. 

2. ktapcmeH m ycTa/i, b pyKax /ie/ieiouL|ktx, 
O, Boxmm TocnoflM, a oTfloxHy. 

Ec/1M MOM flpy3bfl ÖpoCflT B nyTkt MeHfl, 

DacKoBbiM B3r/iflfloM Tbi ckt/iy MHe flanib. 

3. rioMkt/iyki, TocnoflM, HanpaBb m o3apn, 
bom Tboh Kyfla Hae npMBefleT. 

flyxoM CBATbiM Cbomm ocBeTM flyniy MHe, 
Cfle/iaki /iioÖMMbiM MHe KpecTHbiM Tbom nyTb. 

4. OflHa - nMuub hmctoto, Haflexfla rpeniHMKa 
B MyKax oTpafloio cBHTocTb Tboh. 

B cBATOTb Hae od/ieKM, HanpaBb M coxpaHkt, 
KaxflbiM no XM3HM hom iiiar yKaxM. 



1 . MMCyC eflMHCTBeHHblM, 

B cepflue Moe bomam 

Tw b mmp npomeHMe, MMnocTb npMHec. 

CBflTOCTb M HMCTOTO, 
/"llOÖOBb M MCTMHO 

Bce B TbOÖM MMeHM, MMCyC XpMCTOC. 

2. Korfla M3paHeHHWM, 

BceMM OCTaB/ieHHblM 

Xpmctoc CnacMTe/ib, k Te6e h B30By 
B3op Tbom npomaiomMM 
flyx yKpen/ijiiomMM, 
noKaflHHo BceM cepflqeM npMMy. 

3. rioMM/iyM, TocnoflM, 
B flyxe MeHfl BeflM, 

Bo/iio HedecHyio cepfluy hbm, 

HtoÖm Tbom KpecT cbhtom 

Bcerfla 6w/i npeao mhom 

3flecb Ha 3eMHOM MHoroTpyflHOM nyTM. 

4. CBATocTb Tboh, Tocnoflb, 
Bepw MoeM on/ioT 

flyniM cnaceHMe - MM/iocTb Tboh 

B oflexflbi npaBeflHbix 

Tw od/TeHeujb cbomx, 

B KOBner cnaceHbfl npMMM m MeHfl. 

riepeBe/iM CionbBM EpcmeH-MeHbKOBa 
1999, Apbo CypBo2000. 



HepeBe/iM ("Ishttm KaxKGHeH, Cio/ibBM Hennn, Bn.K. 



Rikhard Mäkinen 1921 




nen, sen ker- too lau- lu-sl helk-ky- 



vä myös mur-hccn kyy-nel-tcn kcs- kel - 15. 

2 Ei tunne rauhaasi maailma, / ei huomaa tielläsi 
kukkia, / se aallon leikkeihin kiintyen / ei tiedä 
helmistä syvyyden. 

3 Vaan helmen sait sinä kalleimman, / se aarre on 
veri Karitsan. / Hän kuoli puolesta syntisten, / nyt 
kuljet vaatteissa autuuden. 

4 Jo täällä riemusi Jeesus on, / maan päällä, laak- 
sossa ahdingon. / Kun matka vaikea uuvuttaa, / 
hän armonlähteenä virvoittaa. 

5 Se lähde auki on kaikille, / vaan monet kulkevat 
ohitse. / Ei maista korskea maailma / sen voi- 
maa, rauhaa ja riemua. 

6 Vaan kylmä, synkeä erämaa / tuon virran partailla 
virkoaa, / se valkoliljoiksi puhjeten / jo loistaa rie- 
mua autuuden. 

7 Ja virtain varsilla kulkijat / näin toinen toistansa 
auttavat: / Oi nosta pääsijä kultaisiin / taas katso 
taivasten kunnaisiini 

8 Siis riennä, ystävä, riemuiten / ja kasva armossa 
Jeesuksen. / Saat kerran porteista Siionin / hää- 
riemuun astua sinäkin. 



sf Verner Jaakkola 1920. Uud. Anna-Ma^a Raittila virsikirjaan 



1 . Mflöiub c MncycoM tw BMecTe 3flea>, 
flyiua riMKyeT ot pafloc™. 

Cpeflb ropbKMX cne3 necHfl 3a3ByHw\ 

O paflOCTM TBOeM BO3B0CTMT. 

2. Cefi MMp He 3HaeT ot Bora MMp, 

IjBeTOB He BMflMT B nyTM TBOÖM. 
Bo/IHOMM XM3HM OH CBfl3CIHHbM, 

He 3HaeT qeHHOc™ Öyc tbomx. 

3. OÖpen tw Öycw ÖecueHHbie, 
Knafl 3TOT-KpoBb xepTBbi Ameua. 
Oh yMep 3a ÖeflHbix rpeiuHMKOB, 

B cboio odneK ie6f\ s npaBeflHocrb. 

4. MCTOHHMK eCTb BoXbeM MM/10CTM, 

Korfla b flo/iMHe nena/ietö tw. 
Korfla nyTb thxkmm 3eMHOM meTÖT, 
Bor MM/iocTbio TeÖJi yKpenMT. 

5. MCTOHHMK XM3HM OTKpbIT fl/lfl BCeX, 

Ho nacTO mmmo Hero Mflyr. 

ripMHJITb He MOXeT HOflMeHHblkl Mkip 
CM/1 XM3HM, MMpa M paflOCTM. 

6. Korfla peKa Boxbefi mm/ioctm, 
npo/ibÖTCJi tom, rfle nycTbiHHbM MpaK, 
Torfla pacnycTHTCfl /im/imm 

y3HaioT paflocTb cnaceHMJi. 



7. Ha Öeperax Boxbefi mm/ioctm 
flpyr flpyra nyTHMKM oÖoflpjiT: 
"O, B3op cbom Tbi oÖpaTM Tenepb 
K ropaM HeÖecHbiM M3 3onoTa!" 

8. Tw paflocTHo nocneiuM, mom flpyr, 
B XpncTOBOM ÖnarocTM B03pacraM. 

riOTOM BpOTOMM CmOHCKMMM 

BoMflöiub hq nMp ÖpaHHbiM c paflocTbio. 



riepeBeriM l~leHTTM KflXKÖHeH, lOpMM CepoB m 
CionbBM Uenm, 1998. 



Toisinto Pohjanmaalta 
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1. SI - nul- le kil - tos, I - sä maan ja 




tai - vaan, on nl - mcs suu -rl, py - hä, 




kai- lis ai - van, Ja ar - mo - sl on 




va - kaa, mää- rä - tön, tai - vaan - kin 




tön -tein y - II ää-re- tön, dä - re - tön. 



2 Myös minulle on armosi näin suuri, / sinua, Herra, 
kiitän siltä juuri. / Loit minut kuvaksesi, Herrani, / 
vahvista kalkkeen hyvään lastasi, lastasi. 

3 Isäni, aina armostasi aivan / pois minut autoit alta 
vaaran, vaivan. / Kätesi antoi turvan väkevän, / 
suojele vielä halki elämän, elämän. 

4 Synnistä minut olet pelastanut / käärmeeltä pään 
jo rikki musertanut. / Lahjoitit armosi ja rauhasi, / 
ne Kristus kuolemallaan ansaitsi, ansaitsi. 

5 Armosta anteeksi suo kaikki tyynni / Kristuksen 
tähden syntini ja syyni. / Palvella sinua suo uskos- 
sa/ja anna autuus taivaan levossa, levossa. 

6 Suo, etten koskaan pyhää sanaa kiellä, / se yksin 
turvan antaa tuskan tiellä. / Se lohtu ainoa on vai- 
vassa, / sen valo johtaa kohti taivasta, taivasta. 

7 Haltuusi uskon koko elämäni, / henkeni, voimani 
ja tehtäväni. / Oi, siunaa työni kunniaksesi / ja 
lähimmäisenikin parhaaksi, parhaaksi. 

8 Luo minuun lujaa mieltä, rohkeutta / julistamaan 
taas armon avaruutta / ja valtaa, kunniaasi kor- 
keaa. / Se yli talvaittenkin kohoaa, kohoaa. 

9 Yhdessä kristikunta kaikkialla, / etelän, pohjan, 
Idän, lännen alla, / sinulle, Kristus, tuokoon kii- 
toksen, / Isälle ylistyksen Ikuisen, Ikuisen. 

Laurentius Faullnus Gothus 1633. Suom. virsikirjaan 1701. 



1 . XBcma m necTb Teöe, o Boxe Orne! 
B cbhtom nopbiBe neHbe/A Hey/AOfMHbiM 
BnaroflapMM mh Bce Teöfl, TBopua, 
M o Teöe nMKyioT Heöeca, Heöeca. 

4. Tbi cnac Hae, Boxe, ot rpexa m c/Aepi 
Tbi pa3opBan Bce flbflBonbCKMe ceTM, 

K /iioöbm m MMpy nyflHO Hae npn3Ba/i, 
Xpmctobom xepTBOM Bepy flapoBa/i, fla- 
poBan. 

5. ripocTM Ha/A, TocnoflM, Bce Hauin flo/ir 
ripM3biB XpMCTa fl/ifl Hae nydb He y/AO/r 
KHeT; 

CnacM xe Hae, cKopÖfliUMX o rpexax 
3flecb, Ha 3e/A/ie m BeHHO b Heöecax, 
b Heöecax. 

6. flaM, Boxe, xmb Bcerfla Tbomm hom 
CnoBOM, 

Beflb fiMUJb oho BefleT Hae k >km3hm hoboP 

M BeHHOM paflocTM Hae He /imlum, 

B CBflTyio KHMry >km3hm hoc Bnw±in, Hae 

BnMLUM. 

9. Ilo BceM 3e/A/ie, Ha cyme m ho BOflax, 
XpMCTa BnaflbiKy npMMyT Bce Hapoflu 

M B /IMKOBOHbH nca/IMbl BOCIIOIOT, 

Toöokd, Boxe, BeHHOCTb oÖpeTyT, oöpe 
Ty-r. 

flepeBen Mnxann /leBMH 1997. 



328 - 167, 255, 271 



Johann Criiger 1647 



1. Myt kii - tos Ju - ma - lan, kun hän on 
Ja py - hän sa - nan- sa va-lok-sl 




dcl - lään vaa - rois - sa oh - Jan - nut 



2 Myt kiitos Jumalan, / Jeesuksen, auttajamme, / 
Hän, Poika Ihmisen, / on meidän puoltajamme. / 
Hän meidät kuolosta / kuolollaan pelasti / Ja pahan 
vallasta / verellään lunasti. 

3 Myt kiitos Jumalan, / Hengen ja virvoittajan, / sil- 
mäimme avaajan, / Kristuksen kirkastajan, / Luo 
Herran Kristuksen / hän kutsuu, kokoilee, / hän mei- 
dät pyhittää, / uskossa varjelee. 

4 OI kiitos Jumalan, / kolm'yhtehlsen Herrani / Saa 
häntä ylistää / myös lastenlapset kerran, / Myt kii- 
tos, kunnia / Isälle, Pojalle /Ja lohduttajalle / Pyhälle 
Hengelle. 

Johannes Olearius 1665. Suom. 1732, uud. Elias Lönnrot 1869. Vir- 
sikirjaan 1886. 



1 . BocxBa/ikiM Mbi TBopqa 
M cepaueM, m ycTdMki! 
Oh nyfleca tbopmt 

M b Hae, m nepefl homm. 
C Hana/ia hcilumx flHePi 
Ilo HacTOflU-ikiM nac 
Oh meflpocTbio CBoePi 
OdoramaeT Hae. 

2 . BocxBa/iMM Tocnofla 
Bo b©k, XpMCTa XnBoro, 
3a Hae nepefl Otuom 
3acTynHMKa Ö/iaroro. 
Hae, CMepTMio CBoePi 
Ot CMepTM MCKynn/1. 
CoÖom OT B/iaCTM 3/ia 
Hae Bcex ocBOÖoflM/i . 

3. BocxBa/iMM flyx Cbatom, 
Teöa, flaioinHM cM/ibi, 

B HaC >KM3Hb XpMCTa OTKpOM, 

BeflM Hae flo Morwibi. 
Hae k l~ocnofly, Xpucry, 
Bcex npn3biBaeT Oh, 
flaeT Bcio no/iHOTy 

B OÖlHeHMM CBflTOM. 



4. Xbqrq m necTb Teöe, 
M cnaBa 6/iarocTbiHe. 
OTeu m CbiH m flyx 

CBflTOM, BO BeK M HbIHe! 

O, TpkieflMHbiPi Bor, 
K Teöe napflT cepflqa! 

Tbl Öbl/l, eCTb M BOBeK 

flpeöyfleiub Öe3 kohuo! 



Saksassa 1642 



1. KH - tos nyt Hcr - rani Hän kor - kein on 
Py-hä- nä soi -ko- non ni - mcn-sä 




mic- ici- lä nyt soi - ko- non hai - ie- iu - Jam - mci 



2 Kiitos nyt Herran! / Hän kaiken on aiku ja iuoja. / 
Siipeinsä varjossa / meiiiä on turva ja suoja. / 
Huomaatko sen, / kuinka on uskollinen / armon ja 
autuuden tuoja? 

3 Kiitos nyt Herran! / Hän elämän meille on luo- 
nut. / Hän terveen ruumiin ja / mielen on lahjaksi 
suonut, / myös sairaille, / kaikille särkyneille / turvan 
on sanassaan tuonut. 

4 Kiitos nyt Herran! / Hän siunaten töitämme joh- 
taa / antaen armonsa / auringon päällemme hoh- 
taa. / Muistakaa vaan / nyt hänen rakkauttaan / meitä- 
kin, lapsiaan, kohtaan. 

5 Kiitos nyt Herran,/ kun nimeensä luottaa me 
saamme, / eläissä, kuollessa / turvata Vapahta- 
jaamme. / Jeesus hän on, / hänelle kaikukohon / kii- 
tos ja kunnia! Aamen. 

Joachim Heander 1680. Suom. Knut Legat Lindström 1867. Vlrstktr- 
Jaan 1886. 



1 . Tocnofla cnaBb Tbi, mom ayx, 
BocxBcmflM Bceönaroro! 
CnaBb necHoneHbeM Llapa, 
BceMorymero Bora! 

CnaBb Tbi TBopqa! 
CnaBb Tbi Ero 6e3 kohuo! 
Oh hcim flapyeT tok MHoro. 

2. Tocnofla cnaBb Tbi! Oh Myflpuki 
ripaBMTe/ib BceneHHOM, 

K qe/iflM Cbomm Hae Beflymi/iM 
Cre3eM coKpoBeHHOM, 
Oh m Teöfl 

Ben no ny™, rae cKopÖa, 
liien Tbi, rpexoM OTflrneHHbiki. 

3. Tocnofla cnaBb tw! Oh ambho 
Te6fl tok ycTpon/1, 

Oh no cio nopy reö* 
CoxpaHM/i M nOKOM/l. 
Oh Com Teöfl 
Ot CMepTM cnac, B03/iio6fl, 
Xm3hm 6/iaroPi yflocTOM/i. 

4. Tocnofla cnaBb tw, mom flyx, 
He yMoriKHM xbci/ioio, 

Oh Beflb Te6fl yromer 
CnaceHbfl crpyeio! 

OH XM3HM CBeT! 
Xkl3HM mhom hom m HeT, 
Kok Ero BoneM 6/iaroio! 

5. Tocnofla cnaBb tw, Hafleqcb 
Ha MMA cBAToe, 

B XM3HM m CMepTM flaioinee 
UapcTBo 6/iaroe. 
Mkicyc XpkicToc 
PaflocTb cnaceHbfl npMHec! 
Oicma m necTb EMy! AMMHb! 



PyccK . hiot . cd . tmmhob , 1915 



331 - 137, 230 r 238 Keskiajalta / Saksassa 1533 



1, Y - Us - tan Hcr - ran ni - me - ä kai - 
kai - kil - le kcr - ron ih - mci - ta kor - 




sil - hen tai - to - a ja an - na ar - mos 




a - pu - a ni - mc-sl suu- ren tah-den. 



2 Maa, meri, taivas ilmoittaa/ valtaasi määrätön- 
tä, / näin luomakunta julistaa / Luojaansa ääre- 
töntä, / Kättesi töistä riemuitaan. / Kun niitä taiten tut- 
kitaan, / niin kunniasi nähdään. 

3 Mäin Luojan laupeudesta / myös ihminen saa kiit- 
tää, / polvesta polveen valtava / Herramme armo 
riittää, / Jumalan valtakunta on / ikuinen, raukeama- 
ton, / se ilon, rauhan antaa. 

4 Armolla peität riisutun / ja pyhyydellä täytät, / 
rohkaiset maahanpainetun, / taas uuden toivon 
näytät, / Kauniisti korjaat kaatuneet, / uudistat voimat 
uupuneet, / ken voisi kyllin kiittää, 

5 Ajallaan kaikki ravitset,/ luoduista huolta kan- 
nat / ja läheiset ja kaukaiset / toistensa hoivaan 
annat, / Kätesi avaat armiaan / ja luotujasi päällä 
maan / siunata. Herra, tahdot, 

6 Siis nimeäsi riemuiten / tunnustan. Jumalani,/ 
myös lapsilleni puhelen / suurista teoistasi, / niin 
että lapset armoas, / lastemme lapset totuuttas / voi- 
sivat aina kiittää. 

Jakob Arrhenlus psalmin 145 pottfalta 1694. Suom. virsikirjaan 
1 701. 



1 . XBd/ia m necTb - Ljapio Hedec, 
Otuy Bcen 6/iaroAaTn! 

Emy - TBopuy CTo/ibKMx nyAec, 
Bo>Kflio HedecHOM poru. 
ToMy, Kto b cepAue pcmocrb b/im/i, 
Kto xa>Kfly Hauiy yiomn. 
Xbony B03AaMTe Bory! 

2. K Tede, o Llapb 3eMHux uapen, 

rieCHb pcmOCTHCIfl /IbeTCfl, 

K Tede c Hedec, 3eM/in, Mopen 
XBa/iedHHM tmmh HeceTCfl. 

Bce, HTO TBOPUOM COTBOpeHO, 

Bce hom A/ifl dnara /lMiiib aciho. 
Xbony B03AOMTe Bory! 

3. Bce, hto TocnoAb holli cotbopm/i. 
Oh coxpaHMTb xe/iaeT. 

M Aopor mmp EMy m mm/i, 
3a hmm Oh Had/iioAaeT. 
M Bce, hto BoroM co3Aoho, 
Bce paBHOMepHo m yMHo. 
Xbony B03AaMTe Bory! 

4. Bor He octobmt Cbom Hapofl 
Hm Ha oaho MrHOBeHbe 
HaAexHbiM Oh ero onnoT, 
Ero d/iaroc/iOBeHbe. 

KaK MdTb pOAHdfl, Bor BeAÖT 

Be3Ae m BCioAy Cbom HapoA. 
Xbony B03AaMTe Bory! 

5. KorAa noMOHb MHe poA /iioackom 
OKaxeTCJi b deccM/ibM, 

TorAa npMAÖT Co3AOTe/ib mom 
Bo BceM Cboöm odM/lbM. 
M /1MK pOAMTe/lbCKMM Oh CbOM 
Ck/iohmt KO MHe M AOCT nOKOM. 

Xbony B03AQMTe Bory! 

6. Ero BCIO >KM3Hb dnaroAcipMTb 

fl dyAy HeycTaHHo, 

O C/TdBe BoxbeM rOBOpMTb 

Cbomm h AeuiM daHy, 

MTOdbl M AeTM MX MOr/lM 

fliodMTb Ero OT BCeM AyuJM. 
Xbony B03AQMTe Bory! 



PyccK.nioT.cd.rkiMHOB 1903 



332 a - 218, 428 Heinrich Albert 1640 / Ruotsissa 1820 

Fm (C Fm) 




1, Hcr - raa hy- vaä kiit - ta - kaä, 

" Aj> Bl> El> A|> , Eb , Bbm El> 

i- ioi-ten y - iis-ta- kaa, iuo-dut kaik-ki 

Fm Eb Ab Bbm C7 Fm Bbm C7 Fm 

Iau-Ia - kaa Luo-jan suur-ta kun - ni - aal 

Suomalainen toisinto 




I - loi - ten y - lls - ta - kaä, 




Luo - Jan suur - ta 



kun - nl - aa! 



1 . BocxBa/iMTe Tooioaa, 
CnaBbTe Baony m Bcerna, 
flyxa, CbiHa m Oma, 
UapcTBa BeHHoro TBopqa. 

2. CnaBbTe Bce BceBbiuiHero, 
CoBepiueHeH Tpyn Ero, 
flen Ero He TpoHeT meH 

B Heöecax m ho 3e/A/ie. 

3. KaK Be/iMK m cnaBeH Oh, 
PaccKa>KM opraHa 3boh, 
Tmmh E/Ay BOcnoM b boko, 
Cepflqe - necHb E/Ay cnaraPi, 

4. BcflK, B KOM flbllilMT flyX >KMBOM, 

CnaBy Tocnofly BOcnoM. 
B höm fla ÖyfleT >KM3Hb tboh 
CnaBb Ero, cmnnnyPifl! 

C6."fleTCKne nca/iMW w 



2 Pyhät, suuret, korkeat / työnsä on ja oikeat, / suu- 
ri herrautensa / maassa on ja taivaassa. 

3 Kiitos Jumaiaiiemme / soikoon sydämestämme / 
virsin, iauiuin, psalttarein, / harpuin, huiluin, kan- 
telein. 



4 



Kaikki, joissa henki on, / kiittämään jo tuikohon / 
Herraa hyvää riemuiia, / haiieiuja haiulla! 



Jesper Sivedberg psalmin 150 pojalta 1694. Suom. virsikirjaan 
1701. Uud, Julius Krohn 1880. 



Toisinto Kalannista 



1. EI lau - la - mas-ta lak - kaa nyt 
kun uu - vu-tct- tu rauk-ka on 





sie-iu i- tois -saan, 
pdas-syt kuor-mas-taan. 


Mä 


ct-sin kau-an 




Ie - po - a, en si- tä 


iöy- 


ta - nyt Myt 











ml - nut ah - dls-tuk-ses-ta on Jee-sus paas-tö - nyt 



2 Ei laulamasta takkaa / nyt sielu Iloissaan, / kun 
murheen maassa aikaa /jo uutta virttä saan. / Se 
kerran tuona Jeesuksen / kuin vetten pauhina / on 
soiva kanssa enkelten / Karitsan kiitosta. 

SAk. 1 Antti m\tn 1856, sik. 2 Juho Raitio 1921. VlrslkUjaan 1986. 



1 . BceM flyujoM riMKyio 
M He yMO/iKHeT necHb. 
y>K öpeMfl He Hecy a, 
ycTa/ibiM öeflHbiM 3flecb. 

flo/iro Bo>kmm MMp MCKd/1, 
Ho He HdLue/i ero; 
Mitcyc cBoöofly flapoBcm 
Ot Bcex 3eMHblX okob. 



2 . BceM flyujoM riMKyio 
M He yMO/iKHeT necHb, 
Korfla y>K 3flecb Mory q 
Tot tmmh HeöecHbiM neTb. 

KdK MHOrMX BOfl TeKyii4MX LuyM 

CeM tmmh Ha Heöecax 

Tom b xope AHrenoB XpMary 

TdK 3Q3ByHMT B BeKdX. 



riepeBenn fleHTTM KaxKeHeH m lOpMM CepoB. 



Oscar Ahnfdt 1872 

1. Päi - vä 'rain Ja^ het - kf ker - rai - ' 
Mi - tä päi - vä tuo - kin tui - ies - 




ian - sa, sii - ta" loh - du - tuk-sen ai-na 




kan - taa, tie - tää kai - ken, mi - tä tar - vit - 




sen, päi-vän kuor - mat, ie - von het - ket 




an -taa, mur-heen niin kuin i - ion sees-tei - sen. 



2 Joka hetki hän on iäheiiäni, / Joka aamu antaa 
armonsa./ Herran huomaan uskon elämäni,/ 
hän suo voimansa Ja neuvonsa. / Surut, huoiet eivät 
iiikaa paina, / ne hän ottaa itse kantaakseen. / "niin 
kuin päiväs, niin on voimas aina." / Tähän turvaan yhä 
uudeiieen. 

3 Kiitos, Herra, lupauksestasi, / siinä annat minun 
ievätäl/ Kiitos oikoon lohdutuksestasi, / annat 
voimaa sanan lähteestä! / Suo mun ottaa isänkädestä- 
si / päivä vain Ja hetki kerrallaan, / kunnes johdat 
minut kädelläsi / riemun maahan, päivään kirkkaim- 
paan. 



1 . fleHb 3a ahöm m KaxAoe MmoBeHbe 
Bor flaeT MHe cn/iy am Öopböbi 

flOBepflfl Bo>KbMM OTKpOBeHbflM, 

He cTpaiuycb M3MeHMMBOM cyAbdbi. 
Tot, Mbe cepAUe /iioÖmt ÖecnpeAe/ibHO, 
KaxAbiM AeHb hom nyMiuee aaer, 

CKOpÖb M pOAOCTb OTMepflfl BepHO, 

A\np önaxeHHbiM cpeAM Bcex 3adoT. 

2. Ka>KAbiM aeHb ko MHe CnacMTe/ib 6/im30K, 

B MMflOCTM CBOeM B CeM MOC M MMf"; 
M XOTb XM3HM nyTb nOpOM TO K HM30K, 

Oh - CoBeTHMK ahbhhm A/ifl Cbomx. 
Hae pyKa BceBbiiuHero yKpuna, 
Oh KopMM/ieu holu - xmböm nmub Mm. 
M kok ahm, to k ÖyAeT Baiua curia !- 
Oh odeTOBaHbe aan Cbomm. 

3 . flOMOrM BO BCflKOM MCnblTOHbH 

floBepjiTb Teöe, TocnoAb, bo bcöm, 

flOMHMTb TBepAO Te OÖeTOBOHbfl, 

Mto hoxoamm b cnoBe mw Tboöm. 
floMorM m b paAoc™, m b rope, 
ripMHMMaTb BCÖ M3 pyKM TBoefi; 
fleHb 3a AHÖM MATM, nOAHHBLUM B30pbl 

K tom CTpaHe, rAe HeT yxe cKopöen. 

flepeBen fl.flacbKo. Odpad.ApBo Cypeo 1999. 



IXna Sandell 1865. Suom. Julius Engström 1900. Uud. /Y/Ho Rauhala 
virsikirjaan 1986. 



R. H. Prlchard 1844 



339 




1. Hai - le - lu - Ja, kil - tos Hcr - ran, 




suu-rcn voi- ton- ruh - ti - naan. Hal-lc- lu - Ja, 




kalk-ki vai - ta Kris-tuk- sen on, ku - nin-kaan. 




Seu-ra- Jiun - ta, vir-ran lail - la pääs-ta" 



vies- ti vai - loll- leen: Jee- sus os - ti 




ve - rel - lan - sd kalk-ki kan -sat o - mik-seen. 



2 Halleluja, Vapahtaja / kuoleman on voittanut. / 
Halleluja, nyt on toivo / maailmalle koittanut. / 
Kunniaansa Jeesus astui / omillensa luvaten: / Aina 
pysyn lähellänne, / teitä siunaan, rohkaisen. 

3 Halleluja, Juhlapöytä / syntisille valmis on. / Halle- 
luja, siinä saavat / kaikki taivaan ravinnon. / Isän 
luona, Jeesus Kristus, / puolestamme rukoilet, / öin 
Ja päivin ihmiskuntaa / armollasi varjelet. 

4 Halleluja, kuningasten / kuningas Ja Herramme! / 
Halleluja, veljeksemme / synnyit tänne luoksem- 
me. / Suuruuttasi taivaat soivat, / seurakunta kumar- 
taa / ylistäen valtiastaan, / voittanutta Karitsaa. 

William Chatterton Dix 1867. Suom. Matti Kolehmainen Ja Anna-Ma^a 
Raittila 1983. Virsikirjaan 1986. 



1 . A/i/in/iyPm! Anmnyfal 
rioMTe cepflueM m Aywo£i! 
[loMTe Bory necHb XBcmeHbfl, 

TMMHbl paflOCTM CBflTOM . 

Tot, Kto 6b\n pacnjiT Ha ApeBe, 

yMMpan 3a Hae Ha höm, 

Liapb Heöec BoccTan M3 MepTBbix, 

C ÖeCKOHeHHblM TOpxeCTBOM. 

2. Y3b\ CMepTM HbIHe CHflTbl, 

Xn3Hb M3 rpoöa poflM/iacb, 

Oh BOCKpec m >KM3Hb ÖeccMep™ 

B Hauin flyujM npo/iM/iacb. 

rioÖeflM/l XpMCTOC, M flyUJM 

Bmaat npaBflbi TopxecTBO, 

Mbl BOCCTOHeM K XM3HM B6HHOM 

BocKpeceHMeM Ero. 

3. Tbl BOCKpeC, M Mbl BOCKpeCHeM, 

O, nponeM Ha Hae onjiTb 
floxflb, pocy, CMflHbe /imko 
M xMByio önaroflaTb, 
Htoö, >kmba cepfluaMM B Hede, 
3flecb MH fla/iM nnofl xmbom, 
Htoö ho 30B Heöec coöpaBLUMCb, 

BeHHO Öbl/IM Mbl c Toöom. 

4. A/i/in/iyfm! An/in/iyPm! 
CnaBa Bory BeHHbix cm/i. 
AnnnnyPm! Mncycy, 

Kto öeccMepTbeM noöeflun! 
An/iM/iyPm flyxy Boxbio! 
CnaBbTe cbatoctm TnaBy! 
An/iM/iyMfl! AnnnnyPm! 
BeHHOM TpoPiue BoxecTBy! 



Cd. "KuMBanbi" 



Toisinto Pohjanmaalta 



343 




1. Voi-sin-pa Jee - suk- scs-ta - ni nyt 



2 Hän kärsi ristinkuoleman, / sovitti synnit maali- 
man. / Jumalan, rauhan siitä saan / ja perinnöksi 
Inivaanmaan, / ja perinnöksi taivaanmaan. 

3 Jo tääiiä armon ajassa / Jumaian valtakunnassa / 
autuudestani iloitsen / anteeksi synnit uskoen, / 
anteeksi synnit uskoen. 

4Jumaia seurakunnassaan/ varjelee, hoitaa lap- 
siaan. / Kun synti kietoo, ahdistaa, / Jeesuksen 
veri puhdistaa, / Jeesuksen veri puhdistaa. 

5 Edessä armoistuimen/ pääsemme aita taakko- 
jen, / ja kiitoslaulu helähtää, / kun taivaan armo 
lämmittää, / kun taivaan armo lämmittää. 

6 Kotona kerran taivaassa / katseita saamme Jee- 
susta. / Myös minä uutta virttä saan / riemuiten 
Käydä laulamaan, / riemuiten käydä iauiamaan. 

Helmi Mäkeläinen 1935. Uud. Pentti Koskelo 1976, nillo Rauhala 
1085. Vtrslkitfaan 1986. 



1 . O, kok xoTen BocneTb 6bi q 
Mkicyca Bcen MoeM flyujoM. 

Ha 3eMnio k hom npMLuen Tocnoflb, 
/liodoBb BeriMKyio npMHec, 
/liodoBb BeriMKyio npMHec. 

2. Oh npeTepnen cMepTb Ha KpecTe, 
TpexM Oh MMpa MCKynnri. 

Korfla odpen q Boxmm MMp, 
HacneflCTBOM cTano Hedo MHG, 
HacneflCTBOM CTano Hedo mh©. 

3. Yxe bo BpeMfl mm/ioctm 
CeroflHfl b uapcTBe BoxbeM mw, 
CnaceHbio paflbi bo XpMcre, 
Korfla rpexM Bce npomeHbi, 
Korfla rpexM Bce npomeHbi. 

4. B XpMCTOBOM o6ii|HHe Tocnoflb 
Bcerfla xpaHMT Cbomx fleTen. 
Korfla rpexM meTyT mx 3flecb, 

MMCyca KpOBb OHMCTMT MX, 
MMCyca KpOBb OHMCTMT MX. 

5. Ilepefl npecTonoM mm/ioctm 
Mw npocMM ot rpexoB cnacTM. 
M rMMHy CBeTnoMy 3BynaTb, 
Korfla Hae rpeeT dnaroflaTb, 
Korfla Hae rpeeT 6/iaroflaTb. 

6. B HedecHOM flOMe mw poflHOM 

OflHOXflbl BCTpeTMMCq C XpMCTOM. 
TaM HOBblM TMMH M fl CriOIO, 
XpMCTO B KOTOpOM BOCXBOfllO, 
XpMCTO B KOTOpOM BOCXBO/IIO. 




iau-iaa sy - dä - mes-tä - nii Hän tu- ii 




tan- ne pääi-ie maan suu-res-sa rak- ka - uides- 




saan, suu-res-sa rak - ka - u - des - saan. 



nepeeenn l~leHTTM KaxkÖhoh, 

TaTbHHQ HOBMKOBQ M AhTOHMHQ /loKKM. 



344 - 417, 457 Ruotsissa 1697 



344 




1. Maan Ja tai -vaan Luo -Jan kii- tos 




soi - ko - honi Kaik-kein lah-Jain suo -Jan 




ar - mo suu - ri on, Hcr - ra ncu - voil - 




ian - sa tiem-me vii - toit - taa, lu - pa 




uk-sis- tan-sa sie-iu rau-han saa. 




Kii -tos, Hcr- ra tai -,vaan, kun tuot las -tcs 




vai - vaan iah - Jas run - sa - him - mat 



2 Kiitä auttajaasi, / kansa Siionin! / Palvo Jumalaa- 
si / mielin hartahin. / Vaikk' on korkealla, / Herra, 
istuimes, / sielut tuskan alla / saavat autuutes. / Kii- 
tos, Herra taivaan, / kun tuot lastes vaivaan / Iahjas 
runsahimmat. 



1 . O, TBopeq BceneHHOM, 
Bo3flaeM XBany 

HaM flaeujb 6e3MepHO 
MkinocTb bcio Cboio. 

M CBOMM COB8TOM 

riyTb yKaxeujb hom. 
Ilo Tbomm odeTdM. 
Mkip flaeujb cepflua/A. 
CnaBMM Tedfl Boxe, 
Mto npMHec Ha m Toxe 
Bce flapbi dnarkie, 

2 . O Hapofl Cmoho 
BocneBaM TBopqa, 
yBaxaq Bora. 
BepeH dyflb Bcerfla. 

KaK 6bl BbICOKO TOM 

Hm dbin Tbom npecTon 

Tbl H3ÖQBHLUb flyuJM 
OT MkipCKMX OKOB. 

CnaBMM Tedfl Boxe, 
Mto npMHec hom Toxe 
Bce flapbi dnarvie. 



Väinö Havas virsikirjaan 1958. 



IlepeBeriM FIöhttm KflXKÖHeH, 
H. m f.3apKOBbi. 



Saksassa 1526 



1. Mä huu-dan,Kris-tus, si - nu - a nyt 
Mun us-ko-a - ni vata-vis-ta, mua 



ah - dls-tuk-sis-sa - ni. Mun tur-va - ta suo 
au - ta tus- kas -sa - ni. 



hy-vyy-tees, sä ar- moi-nen oot ai - van myös 




hoi - da tiei - iä 



tai - - vaan. 



2 Myös vahvan toivon tahtoisin, / sen sinä vain voit 
antaa. / niin pettymyksen, pilkankin / toivossa 
Jaksan kantaa. / Kun täytyy käydä kuolemaan / tie 
oudoin, yksinäisin, / suo, että jäisin / vain isään luot- 
tamaan, / vain häntä ylistäisin. 

3 Suo vihollista rakastaa / täydestä sydämestä. / Jos 
armoa en itse saa, / en hetkeäkään kestä. / Luo 
minuun uutta elämää / Ja sanan leipää taita, / kun tie on 
kaita, / kun puute yllättää / Ja kuljen korpimaita. 

4 Jos nykyisyyteen ihastun / tai Jos sen tuskaan 
näännyn,/ niin kutsuusi taas havahdun, / taas 
askeliisi käännyn. / Vain sinä kestävyyden suot. / Jos 
yönkin halki käytät,/ päämäärän näytät./ Uudeksi 
kaiken luot/ Ja toivon viimein täytät. 

5 Ei kestä tämä maailma, / se rauhaa vailla hor- 
juu, / se vaiheissaan on hukkuva, / kun Kristuk- 
sen se torjuu. / Armoosi, Herra, turvaan vain / Ja kuu- 
len voimakkaina / sanasi aina. / Me kerran kuulia 
sain, / taas sieluuni ne paina. 

Saksalainen 1529. Ruots. 1562. Suom. Hemminki Maskulainen virsi- 
kirjaan 1605. Uud. komitea 1984. 



2. ripoiuy eme o 6o/ibiueM n, 
B/iaflbiKO, l_lapb Bce/ieHHOM, 
He npkiBeflki mh© chobo CTOTb 
B oMax Tbomx npe3peHHbiM, 
Hciflexfly b cepflqe m He scenu, 

llOKa fl B Mkipe 3TOM, 

Mto6 6wTb corperaM 
B /lynax TBoefi /toöbm, 
XoflMTb b Te6e ofleTbiM. 

3. flaM en/ly mh© nponiaTb Bparo 
BceM cepflqeM B03/no6nTb mx. 
ripocTM vi MHe mom rpexM, 

C/ie3aMM flCIM OMblTb MX. 

fla 6yfleT Oiobo MHe Tboö 

flyXOBHOIO OTpaflOM. 

fla 6yflb xe paflOM, 

Korfla npMflÖT 6efla. 

CiaHb mou4hom eM nperpaflOM. 

4. O, KOK ÖOIOCb q yMepeTb 
OTBepmyTbiM T06010! 

B pyKe TBoeM Bce ahm mom. 
Kok xaxfly q noKOfl! 

HMKTO He MOXeT COM flOCTMMb 

Toro, hto Tbi flapyeiub. 
A q Mory /lMiub 
HafleflTbCfl b c/ie3ax, 
Mto rpex mom He ocyflMiub. 



1 . O Bce6/iaroM MMcyc Xpmctoc, 
Mom yc/ibiiub Mo/ieHbfl, 

11/lOfl nOKdflHbfl flOM npMHecTb, 

fla He norMÖHy b T/ieHbM, 
flaM b cepflue Bepy MHe cxopeM, 
Mto6 CHflTb rpexa okobw, 
M fla6w chobo 

MHe B03/ll06MTb JeÖ9\ 

M XMTb TBOMM MHe C/IOBOM. 



5. O, noMorM xe MHe, Xpmctoc, 
CKopdflmeMy b 6eccM/ibM! 
Beflb Moxeiub TO/ibKO Tw oamh 

flaTb CM/lbl MHe OÖM/lbe. 

O ynoBaHMe moö! 
Heceiub Tbi BceM npomeHbe 
M flap cnaceHbfl. 
B Te6e q HaBcerfla 
HciMfly ycnoKoeHbe. 

riepeBen Mmxom/i /leBMH 1995. 
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1. Saa -vu,Jee -sus,suu-ri ar - mon -tuo - Ja, 




luo - na - sl on loh - du - tus Ja suo -Ja. Pai - men 




pa - ra - hln, tai - vaan rau - ha sy-dä-mee -ni an - na. 



2 Viha, vaino riehuu kaikkialla, / pelkään niin kuin 
peura nuolten alla, / helle näännyttää. / Rauhaa 
el voi löytää muukalainen. 

3 Murheen pilvet toisiansa ajaa, / kuu on vuoroin 
täysi, vuoroin vajaa, / sydän häilyy näin. / Kesken 
en saa toivoani heittääl 

4 Arkana kun heikko usko horjuu, / kalkki muut 
kun minut luotaan torjuu, / vierelleni Jääl / Minut 
kätke haavojesl suojaan. 

5 Herra, katso, sammumaan käy usko, / sytytä taas 
armon aamurusko. / Lamppuun suitsevaan / uut- 
ta tulta Henkesi voi antaa. 

6 Saavu, Jeesus, paimenkäsi anna, / Olallesi nosta, 
kotiin kanna. / Pysy luonani. / Verelläsi synneistä- 
ni päästä. 



Benjamin Szönyl 1762. Uud. Sändor Payr. suom. Aukusll Oravala 
1937. Virsikirjaan 1938. Uudelleen suom. Anna-Majja Rallilla 1984. 



1 . O npufln flaflTenb dnarofla™. 
y Ted* 3amnTa ot CTpaflaHHM, 
riacTbipb mom dnaroM. 

Tw flyuje MoeM flafi Mnp HedecHbiM. 

2. Baofly meB, roHeHMfl dymyiOT, 
C/iobho naHb nofl CTpenaMM doiocb n. 
3hom tomut Menra. 

CrpaHHkiK b Mnpe He hcimaöt noKOfl. 

3. Tynn nnana flpyr 3a flpyroM MHaTCfl 
B Hedecax nyHa cbom /imk m©ha©t. 
MeneTCfl flywa. 

Ho He/lb3fl OCTOBMTb MH© HOfleXflbl. 

4. Ecnn b Bepe cnadoM KonedaHbe 

M flpy3bfl MeHfl BCe OCTaBHfllOT. 

PflflOM 6yflb CO MHOM 

M MeHfl COKpOM B CBOMX Tbl paHOX. 

5. Boxe, ecnn Bepa ÖyfleT cnadoPi, 
B Hae 3axrn 3apio Tn ÖnaroflaTbio. 
Ecnn racHeT cb©t, 

flyx Cbatom «B/ifleT cb©t HedecHbiM. 

6. IlacTbipcKyio pyKy Mncyc flaM. 
lloflHMMM Ha nnenn m Hecu Hae. 
C homm npedbiBaPi. 

KpoBMio CbatoPi npocTM rpexn Bce. 

flepeBe/iM fleHTTM KaxKÖHeH m lOpMM CepoB, 199H 



Richard Faltln 1903 




kis - sä poit - ta - vas - sa, niin us - kom- me - kin 




heh - ku kuo - nan hiii - iyt- tää, ja puh -das kui - ta 



jäi-keenjää en - Us - tä kirk- kaam- pa - na. 

2 Siis, sieiu, kestä toivossa / tuskien loppuun saak- 
ka, / vaihtuuhan ikuisuudessa / kruunuksi ristin 
taakka. / Vain uskossansa kestävä / on taivaan rau- 
haan pääsevä / Herransa saapuessa. 

3 Kun ahdistus on poittavin / ja uuvun kuorman 
aiia, / suo, Jeesus, että muistaisin / vaivasi Golga- 
talla. / Suo voimakseni sanasi, / tee heikko usko vah- 
vaksi / ja toivo eläväksi. 

4 Ken täällä kilvoituksessaan / näin kestää loppuun 
asti, / saa käydä taivaan kunniaan / kiittäen rie- 
muisasti. / Hän loistaa maassa uudessa / vaivoissa 
kirkastettuna, / saa nähdä sinut, Jeesus. 



IWlpp Friedrich Miller 1767. Suom. Simo Korpela 1903. Virsikirjaan 
l!)38. 



1 . 3eMHoe 3onoTO b ome 
rionyHMT OHMineHbe. 
Tök Bepbi 3onoTO b ome 
TopHMna MCKyLueHbfl. 
Bce HeyroflHoe cropuT, 

OflHO flMLIIb 30/lOTO 6/ieCTMT 

Eine CM/ibHeM, neM npexfle. 

2. He dokiai Tbi, moh flywa, 
XoTfl m KpecT TflxeribiM. 
Cmotpm, kök nncua flopora 

B npMLUeCTBMM XpMCTOBOM. 

Korfla McnbiTaHa orHÖM, 
CpaBHMMa Bepa c xeMnyroM, 
llpMflTHbiM Mncycy. 

3 . Oreu MHe ecnn flonycTMn 
Bone3HM f McnbiTaHbe, 

flökl CMflbl B KpOTOCTM MflTM, 

Kök Tbi nepe3 crpaflciHbe. 
OdnribHO cnoBO Hacaxflciki 
M Bepy TBepflyio MHe flaS, 
YroflHyio npefl BoroM. 

4. flywa kök BoxfleneHHd Ta, 
Mto coxpaHMTCfl b Bepe, 
XpMCTy noÖT XBany oho, 
YBHfleB HOBbiM deper, 
ripnfleT b HedecHyio CTpaHy 

Ot MCKyLUeHMM M OT My K, 

YBHflMT Mkicyca. 

riepeBena (Deppcun TpocjDMMOBHa KapBOHeH. 
Oöpaö. lOpuM C©poB, flöHTTM KaxKeHeH, 1998. 



370 - 245. 479 



Qcorg fleumark 1657 



1, Ah, tie - si us - ko hai - tuun Hcr - ran 
Hän aut - taa nyt Ja kruu - naa kcr - ran 




tur-vaa I - sään rak- kaa-seen. 
myös si - nut tai - vaan au - tuu - teen. 




cl ra - ken - na se hic - kai - le. 



2 El surustamme turvaa meillä, / ei auta murhe, vai- 
kerrus, / Jos aamu alkaa kyyneleillä / Ja päivän 
päättää huokaus, / Vain raskaammaksi kuorma käy, / 
Jos murheelle el määrää näy, 

3 Parempi vähän vaivaa kantaa / Ja luottaa Herran 
hyvyyteen / tyytyen siihen, mitä antaa / hän lau- 
plaastl lapsilleen, / Ei Isältämme taivaassa / tarpeem- 
me ole salassa. 

4 Hän aina meille lohdutuksen / tuo oikealla hetkel- 
lä. / Hän kuulee hartaan kaipauksen / Ja pysyy 
meitä lähellä, / Hän ehtii kyllä auttamaan, / yllättää 
meidät armollaan, 

5 Myt ehkä huokaat alla surun: / "Jo minut Herra 
hylkäsi," / Vaan taas hän poistaa murheen su- 
mun /Ja olet vielä rakkaampi, / On aika täällä vaihtu- 
va, / myös murhepäivä loppuva, 

6 On mahdollista Jumalalle / korottaa köyhä, alhai- 
nen /Ja painaa suuri matalalle /Ja rikas tielle köy- 
hyyden. / Jumala ihmeet aikaan saa, / hän ylentää Ja 
alentaa. 

7 Siis lue, veisaa Herran tiellä, / uskossa työsi toimi- 
ta. / Ei siunaustaan Herra kiellä, / vain häneen 
turvaa, uskalla. / On autuas, ken ainiaan / uskaltaa 
Herraan Jumalaan. 



1 .Kto bory ahm cbom BBepaeT 

M MTMT ErO CBflTOM 3dBeT, 

Toro Oh nyflHO oxpamieT 
Cpeflb >km3hm ropenen h 6efl. 
Kto b Bepe TBepfl, 
Tot b Höm HdMfleT Bcerfla 
M cM/iy m onnoT. 

2. HTO l"IO/lb3bl B TOM, MTO Mbl riMTaeM 

B rpyflM 3a6oTbi, cKopdb m cTpax? 
Hto yTpo c B3floxaMM BCTpenaeM 
M ponmeM BenepoM b cne3ax? 

Ax, >KM3HM KpeCT /lMUJb T©M CM/lbHeM 

Hae flaBMT T«>KecTbio cBoen! 

3. OTÖpOCb TU BCflKOe CMflTeHbe 
M npMMMpMCb C CBOeM CyflbÖOM 

M >KflM Toro, mto ripoBMfleHbe 

CaMO nOCTOBMT HOfl TOÖOM. 

bor nioÖMT Hae, m 3HaeT Oh, 
Kokom Hy>KflOM Haiu flyx CMymeH. 

4. OflMH /lMiiib BeflaeT Oh BepHO 
llopy nrm cnacTbfl m yTex. 
Cny>KM EMy He/iMueMepHO, 

M Oh bo BceM noiuneT ycnex. 
fla. BceÖ/iaroM b He>KflaHHWM nac 
Ot Bcex TpeBor cnacaeT Hae. 

5. Cpeflb coKpymeHMM m b ypoHe 
He flyMaM, mto tu Mm 3a6wT, 
Hto tot npnMacreH b Ero noHe, 
Kto ceHbio 6/iar 3eMHwx yKpuT. 
He peflKo MMr oamh flaeT 
BceMy HenafiHHbiM ncxofl. 



6. M pa3Be Tocnofly tok TpyflHO, 

ripMBecTb OÖM/lbe b HmneTy 

M HafleneHHbie cnacTbeM cKyflHO 

Bo3BeCTb HO CMaCTbfl BbICOTy! 

Qeora lleumark 1657. Suom. virsikirjaan 1701. ^ 

9 - Oh 3acTaB/i«eT ropflux nacTb 

M odneKaeT c/iaöux b B/iacTb. 



7. MflM *e tw Ero nyTHMU 

Mo/iMCb EMy m He poden 

M Bepb, mto Oh Bcerfla Hafl homm, 

Co Bceio 6/iarocTbio CBoen. 

Kto ynoBaeT Ha Hero, 

He noKMflaeT Oh Toro. 

PyccK.nioT.cÖ.rMMHOB, 1915 



375 - 582 



Toisinto Porista 



1. Kun Her-ra 
Hän kait - se - 



hoi - taa, pai -men- taa, ei 
mas - ta mi - nu - a ei 



sii - ioin mi - taan puu - tu. 
vä - sy, ei hän suu - tu. 



Hän ruok -kii tai - vaan 




voit - taa 



1 . Korfla Tocnoflb MeHH BeflÖT, 

HyXflbl HM B HÖM He 3HOIO. 

MeHH Ha naxMTflx naceT 
Be3 meBa HeycraHHo. 
Oh noflaeT HedecHbiM x/ied 
M yKpen/iaeT flyiuy MHe, 

□OUT XMBOM BOflOKD. 

2 . MeHH Ha nyTb cnaceHMfl 
Oh flyxoM HaciaB/ifleT. 
Ha naxMTM Ha 3/iaHHbie 
Bcex Hae Oh npn3biBaeT. 



2 Minua tiellä autuuden / hän ohjaa Hengellänsä. / Mom Oh HyXflbl 3HaeT BCe 
Luo tuoreen, vehmaan laitumen / hän kutsuu ää- u wr , n onHa^T nvmv mhp 
neliänsä. / Hän tuntee kaikki tarpeeni, / hän täyttää nmmnmeT flymy MHe 



köyhän sieluni / armollaan avaralla. 

3 Ja pimeässä laaksossa / jos yksin vaeltaisin / ja 
tuhansissa vaaroissa / jos tuskaa maistaa sai- 
sin, / niin pelkäisi en kuitenkaan, / kun vitsallaan ja 
sauvallaan / minua Herra johtaa. 

4 Hän sielulleni valmistaa / runsaimman armopöy- 
dän. / Hän Hengellänsä vahvistaa, / niin että rie- 
mun löydän. / Minua seuraa laupeus / ja Herran hy- 
vyys, rakkaus / päivien loppuun asti. 

1'r.nttl Jaakko Ignatius psalmin 23 Ja Andreas Knopkenln virren (1530) 
[ ninjalta 1824. Uud. Jaakko Tengström 1836. Virsikirjaan 1886. 



OÖM/ibHo diiaroflaTbio. 

3 . Ec/im oflMH dbi npoxoflM/i 

no flO/lMHe TÖMHOM, 

M MyKM MHe npmu/iocb BKycmb 
B onacHocTflx dbi MHornx. 

He yÖOIOCb HMCKO/lbKO fl, 

C xe3/ioM n nocoxoM, Korfla 
Tocnoflb mhom ynpaB/ifleT. 

4. MoePi flyiue totobht Oh 
Tpane3y 6/iarofla™. 

b noflKpen/ieHMM Ero 
Mmp Haxoxy n paflodb. 

TocnOflHfl MM/lOCTb M /HOÖOBb 

M MM/iocepflMe Ero 

Co mhom npedyflyT BenHo. 



n©p©B©riM n©HTTM KflXK©H©H M lOpMM 

CepoB, 1998. 



Saksassa 1577 




sy - dä -mes -tä tun -nus -tan, oi siu -naa ar- moi - 
tot - te - ie sen tur -huut-ta. kun o - ien o - rna - 




pc -las -ta syn-nis-tä. sic- iun sur-mas-ta. 



2, Kun annoit, Herra, lahjaksi 
ruumiin ja sielun, kaikkeni, 
suo voimaa tahtos täyttää, 
Niin kunniaksi nimesi, 
myös lähimmäisen parhaaksi 
lahjasi voisin käyttää, 
Kiinnitä minut totuuteen, 
kiusaaja kaada juonineen, 
suo voimaa kestää, kärsiä, 
kun kannan täällä ristiä, 
Oi Herrani, 
vain ristisi, vain ristisi 
nyt olkoon lohdutukseni, 

^. Kuu päättyy kerran matkani, 
lähetä, Herra, enkeli 
luoksesi minut tuomaan. 
Ruumiini kerran kätköön maan 
nimeesi, Jeesus, siunataan, 
se ota armon huomaan. 
Kun herätät sen kuolleista, 
suo minun taivaan riemussa 
katsella kirkkauttasi 
ja nähdä rakkaat kasvosi. 
Oi Herrani, 

suot autuuden, suot autuuden, 
ylistys Herran ikuinen! 



1 . B yiioÖBH ropflHen B03Hoiuy 
K Te6e fl flyiuy m npoiuy: 

- ripedyAb, TocnoAb co mhoio! 
XoTb paAyeT MeHfl Kpaca 

TBOMX MkipOB, HO BCe O HM 

Hmhtojkhu npeA T06010. 

B CKop6flx, b crpaAaHbflx m cpeAb 6ea 

Tw yieiueHbe MHe m cb©t, 

Ot BeHHbix MyK rpexa xpaHfl, 

Tw KpoBbio MCKynnyi MeHfl. 

O, Mkicyc! O, Bo>Ke mom! O, Bo>Ke mom, 

Ot Bcex rpexoB MeHfl omom! 

2. Bce,HTo o6peyi: m rmoTb, m Ayx - 

XklBOTBOpflLUMX Bo>KbMX pyK 

flapw, Ero meAPOTbi. 

Te6e bo cnaBy, Bo>Ke, >KMTb 

M cnacTbio 6yin>KHeMy cyiy>KMTb 

ycnyib mom 3a6oTw. 

Ax, b MCKyiueHbe He bboam, 

Ot fDKeyneHbfl orpaAM! 

flafi MHe Tbi Tfl>KKMM KpeCT HeCTM 

M TeM TepneHbe oöpecTM. 

O, Mkicyc! O, Bo>Ke mom! O, Bo>Ke mom, 

B nac CMepTM Ayiuy ycnoKOM! 

3. B nac CMepTM. Bo>Ke, noBeyiM. 
Mto6 Ayiuy aHreyibi cHeaiM, 

Ha yioHo ABpaaMa. 

flaM Ha Te6fl MHe ynoBaTb. 

Ot Bcex ctpoaohmm oTAHxaTb 

flaM, Bo>Ke MM/TOCepAHblM. 

B CBOM HOC OT CMepTM BOCKpeCM, 

M Ayiuy Tbi moio cnacM. 

Moyiio, Xpmctoc, CnacMTeyib mom: 

Tbi ABepM pafl MHe otkpom. 

O, MMcyc! ycyibnub MeHfl! yaibiLUb MeHfl! 

Te6fl npocyiaByiio BeHHo a! 

PyccK.nioT.cd.rMMHOB, 191.') 



Martin Schalling 1571. Ruots. Haquin Ausius 
1641. Suom. virsikirjaan 1701. 
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2. Alla kyynelten, 
Jeesus, pyytelen, 
etten turhaan valittaisi 
enkä tieltäs poikkeaisi. 
Koetusten tie 
luokses, Herra, vie. 



3. Murheen alhossa 
ole turvana, 
että armos vahvistaisi, 
kestävyyteen totuttaisi. 
Nosta mieleni 
määränpäahäni. 



4. Johda matkani, 
rakas Herrani. 
Saata rauhaan ahdingoista, 
esteet viimeisetkin poista. 
Avaa ovesi, 
päästä lepoosi. 

Nikolaus Ludwig von Zinzendorf 1 725. 
Suom. Elias Lönnrot 1874. 
Virsikirjaan 1938. 



1 . O, Mkicyc BeflM 
Ilo erona/A TBOMM. 
Mbi cnaceHMfl cre3eio, 
HaM yKa3aHHoPi T 06010. 

BMeCTe B OTHMM flOM 

3a T06010 noPiflÖM. 



3. B CKOpÖM M niOÖBH 

BceM Tbi noMorn 

flaPi b Te6e bcom yTemeHbe, 

flaM Tbi hom bo BceM TepneHbe. 

YkOXM MCXOfl 

Haujkix Bcex 3q6ot. 



2 . B TpyflHblM XM3HM HdC 

YKpenM Tbi Hae. 
MtoÖh b CKop6n m nenariM 
M b 6one3HM He porrra/in 
3flecb cpeflb cne3 v\ 6ep, 
flyTb k Te6e i/iaöt. 



4. B ceM 3©mhom ny™ 
CaM Tocnoflb BeflM. 
M TBoePi kiflfl floporoPi 
Byflb hom ckinoPi n noflMoroPi. 

flBepb B KOHUe OTKpOM, 
B BeHHblM TBOM flOKOM. 



PyccK . hiot . c6 . tmmhob , 1 903 



Lowell Mason 1856 




1. Käyn koh- ti si - nu - a, oi Her- ra - 

B.b , Ej> A> Et B^7 Eb t 



ni, tie - tä - ni vii-toit-taa py - hä ris - ti - si. 

E* Ab Eb . Ab Bb El» Bb 



Vir - te - ni mat-kai-ia soi täyn- nä toi -vo - a. 

Eb Ab . Eb BW Eb 



Käyn ai - na, Her- ra - ni, koh- ti si - nu - a. 



2 Kun päivä pilvinen / tien pimentää, / kun synkkä, 
raskas yö / usein yllättää, / niin katseen kaipaa- 
van / taivaaiie kohotan. / Käyn aina, Herrani, / kohti 
sinua. 

3 Suo, että näkisin / tien taivaaseen, / vaikka se 
peittyisi / vaivaan, murheeseen. / Lohduta sanal- 
la, / uskoa vahvista. / Käyn aina, Herrani, / kohti si- 
nua. 

4 Kun taival päättynyt/ on päällä maan,/ käyn 
luokse Jeesuksen / riemuun ihanaan. / Ei tuska 
yltää voi, / kirkkaana laulu soi. / Käyn aina, Herrani, / 
kohti sinua. 

Sarah Adams 1841. Suom. vllm. 1920, uud. Mllo Rauhala. Vlislklr- 
Jaan 1986. 



1 . Brikixejocnoflb, k Teöe, 
Bnkixe k Teöe, 

Xo™ Ö KpecTOM npmunocb 

[lOAHflTbCfl MHe. 

HyxHo oflHo nmub MHe: 
6™>Ke, Tocnoflb, k Teöe. 
Bnkixe, Tocnoflb, k Teöe, 
Bnkixe k Teöe! 

2. B nycTbiHe ctpohhmk a, 

M HOHb TeMHd, 

OTflbix ho KdMHe nmub, 
HaMflÖT rnaBa. 
Ho cepflue m bo CHe 
Bnkixe, Tocnoflb, k Teöe. 
Bnkixe, Tocnoflb, k Teöe, 
Brikixe k Teöe! 



3. M npoöyflflcb ot chci,, 
flecHb Bocnoio, 

TBoeM xBanoM, XpMCToc, 
rinaH 3aMeHio. 
B CKopÖM oTpafla MHe: 
Bnkixe, Tocnoflb, k Teöe. 
B™>Ke, Tocnoflb, k Teöe, 
Bnkixe k Teöe! 

4. Korfla 3eMHyio >KM3Hb 

OKOHHy fl. 

Korfla bo cnaBy 

Tbl BBeflÖLUb MeHfl. 

BeHHafl paflocTb MHe: 
Brikixe, Tocnoflb, k Teöe. 
Bnkixe, Tocnoflb, k Teöe, 
Bnki>Ke k Teöe! 



Cd. Tverin 



Ruotsissa 1873 




tur-vas-sa on pa- rem-mas- sa kuin on täh-ti 




tai - va - hai - ia, iin - tu e - mon sii - vcn ai - ia. 



2 Herra seurakunnassansa/ aina hoitaa lapsian- 
sa. / Armonsa hän heiiie antaa, / käsillänsä neiti 
kantaa. 

3 Käsistä ei väkevistä / mikään heitä irti riistä./ 
Omakseen hän heidät osti, / kuolemasta eioon 
nosti. 

4Miiioin murheet heitä kohtaa, / niiden aiia Herra 
Johtaa, / iion, iohdun antaa heiiie, / uuden voi- 
man uupuneliie, 

5 iloitse siis auttajasta, / Herran kansa, Jumalas- 
ta! / Maahan lyö hän vainoojamme, / sanansa on 
voimanamme. 

6 Käyköön myöten taikka vastaan, / eipä isä hyikää 
lastaan. / Herra ohjaa parhaaksemme / kaikki val- 
heet päiviemme. 

Una Sandell 1855. Suom. 1686. Uud. virsikirjaan 1986. 



1 . riofl 3aniMTOM BepHOM Bora, 
Hcim HdflexHee HOMHoro, 
MeM rrreiHLiy b me3fle poammom 
M 3Be3fle ho Hede cmh©m. 

2. KaK fleTeM cbomx nioÖMMbix, 
Bor TermoM Hae oKpyxaeT, 
MkinocTbio Bcex o3apqeT 

Ha pyKax cbomx B3flbiMaeT. 

3 . M ot 3tmx pyK MOryMMX 

HaC HMMTO y>K He OT/iyMMT. 

fliOflqM Bor rpexM npomaeT, 
K BeMHOM >KM3HM npn3biBaeT. 

4. EcriM Bflpyr öe^a HacraHeT, 
PqflOM Bor c toÖokd BcraHeT. 

C HMM IIOKOM M paflOCTb BOOfly, 

Cnribi HOBbie npnöyflyT. 

5. TaK B03paflyeMcq, nioflM, 
Mto Tocnoflb Hae b©mho juoömt. 
Ot BparoB Hae 3ainMinaeT. 
Cmjiom cnoBa o3apqeT, 

6. B >KM3HM paflOCTb M/IM TOpe, 

M Ha Bce ecTb Boxbfl Bonq. 
TaK flOBepMMcq xe Bory, 
Oh yKaxeT hom flopory. 



Cd/fleTCKne flcariMbi" 




kil - voi - tel - Ien us - kos - sa. Viet - te - lys - tcn 



por-tit sul - je, hyi - käa syn- ti, maa-ll- ma. 

2 Tie vie kaita riemuun taivaan, / portti ahdas kun- 
niaan. / Voi, niin moni vaipuu vaivaan / synnin tie- 
tä kulkeissaan. 

3 Kilvoittele säikkymättä / pilkkaa, tuskaa, kuole- 
maa. / Uskon tieltä väistymättä / Herran kansa 
voiton saa. 

4 Taistelussa katse nosta / Herraan, uskon alka- 
jaan. / Kiusausten ahdingosta / Jeesus nostaa ar- 
mollaan. 

5 Pysy hänen annossansa, / valvo aina rukoillen. / 
Kruunun voittaa Herran kansa / jälkeen ahdistuk- 



6 Hän on auttajana tiellä, / siihen luota, voimaton. / 
Julman nuolet sammuu siellä, / missä Herra kilpi 

on. 

7 Herran voimin rohkeasti / nouse yhä uudestaan. / 
Luota Herraan loppuun asti, / kerran sinut kruu- 
nataan. 

Johann Joseph Wlnckler 1714. fldongan kielelle Martll Rautanen 
1884, suom. Helkki Saari 1922. Virsikirjaan 1938. 

1 . 0,HanpaBb ko cnose BbiLUHen 

riyTb 3©MHOH CBOH, 6pOT, CeCTpa, 
LUyM H POKOT MktpG C/lblLUHbl, 

fl/ui rpexa 3aKpon BpaTa. 

2. riyTb TepHHCT k HeöecHOH c/icme, 

XH3HH TOM TeCHbl BpOTO, 

O, KOK mhoi-o Tex, KeM npGBHT 

Bpar flyujH h B/iacrb rpexa. 

3. B Bepe Öyflb, ec/in h BBepmeT 

flbflBO/1 B MyKH kl/lb HO CMepTb, 

6o>khh CbiH Hae He OTBepmeT 

CoxpaHHM /lHLUb Bepw TBepflb! 

4. M b 6opb6e, cpeflH roHeHHH 
B3op k Mncycy oöpaTH, 

Cpeflb C06/K13HOB, HCKyUJeHHH 

MoxeT Oh oahh cnacTH. 

5. Mn/iocTb 6o>KbJi Hen3MeHHa, 
Mnp TocnofleH b bbk h BeK, 
Ha 3eM/ie >k h 3/ioto meHHO - 
Mto tw Bbiöpa/i Meno BeK! 



1 . flyx B03Bbicb Tbi k cfiaBe He6a, 
B Bepe nyTb cboh coBepmaH, 

flBepb 30KPOH fl/lfl OÖO/lbLUeHbJI, 

Mkip rpexoBHbih octob/ijih. 

2. y30K nyTb k HeÖecHOH qe/in, 
B Heöeca TecHbi BpaTa. 

/lioflH MHorne b MyneHbJix: 
riyTb BefleT mx ko rpexaM. 

3. Ha nyTH tw 3flecb He Öohcji 
CMepTH, MyKH h xy/ibi. 

B Bepe MHCTOH HeyK/TOHHO, 

Maflo 6o>Kbe nodeflkiT. 

4. Ha HacTaBHHKa tu Bepu 
B3r/i$ifl b 6opb6e cboh oöpaTH. 

Mkl/lOCTblO OT HCKyLUeHHH 

MoxeT Hae Mncyc cnacTH. 

5. BoflpcTByn h MO/incb tw Bory. 
Bo>khh flap Tbl coxpaHH. 
riocne Bcex nenanen, mto6w 

B c/iaBy BeMHyio bohth. 

6. Bor noMomHHK am Öeccn/ibHbix, 
Oh cKa/ia tboji h luht, 
PacKa/ieHHbie Bce cTpe/ibi 
Ch/ioh flyxa OTpa3HT. 

7. Ch/ioio TocnoflHeH chobo, 
CMeno tw Ha nyTb bctoboh. 
Bor BeHeu Te6e bo3/to>kht, 
TBepflbiM b Bepe öyflb Bceraa. 

riepeBeriM (~1©httm KflXKÖHeH, KDpMM 

CepOB M BMKTOp TVlKKdHeH, 1 998 . 



6. BoroM cki/ibHbi, b Bore ue/ibi, 
Oh 3amHTa h 6poH$i, 

M rpexa, mto c jiaom CTpe/ibi 
OTBe/ieT h ot Teöfl. 

7. C BepoH b cepflue,B Amua kpobh - 
Xki3Hb tboji b pyKe Otuo, 

Cwh BeHeu y>K npnroTOBH/i, 
Byflb xe BepeH ao kohuo! 

flepeBen ApBO CypBo, 1998. 



1. Ah, 
Ja 



mlk- si tai - vaan vai - ta - kun 
Jat-kaa tm - huu- ten- sa un 



• nan 
ta 




Ju- ma -la ai - na u- noh-tuu. 



1 . Ax, He MMeei uap< iho ho^i.n 

Ruotsissa 1820 LJeHbl B IVia3aX MMpCKMX /HO/innl 
OHM npOBOflflT BpOMH I ipi JI/JI li ) 

3a HacbiLueHMeM CTpac iom, 
B 3adoTax boko cyeru 
Ot Bora cepaueM oi oin/ im 



2. Tom nMp fl/ia Hae y>Ke y< iponii 
M dpaMHbiM Benep b hgöocux, 
CB^Tbie ABCTBa y* roTOBbi, 
Mepe3 Mkicyca, Tocnofla 
HaBepHO ecTb MeHTa y bcox 
Ha dpaMHOM nMpe c flpyroM < o< n> 



2 On juhla meille valmistettu / hääsaliin Isän ylhäi- 
sen. / on taivaan herkut varustettu, / ne ovat lahja 
Jeesuksen. / Jo kulkee kutsun tuojia / Ja kutsu koskee 
kaikkia. 

3 Vaan moni meistä torjuu kutsun,/ se hukkuu 
huoliin, tehtäviin, / sai yksi ostaa uuden pellon, / 
on toinen mennyt naimisiin. / On meillä kiire yhte- 
nään, / me emme jouda lähtemään. 

4 Voi varokaatte, varokaatte, / ettette saisi katual / 
Myt lahjaksi te kaiken saatte, / on myöhä kenties 
huomenna. / On ovet kohta lukitut, / on kiire, kiire, 
kutsututl 

5 Jos liian myöhään kolkutatte, / ei ovi enää au- 
kea. / Te itkette Ja vaikerratte, / vaan itkua ei 
kuunnella. / On monet häihin kutsutut, / vaan harvat 
ovat valitut. 

6 Suo kutsuasi, Herra, muistaa, / ymmärtää varoi- 
tustasi. / Ei kukaan kutsun torjuneista / saa mais- 
taa illallistasi! / Tee itse minut valmiiksi, / ennen kuin 
suljet ovesi. 



3. Ho edb npermTCTBMH y mhoi mx 
Kto xom8t ocMOTpeTb no/in, 

KTO 30HHT flOMOM M C8Mb0K) ( 

Kto floraceH McnbiTaTb Bona 
Y Bcex 3adoTbi Bflpyr cbom, 

M H8T Xe/iaHMfl npMMTM. 

4. OflyMaMTecb, noKa He 110:1/1110, 

floKa CBflTOM 3ByMMT npH3bllll 

CnaceHMe eine bo3mo>kho, 
CneiUMTe, bxoa eu_ie otkpmi , 
A 3aBTpa dyfleT 3aTBopeH, 
\Apy\ xe, npn3BdH Tbi LlapeMl 

5. HanpacHO dyaeiub Tbi ciynaiM n. 
Korfla 3dKpbiTa Öynej flBepb. 
HanpacHO dyfleiub coKpyiuaTb( n, 
Tbi - OTKa3aBUJMMcq Tenepb: 

"ripM3BCm MHOrMX B 3TOT HCIC 

Ho Mano M3ÖpaHHbix cpeflb bcx " 



Julius Krohn Luuk. 14:16—24 pohjalta 1880. Virsikirjaan 1886. Lfud. 
AnnaMajJa Raittila 1976. 



6. flafi, f~ocnoAM, npn3biB Tbom tiomi 
rioHflTb Tboö xenaHMe. 
Beflb kto ero He npMHMMaeT 
Ha nMp He flonycKaeTca ! 
O, npMroTOBb MeHH Tenepb, 
floKa eu_ie OTKpbiTa flBepb. 



flepeBen fleHTTM KaxKÖHeH 1 993 . 



Keskiajalta / Böömissä 1531 




kar - kc - loi - koon 1 - - lois - saan, kun 




ää - ni a - pos - to - - li - cn on 




mdl - le tuo - nut au - tuu - den, 



420 b - 70 Englannissa n. 1780 




kar - kc - loi - koon i - lois - saan, kun ää - ni a - pos- 




to - Ii- cn on mcil-lc tuo -nut au- tuu-dcn. 



2 Mäin käski Kristus omiaan: / "Te menkää kaik- 
keen maailmaan / ja kaikkialla saarnatkaa / ristin 
ja armon sanomaa. 

3 Ken uskoo sen ja kastetaan, / saa pelastuksen 
autuaan. / Ei kuollessansa kuole hän, / vaan lah- 
jaksi saa elämän. 

4 Ken usko ei, vaan pettäviin / vain luottaa epäju- 
maliin, / se torjuu Herran Kristuksen / ja tuomion 
saa ikuisen." 

5 On Herran käsky kiitänyt, / näin halki aikain rien- 
tänyt, / se aamunkoiton tienoilta / käy kohti päi- 
vänlaskua. 

6 Ja missä saama kajahtaa / ja Hengen tuuli puhal- 
taa, / hän kylmät mielet pehmittää, / ne iloisiksi 
lämmittää. 

7 Ei maailmalta milloinkaan / saa sanan saama kii- 
tostaan, / se voimansa saa taivaasta, / se päästää 
synnin vallasta. 

8 Oi Kristus, Hengen lahjalla / myös meitä siunaa, 
kasvata. / Suo totuuteesi juurtua / ja elää yksin 
armosta, 

9 Myt kiitos maan ja taivasten / Isälle soikoon ikui- 
nen / ja ainoalle Pojalle / ja lohdutuksen Hen- 
gelle. 



1 . XbOHO He6eCHWX M 3eMHMX 

CoribeTCfl nydb b oahm ycra, 

Korfla anodonoB cbhtmx 

Hcim BecTb 6na>KeHCTBo npMHecna. 

2. TaK 3anoBeflan hcjm Xpmctoc: 
- MflMTe bh bo Bce Kpafl 

M nponoBeayMTe Apyri/iM 

KpeCTd M MM/IOCTM CfiOBd. 

3. CKCtfKi/iXocnoflb, HTod nepeflaTb 
Tbom h peHM Mor Apyri/iM, 

KdK Tbl MCKan, flCIM MH© MCKdTb 

3a6/iyfliiinx no ny-rjiM ny>KMM. 

4. BeflM MeHfl, htoö h BOflkin 
HeTBepflbix niodflmeM pyKotf; 

KopMM MeHfl, HTo6 fl KOpMM/1 
ToflOflHblX MdHHOIO CBflTOM. 

5. O, yKpenM m© ha, htoö CTan 
KpenKo Ha CKany bökob, 

M noMomb rMÖHyiuiMM flaBan, 
Mx 3Bari yKpwTbCfl nofl Tbom kpob. 

6. /HM, TocnOflb, HTo6 MH© nOCTI/Mb 
TBOMX 30BeTOB nonHOTy, 
CfiOBdM flCIM Kpblflbfl, HTOÖ flOCTMHb 

Cepaeu 3aMKHyTbix myÖMHy. 

7 O, aan mh© nyflHbiM Tbom iiokom, 
HTod ycnoKOMTb Mor flpyrMX, 
Hto6 ayiiiaM ckobohhmm tockom 

3 BeCTHMKOM Öblfi CfiOB Tbomx. 

8 . Tocnoflb, Hano/iHM tok m©hh, 

Mto6 >KM3Hb B M3ÖblTKe nOflMfiaCb, 

Htoö, cbötom Ann niofleM ropji, 
iliodoBb Tboh bo mh© 3a>Krnacb. 

9. ynoTpeÖM, Tocnoflb, m© ha, 
Kok xoneuib Tw, Koraa m rae, 
/iMLUb 6w npocnaBMn n Teda 

M Mor cny>KMTb Tede Be3fle! 



Mikael Agricolan latinankielinen käsikirjoitus 1556 keskiaikaisen 
hymnin pohjalta. Suom. Anna-Malja Ja Taisto Memlnen 1984. Vlrslklr- 
Jaan 1986. 



1 -2 ctmx nepeBon. B Kni-mepa 

3-9 CTMX cd "fVlMHbl xpmctmqh" 



Heinrich Albert 1642 



1. Rak - ka - us, kun ku - vak -se - ii 
Rak - ka - us, myös au - tuu-tc - si 



mei -dat ker - ran tan-ne ioit, 
mcii-ic ian -gen-neii-ie soit 



Rak -ka -us, 



nyt 



it - sc-ni an - nansi - nun hai - tuu -si. 

2 Rakkaus, kun ihmiseksi / keskellemme asetuit, / 
Rakkaus, näin vertaiseksi,/ veljeksemme alen- 
nuit. / Rakkaus, nyt itseni / annan sinun haltuusi. 

3 Rakkaus, kun suostuit vaivaan, / kuolit tähden 
syntisten, / Rakkaus, oi autuus taivaan, / meille- 
kin toit autuuden. / Rakkaus, nyt itseni / annan sinun 
haltuusi. 

4 Rakkaus, et koskaan soimaa, / totuudessa vapah- 
dat. / Rakkaus, näin annat voimaa, / virvoitat ja 
uudistat. / Rakkaus, nyt itseni / annan sinun haltuusi. 

5 Rakkaus, käyt elämääni, / kutsut tielle tahtosi. / 
Rakkaus, siis nostan pääni, / suostun alle ikeesi. / 
Rakkaus, nyt itseni / annan sinun haltuusi. 

6 Rakkaus on suuttumaton, / vahva puolustajani. / 
Rakkaus on muuttumaton / turvani ja rauhani. / 
Rakkaus, nyt itseni / annan sinun haltuusi. 

Johann Scheffler 1657. Suom. Alfred BrynolfHoos 1868. Virsikirjaan 
1886. 



1 . O, CnacMTenb! Kto no3HaeT 
rViyÖMHy TBoeM nioÖBM? 

Kto M3 cMepTHbix nocTMraeT 

MoLUb TBOeM CBflTOM KpOBM? 

Kto ymom cbomm npoHMK, 
KaK Tbi b MnnocTM BenMK? 

2. O, CnacMTenb! Tbi - xpaHMTenb 
M 3au4MTa flfifl MeHfl. 

Tbi MOryHMM MO M BOflMTeflb 
B TbMe HOHHOM M 3HOe flHfl. 
OlOBHO fllOÖflLHafl MOTb, 

Tbi totob MeHfl nacKaTb. 

3. O, CnacMTenb! Cnaöbix ennä 
M noKOM ycTanbiM Tbi, 

B Öype BepHoe KopMMfio 

M ÖoraTCTBO HMLHeTbl. 

Tbi CTpaflanbuaM BceM Oreq, 
MaHHa cnaflKafl cepfleq. 



4. O, CnacMTenb! Toöoio 
K XM3HM hobom npoöyxfleH; 
KaK nycTbiHeio cyxoio, 
MnpoM 3flecb a oKpyxeH. 
Ha Teöfl B3npaio h, 

B tom oTpafla bch moji! 

5. O, CnacMTenb! YKpenmei 
/iMiiib Haflexfla Ha Teöfl; 
B3op Tbom HexHbiM McqefifleT 
Ot 6one3HeM Bcex MeHfl. 
CBeTMT apKo MHe Tbom CBeT 
CpeflM Bcex 3eMHbix cyeT. 

6. O, CnacMTenb! Uapb ripeflBeHHbiM 

M MCTOHHkfK nOflHOTbl! 

Byflb OTpaflOM MHe cepfleHHOM, 
Byflb MHe flpyr cpeflb TecHOTbi, 
HtoÖ yBMflen b Hede h 
Bce, hto xflan h, 3flecb xmbh! 



PyccK . nioT . cd . tmmhoq , 1915 



Jean Sibelius 1897 



462 




1. Soi kun-ni-ak-si Luo - Jan nyt, 




vir-si kii-tok - sen, tuon kai - ken hy - van 




tuo - - Jan Ja suo - Jan ai - nai - seni 




Hän, i - sä, rak - ka - has - ti ain 




vaa-iii iuo-tu - Jaan, Ja kai - ken tai - ta - 




vas - ti hän oh-Jaatuoi-ta tai - vaas - taan. 



2 Man säät ja iimat säätää / ja aallot tainnuttaa / ja 
hyisen haiian häätää / ja viljan vartuttaa. / Hän 
onneen meidät ohjaa, / myös aikaan vaikeaan. / Sen 
rakkauden pohjaa / ken pystyy koskaan tutkimaan? 

3 Siis kiitos, Herra taivaan, / kun lahjas meille toit / 
ja päivän työhön, vaivaan / taas puhtaan leivän 
soit. / Suo, että iiomieiin / myös jaamme ieipämme / 
ja sydämin ja kieiin / sua lakkaamatta kiitämme. 

Säk.t lja2 Aukustt Watdemar Kosktmtes 1897. Säk. 3 Itta Kosktmtes 
1923. Virsikirjaan 1938. 



1 . 3ByHMTe, nonecTM TBopqy 
M rMMHbi b Ero HeCTb! 
XBcma HeöecHOMy Omy 

3a to,hto Bce mh ecTb, 

3a to, hto Boxmm flyx >kmbom 

BfloxHyTb b Hae 3axoTen. 

3a TO, HTO HyflHblM paM 3eMHOM 

M CBeT HeÖecHbiM non b yflen! 

2 . Mbi corpeujM/iM m KOHeq 
nenanbHbiM xflan Hae Bcex. 
Toraa, kok /nodfliHMM OTeu, 
Oh BbiKynn/1 houj rpex: 
CBAToro CbiHa CBoero 
riocnan Ha xepTBy Oh, 

Mtoö KaxflbiM BepMBUJMM b Hero 
flnq BenHOM >km3HM Öbin cnaceH. 

3. CBepujMTCfl no/iHOTa BpeMÖH, 
HacTaHeT cyflHbiM fleHb, 

M Tot, Kto Ha KpecTe Ka3HÖH, 

TpqfleT cyflMTb /noaeM. 

M He OTMeHMT Bo>kmm cyfl 

MMpcKaq cyeTa - 

3BynnTe >k, noMecTM TBopqy 

M b cepflqe KaxflOM, m b ycrax! 



flepeBOA 3.KaHa. 



464 - 330, 528, 339 Toisinto Sortavalasta 



464 




1, Kuin ok -sat vi - hari - noi-vat vain 




puus-sa py-sy - en, niin tols-tcn kans-sa 




yh-tccn on iuo-tu ih-mi - ncn. Kii 




tam-meper-hees-täm-me, Yh - tel -ncn e - lä 




mam-me on lah - Jaa Ju - ma - lan. 



2 Toistamme tarvitsemme,/ syliä avointa,/ van- 
hemman kokemusta / Ja lapsen katsetta. / Koh- 
taamme pettymykset / ilot Ja yllätykset / toistemme 
rinnalla, 

3 Voi itsekkyys Ja kiire / niin meidät sokaista, / et- 
temme lainkaan huomaa / läheisten tarpeita, / 
Rukoilla siiloin saamme,/ työn paineet kuormat 
Jaamme / Kristuksen hoivassa, 

4 Jää iäheiiemme, Jeesus,/ Jää kaikkiin vaihei- 
siin,/ myös luopumiseen, lähtöön,/ suruihin 
suurimpiin. / Vain sinä, Herra, kannat /Ja meidän kas- 
vaa annat / armosi turvissa. 

Leena Impiö 1984. Virsikirjaan 1986. 



1 . Kcik BeTBM 3eneHeioT, 
EflMHO ho CTBone, 

TdK C03flOHbl dblTb BMeCTe, 

Bce nioflM Ha 3eM/ie. 
3a kpob, ceMbio poflHyio, 
B/iaroflapMM XpucTa mh. 
CeMbfl Beflb Bo>kmm flap. 

2 . HaM onbiT craptunx HyxeH 

M fleTCKMM MM/lblM B3mflfl. 

Mbi Bce HyxHbi flpyr flpyry, 
flpyr flpyry Kaxflbi* pafl. 
Mbi paflocTb pa3fle/ifleM 
Co BceMM m nenä/in. 
M >KMTb Ta k nerne hom. 

3 . Korfla Hae ocnenrraeT 
3eMHa« cyeTa, 

To mw He 3aMenaeM 
B h©m 6nn>KHero Hyxfla. 
Ho dpe/AeHa flpyr flpyra 
C niodoBbio noHece/A Mbi, 
Korfla npedyfleM b Höm. 

4. Bo Bce flHM HaiueM >km3hm 
M b caMbiM TpyflHbiM nac, 

O, TocnoflM, dyflb 6/1M30K, 
He ocTaB/iflM Tbi Hae. 
B oÖM/ibHOM dnaroflaTM 
HaM B03pacTaTb flaeaib Tbi, 
Hae Ha pyKax Heceiub. 



IlepeBeriM I~1©httm KaxKÖHeH m IOpmm 
Cepoe, 1998. 



467 - 401 Ruotsissa 1697 



467 




1. Oi Jee-sus, siu - naa äi - ti - ä, 




suo rau-han, on - nen päi - vi - ä. Pois pyy-hi 




mur-heen kyy - ne-leet. Hy-väk-si kai -ken, Jee-sus, teet 



2 Kun äiti meitä paiveiee / ja puoiestamme rukoi- 
iee, / niin kuuie äidin huokaus / ja anna huoiiin 
iohdutus. 

3 Mäin oie hyvä äidiiie / ja turva meiiie kaikiiie. / 
Suo, ettei meitä mikään saa / sinusta, Jeesus, 
erottaa. 

4 Myt kädet yhteen iiitämme / ja äidistämme kiitäm- 
me. / Lahjoita, Jeesus iaupias, / äidiiie iio au- 
tuas. 

Väinö Malmivaara 1933. Virsikirjan llsävlhkoon 1963. 



1 . MciMy, Mncyc ( 6/iarocnoBM, 
A\npa m cnacTMfl flaPi ahm. 
Cne3bi nena/ibHbie otpm. 
MaMy Bcerfla önaroTBopM. 

2. C/iyxMT Korfla ycepflHO hcim, 
MaMa m MO/iMTCfl 3a Hae, 
yc/ibiLUb CTeHaHMfl ee, 

Ot Bcex 3aÖOT yTenib ee. 

3. floÖpbiM öyflb k MaMe, MMcyc, 
BceM hom 3au4MTy Tbi flapyPi, 

MTOÖbl HMKTO HaC OTfle/lMTb, 

Ot Teöfl, klncyc, He CMor. 

4. PyKM B CMMpeHMM CKpeCTMB, 

3a MaMy Mbi 6/iaroflapnM, 
PaflOdb 6/iaxeHHyio noui™, 
MaMe, klncyc, no mm/ioctm. 



riepeBeriM IleHTTM KflXKÖHeH m IOpmm 
CepoB, 1998. 



Adam Drese 1698 



472 a - 377 



Ranskassa 1M3 




ta, 



o - mai - sis - ta. per-hees- täm - mc. 



lcm-mc tul-lcct yh - te - hcn. Sä. Hcr-ra. kaik-kl 




SI - nul- ta 



e - lä - mäm - mc 



ra- vit-set. sllssiu-naa pöy-dän an -ti- mct 

472 b - 229. 266. 597 Louis Bourgeols 1551 



Kalk -ki rak - kaa - nl o - vat lah - jaa - sl. 

21 Icrra. opeta. / että Kotona / kuuntelemme toi- 
siamme. / Iloitsemme onnestamme. / emme riite- 
lr / liimaan kiistele. 

3 Anna voimia / oikein toimia. / Silloin meillä jokai- 
sella / kotona on hyvä olla / eikä minua / mikään 
litlnlii. 

4 Suojaa kotia. / meitä kalkkia. / Pyydän. Herra, vii- 
sautta. / ystävyyttä, rakkautta. / Anna yhdessä / 
mr Idiin pysyä. 

Ihthhl V mxhlonleml 1984. Virsikirjaan 1986. 

I Bory HanieMy 
H iioio XBcmy. 

h( O Tbl fldfi HO M B 3TOM XM3HM, 
/|(>M, CeMblO, Ppy3eH, OTHM3Hy. 

hc o niodMMbie 

I c Ib flapbl TBOM. 

s I layni/i, Bor, Hae, 

[ 1 1 oö M B TpyflHblM nac, 

Mm flpyr flpyra yBaxann, 
/|om, ceMbio He 3a6biBcmki, 
H no ccopacb 3pfl, 

•Km/im 6bi niodfl. 

\ Gun Tocnoflb npuflacT, 
( )n HacTaBMT Hae. 

I I UK HOM XMTb HO 3TOM CBeTe, 

[ hodbi dbiTb TennoM corpeTbiM. 
I lue: Tocnoflb xpaHMT, 
< if)axn 3acnoHMT. 

A /]om Ham 3amm>i, 

\inf\h\ OTBeflM. 

I Inc noLunu hom pa3yMeHbe, 
/ lpy>KÖbi m nioÖBn ropeHbe. 

h< OX OÖ"beflMHM 
I Ii I JÖMHOM nyTM. 

Cd/fleTCKMe ricanMbi" 




lcm-mc tul - Icetyh - tc - hcn. Sä. Hcr-ra. kalk-kl 



ra - vit - set. siis slu-naa pöy-dän an - ti - met 

2 Myt atrialta noustessa / kiitämme. Herra, sinua. / 
Sä voimaks sielun nääntyvän / myös anna leipää 
elämän. 

Van/ta pohjoismainen ruokarukous 1569. Ruotsista suom. Ilta Koski- 
mles virsikirjaan 1958. 



1 . CodpaBLUMCb npefl nnqoM Tbomm, 
Tedfl, Tocnoflb, dnaroflapnM. 

Tbi Hacbiinaenib qeribiM Mi/ip, 
M 3Tot cTon dnarocnoBM. 

2. 3a xneö, Tocnoflb, dnaroflapuM, 
Cbomx fleTeM HacbiTun mm. 
0,McKyni/iTenb, Cnac flyuju 

Hae xneda xm3hm He nnniM. 

MepeBen Mmxomh /leBMH 1998. 
Oripää. Apbo Cypso 2000. 



496 - 236. 500 



Ranskassa 1543 




mci - dät pie - net tur - vii - si. Pää!- lcm - me las - ke 



Pirkko Halonen 1968 



1. Ju-ma-lan käm-me - nel - iä el 

A Em 

pei-kää iin-tu - nen, Ju-ma-lan käm-me- 

A7 D 




2 Enkelit, Jeesus, lähetä / kulkemaan aina vierel- 
lä. / Suo meille täällä suojasi / ja kirkas kruunu 
lonasi. 

5 nyt kiitos, lasten ystävä, / kun kannat meitä sylis- 
sä. / Me emme ilman sinua / voi taivaan riemuun 
lapua. 



Kai-kil-ie ti - laa 

D 



kai - kil - 




paik-ko-ja 

E m/G . 



on. Ju-ma-lan käm- me - 

A7 D 



nel - lä el ku-kaan o - le tur - va 



ton. 



tnö Malmivaara 1933. Virsikirjaan 1938. 



1 . Bo>Ke, B moÖBM CBOePl odM/lbHOM 
XpCIHM AÖTefi, BCeCM/lbHblM, 

Mx HanpaBriflfl k HedecaM, 

A\np, tbom öna>KeHHbifi Aaft cepAuaM. 

2. AHrenoB Aan hom b ahm HeHacrbfl, 
CepAuaM AapyH MMp, cnacTbe f 

M com, Cnacmenb, dyAb c AeTbMM, 
oöeperaq mx b nyTM. 

3. rioA ceHb Cboio Hae npMHMMaeuib, 
CnoBo hom oiKpbiBaeujb 

K BeMHOCTM, K Hedy HTOÖ MATH, 

B Tede cnaceHbe odpecTM 

flepeBen ApBo Cypso 2000. 



2 Jumala meitä kutsuu / nyt suojaan turvaisaan. / 
Jumala meitä kutsuu / ja kantaa voimallaan. / 
Milloinkaan ei hän hylkää, / lastensa kanssa hän on. / 
Jumalan kämmenellä / ei kukaan ole turvaton. 

Pirkko Halonen 1968 (säk. 1), 1984 (säk. 2). Virsikirjaan 1966. 



1 . y bora Ha naAOHM 
He dpaLUHO HMKOMy. 
M nenoBeK, m nTMua 
CKopePi enenin k HeMy. 
bor noA cboio 3ai±iMTy 
Bcex Hae nioAen 30BÖT. 
flopora BceM OTKpbua, 
Mkicyc no HeM BeAeT. 

2 . y bora Ha dorohh 
CnaceHbe odpeieM, 
M paAoc.Tb, m 3au4MTy, 

M cnacTbe tom HaPiAeM, 
TocnoAb Hae He noKMHeT 
Hm b rope, hm b deAe 
Ha pyKM cbom npMMeT 
floBcioAy m Be3Ae. 



C6."fleTCKne ncan/vu/ 



Cnoch Sontonga 1897 




1. Kuu -le, 1 - sä tai - vaan, pyyn-tö tää: 




Kat-so, 1 - sä, las- ta kär - sl - vää. 




Slu - naa ko-ko maa - 11 - maa. 



2 näet. Isä taivaan, lapsen sen, / joka kääntyy puo- 
lees rukoillen: / Anna leipä jokapäiväinen. / Siu- 
naa koko maailmaa, / siunaa koko maailmaa. 

3 Ethän, Isä taivaan, unohda / lapsiasi sodan jalois- 
sa. / Rauha anna, viha sammuta. / Siunaa koko 
uiiiailmaa, / siunaa koko maailmaa. 

4 Varjele ja siunaa Afrikkaa, / Amerikan maita, Eu- 
rooppaa, / Australiaa, suurta Aasiaa./ Siunaa 
Koko maailmaa, / siunaa koko maailmaa. 

hM kko Löytty 1985. Uud. valiokunta virsikirjaan 1986. 

I . BbicnyuiaM, Oreq HedecHbiM, Hae 
I Imkomy M3 Hdfl He flaM nponacTb. 
I la cTpaflaHMfl fleTeM B03pn. 
Mmp Becb ÖnarocnoBM, 
Mmp Becb ÖnarocnoBM. 

7. BMflMUJb ™, Tbi Oth© pyKM Te, 
Hto cnoxnn Manbiuj b cBoePi Monbde. 
Xne6 HacymHbiM nioflflM HMcnoiu/iM, 
Mmp Becb ÖnarocnoBM, 
Mmp Becb ÖnarocnoBM. 

3. He ocraBb, l~ocnoflb, m Tex fleTeM, 
Mto BOMHa oÖMflena ÖonbHeM. 
MeHaBMCTb, cTpaflaHbfl ycrpaHM, 
Mmp Becb ÖnarocnoBM, 

Mmp Becb ÖnarocnoBM. 

4. AcjapMKy, EBpony, A3mio, 
AMepMKy m ABCTpa/iMio, 

l ocnoflM, cnacM m coxpaHM, 
Mmp Becb ÖnarocnoBM, 
Mnp Becb dnarocnoBM. 

C6."fleTCKne flcariMbi" 



Pekka Simojoki 1 




1. Jcc-sus, mel-tä kos-ke-ta nyt, o-i 




luok- se - sl c - reh-ty - nyt Kalk-ki 




maa - 11 - man lap- set yh - dis - tä sl - m 




kan-saa-sl rie - mult-se - vaan. Kaik-ki vaan. 



2 Sinä kuolit puolestamme, / kodin lahjoitit eks 
neille. / Kaikki maailman lapset yhdistä / sini 
kansaasi riemuitsevaan. / Kaikki maailman lapset y 
distä / sinun kansaasi riemuitsevaan. 

3 Jokaiselle rauhasi suo, / tule köyhien, rikkaide 
luo. / Kaikki maailman lapset yhdistä / sinun ka 
saasi riemuitsevaan. / Kaikki maailman lapset yhdi 
tä / sinun kansaasi riemuitsevaan. 

4 Maailmamme on koditon, / sinun luonasi kotir 
me on. / Kalkki maailman lapset yhdistä / sini 
kansaasi riemuitsevaan. / Kaikki maailman lapset y 
dlstä / sinun kansaasi riemuitsevaan. 

Anna-Mari Kaskinen 1985. Virsikirjaan 1986. 

1 . MMCyC, KOCHMCb Tbl Hae, 

M npMMM Bcex 3a6nyflLUMX ceMHac. 
Bcex fleTeM 3eMnM nocxopeM cnnoTM 

B CBOM eflMHblM CHaCT/lMBblM HapOfl. 

Bcex fleTeM 3eM™ nocKopeM cnnoTM 

B CBOM eflMHblM CHaCT/lMBblM HapOfl. 

2. Cbokd >KM3Hb paflM Hae Tbi oTflan, 
BceM 3a6nyflLUMM npMKDT tw co3flan. 
Bcex fleTeM 3eMnM nocKopeM . . . 

3. B MMpe KaxflbiM MiueT i"iokom, 
M doraTbiM, m deflHbiM cyflbdoM, 
Bcex fleTeM 3eM™ nocKopeM . . . 

4. 3tot mmp He flapyeT npMioT, 
B tbo§m flOMe i~iokom m yioT. 
Bcex fleTeM 3eMnM nocKopeM . . . 

Cd/fleTCKkie flca/iMi/ 



Saksassa 1677 




vlr-teen yh-tyy kll-tos - ta - sl vel-sa-ten. 



2 Anna meille puhdas mieli,/ voitontahto, roh- 
keus. / Auta, että alkaa voisi / myöskin uskon kil- 
voitus. 

3 Herra Jeesus, siunaa meitä, / anteeksi suo syn- 
timme. / Vilpistä ja kovuudesta / meidät kaikki 
/arjele, 

fi Suojaa, Herra, Suomen maata, / raittiiksi tee kan- 
TT sa sen. / Maailmalle anna rauha, / anna armo yh- 
:einen, 

laakko Haavio 1962. Virsikirjan llsäutnkoon 1963. 



Hans Puis 1962 



1, Hcr- ra, e - lä - mää -nl vai - vo, et - tcn 

Gm , Ab Bb Eb Bb , Cm Fm7 Gm Cm 

har-haan va-cl -tal-sl tääl-lä o -hi ih-mis-ten, 



Herra, auta aina, / etten ketään paina, / etten tois- 
ten taakkaa / suuremmaksi tee. 

Vierelläni kulje, / askeleeni ohjaa, / etten väisty, 
1 milloin / kutsut auttamaan, 

Sydäntäni ohjaa, / anna minun, Herra, / armossa- 
f si kasvaa, / olla ihminen. 



Qustov Lohmann 1962. Suom. Juhani Forsberg 1966. Virsikirjaan 



1 . Cboa Hedec Tede BnaflbiKa 
BocneBaeT tmmh xBaribi. 

B 3TOM TMMHe TO/IOC C/lblLJjeH 

BepyiomHX Monoflbix. 

2 . flyxa npaBflbi Hncnoujnn hom 
M xenaHbe nodexflaTb. 
FloflBkir Bepbi noMorn hom 

B HOLJjeM >KH3HH coBepujaTb. 

3. TocnoflM, dnarocnoBM Hae 
M npocTM hom Bce rpexM. 

OTXeCTOKOCTM, nyKOBCTBO 

Hawn flyujM coxpaHH. 

4. 3eMnio coxpaHM Tbi Haujy 
M Hapofl Hauj oTpe3Bn. 

/llOflflM BCeM flOM MMp H pdflOCTb, 

MkinocTb BceM Cboio abh. 



1 . ToCnOflM BCeBblLUHHkl! 
flaM M He B 3TOM >KH3HH 

HkiKorfla He cdmbcq 
c TBoero ny™. 

2. rioMorM, Tocnoflb, m He 
Mkip n yTeujeHbe, 

A He rpy3 nenanePi 
nioflflM npMHecTM. 

3. Byflb b ny™ co mhoio, 
/KpenriflM niodoBbio, 
MTod He ycTaBan q 
B/ih>khhm noMoraTb. 

4. Boxe, dnaroflaTbio 
Cepflqe 03apn m He, 
Miodbi b Bepe poc a 

M Tedfl ruodun. 



riepeBe/iM ["Iohttm KaxKÖHeH m lOpun 
CepoB, 1998. 



Cd."fleTCKne fkan/Abi" 



Pekka Simojoki 1984 




1. Jee-sus, sl-na" nuo- maat mels-tä Jo -kai 




sen. E- päl-le-vät tuo-maat tun-net par-hai - 




ten. Ei ai - na us - ko kes-tä. 




Her - ra, ru - koi - ien: Uu - pu - mas-ta 




es- tä, yk - sin jak-sa en. 



2 Jeesus, sinä tiedät / kaikki harhatiet. / Silti meitä 
siedät, / varjeiet ja viet. / Ei oma voima riitä / 
oikein elämään. / Usko aikaa siitä, / käsiisi kun jään. 

3KuiJe vierelläni, / suuri Jumaia. / Tyhjä sisimpä- 
ni / kaipaa sinua. / Vain Vapahtajan suojaan / an- 
nan itseni. / Katson uskon tuojaan / uupuessani. 

4 Etsijänä pysyn, / kuuntelemaan jään. / Aina suun- 
taa kysyn, / tiedän matkan pään. / Saan armoon 
luottaa yhä, / keskeneräinen. / Kiitos, Herra pyhä,/ 
iankaikkinen. 

Anna-Mari Kaskinen 1984. Virsikirjaan 1986. 



1 . MHCyC, Tbl BMflMlUb KCIXflOrO M3 HdC, 

Ho He ocyxflaeiub cnaöbix b TpyflHbiM nac. 
M, ec/iM Bepa cnaÖHeT, Tocnofly Moniocb: 
"Konb CBeT b flyiue noracHeT, a c nyTM coöbiocb." 

2. TocnoflM, Tbi 3Haeiub npoMaxn mom, 
Ho He OTBepraeiub, CBeTMiub m He b nyTM. 

M cm/1 xBaTaTb He ÖyfleT, npcmeflHO npo>KMTb. 
TeM, k to no3aÖyfleT Bepon flopo>KMTb. 

3. /lMiub c Toöoio BMecre, Llapb HeöecHbiM mom 
Mbi HdMfleM to MecTO, rfle flyiue noKOM. 
Co3flaTenb, nofl 3aii4MTy Tbi B03bMM amta, 

C BepOM >KMTb OTKpblTO pdflOCTb fl/lfl MeHfl. 



Cd."Monon©>KHbiM fleceHHMK" 



Pekka Simojoki 1982 




1. Her-ra, kä-del - lä - sl a - su - a mä 




saan, tur-val-ll - sln kä-sl pääl-lä maan. 




Slel-lä kalk-ki saa-vat uu-den sy - dä - men, 



F C Dm 




rau-han an-nat haa-vat sl - to - en. 




On-nc-nl on oi -la Her-raa lä - hei - lä, 

F C Dm 




tur-va - ta voin yk - sln Ju - ma - laan. 




On-nc-nl on oi -la Her-raa lä hei - lä, 



F C Dm 




tah-don lau-laa hä - nen te - ols - taan. 



% Herra, kädelläsi / iloita mä saan, / se on rikas kasi 
Sr antamaan. / Siellä armahdusta / meille tarjo- 
an / eikä kadotusta milloinkaan. / Onneni on olla / 
erraa lähellä, / turvata voin yksin Jumalaan. / Onne- 
on olla / Herraa lähellä, / tahdon laulaa hänen 
olstaan. 

T Herra, kädelläsi / itkeä mä saan, / kohonnut ei 
J käsi kostamaan. / Sitä naulat pisti, / pahuus in- 
isten, / anteeksi soi risti kaiken sen. / Onneni on olla 
*rraa lähellä, / turvata voin yksin Jumalaan. / Onne- 
on olla/ Herraa lähellä,/ tahdon laulaa hänen 
oistaan. 

4 Herra, kädelläsi / uneen painan pään, / kutsut ys- 
r täväsi lepäämään. / Käsi minut kantaa / uuteen 
ämään, / ikirauhan antaa, valoon jään. / Onneni on 
la / Herraa lähellä, / turvata voin yksin Jumalaan. / 
nneni on olla / Herraa lähellä, / tahdon laulaa hänen 



1 .HanaflOHM Boxbefi xopowo hcjm xmb, 

m npmoT HaflexHePi He OTKpbiTb. 

3flecb HaMfleM Mbi cepfluy paAOCTb m noKOM. 

PaHbl 3a>KMBMM XMBOM BOflOM. 
McTMHHOe CHOCTbe pflflOM C BorOM ÖblTb, 

nofl ero 3ainnTOM b Mnpe >KMTb. 
McTMHHoe cnacTbe dnnxe k Bory araTb, 
m flena TocnoflHM npocnaB/iflTb. 

2. Ha naflOHM Boxefi cnacTbe odpereM, 
meflpodb Bora BMecTe BocnoeM. 

Oh rpexn npomaeT no mm/ioctm CBoefi, 
He noKMHeT Bor cbomx fleTefi. 

McTMHHOe CHOCTbe. . . 

3. Ha naflOHM Boxbefi rope yto/imm, 
MedM Men oh He dbin noflHHT mm. 
HeHaBMCTb Bomana rB03fln b pyKM Te, 
ho npniuno npomeHbe Ha Kpecie. 

McTMHHOe CHOCTbe. . . 

4. Ha naflOHM Boxbefi h CMory 3acHyTb, 
ot TpyflOB HenerKnx OTfloxHyTb. 

Ilofl 3ainnTOM Bora b >km3Hm m He matm, 
c hmm no ko m CMory h odpecTM. 

McTMHHOe CHOCTbe. . . 

C6. fleTCKMe flcariMbi. 



Oscar Ahnfelt 1874 




suo-si-on. 



rau-han iuo - nan-sa siei-lä. 



2 Joka aamu on armo uus, / huolet voimme siis 
heittää. / Rangaistuksenkaan ankaruus / ei voi ar- 
moa peittää. / Herran hoidosta kiittäkäämme, / kun 
hän taivasta varten kasvattaa, / murheen allakin ar- 
mahtaa, / hänen turviinsa jäämme. 

3 Kalkki entinen katoaa, / Itkun, riemunkin aiheet, / 
moni arvoitus ratkeaa, / uudet alkavat vaiheet. / 
Kohta kolttaa Jo päivä Herran, / se on hänellä yksin 
tiedossaan. / Siksi kiitosta veisaamaan, / hänen voitto 
on kerran! 

Llna Sandell 1865. Suom. 1880-luvulla, 1900. Uud. Herkko Kivekäs 
virsikirjaan 1986. 



1 . YTpO KG^KflOe MM/lOCTb BHOBb 

BceMoryLUMM aapyeT. 
Be3rpaHMHHa Ero nioÖoBb - 
Ekd flyujM BpanyeT. 
CnaBa Tocnofly - Oh Beflb c hömm 
lloMorcm Bcerfla, noBaoay hom. 
flpyr mom, BepyM Ero c/iobcim, 
B Höm co/ibÖMCfl cepflqaMM. 

2 . YjpO KOXflOe MM/lOCTb BHOBb 

Cpeflb 3aÖoT höm 3aÖBeHbe. 

IIOKpblBaeT BCÖ CblHO KpOBb, 

Bcex rpexoB b Hen npoineHbe. 
MnnocTb Boxbfl Hae oceHM/ia 
fl/ifl Heöec Oh B3painMBaeT Hae, 
MMcyc Hauj Tocnoflb m Cnac, 
B Höm oxpaHa m curia. 

3. Bcö, hto öbino, hto ecTb -npeMflÖT, 
PaflocTb MMpa m öeflbi. 

C Ta mh oflHaxflbi nonpoB cnaflöT, 

KaK Xpmctoc 3anoBeflan. 

fleHb TocnoflHMM rpflflÖT yx BCKope 

Ho O HÖM 3HaeT /lMUJb OTei_l OflMH. 

-CnaBbCfl, TocnoflM TpMeflMH 
3flecb m b Heöa npocTope! 

flepeBen ApBo CypBo 2000. 



Armas Maasalo 1913 



548 




1. Tu-lc kans-sa-nl. Hcr-ra Jee -sus. tu -le. 




slu-naa pdl-vän työ. Tu-lc 11- loin Ja aa -muin 




var - hain, tu-lc vie - lä. kun Jou - tuu 




yö. tu-lc vie - lä. kun Jou - tuu yö. 



2 Tule askele askeleelta / minun kanssani kulke- 
maan. / Sua ilman en saata olla, / pysy luonani 
ainiaan, / pysy luonani ainiaan. 



Hilja Haahti 1899. Virsikirjaan 1938. 



1 . O npMflM ko MHe klucyc 
Tpyfl flHCBHOM mom önarocnaBM. 
r~lo3flHO BenepoM, paHO yipoM 
fla npeöyfly b tbocm /iioöbm. 

2. O npMflM, HTOÖbi mar 3a tuaroM 
BMecTe TpyflHbiM nyreM matm. 

To/lbKO Tbl MHe MCTOMHMK CBeTd 

He ocTaBb xe Mei-m b ny™. 

Cd."fleTCKMe llcanMbi". 



VV. H. Monk 1861 




l.OI Her-ra, luok-scln Jää, Jo II - ta on, 




Ja ka-don-nut on va-lo au- rin- gon. 




Ken muu mua mur -hels - sa - ni loh-dut - tais, 



Bb Et El» Cm Ab E^/Bb Bl>7 E* 

M | l ] ! J|l ESi 

kelt tur-van hä-das-sän-sä sle - iu sais. 

2 Päiväni rientää kohti loppuaan, / on ilo maallinen 
kuin varjo vaan. / El ole täällä mitään pysyvää, / 
vain sinä, Herra, sinä iuokseinjää. 

3Sä pahan väijytykset turhlks teet, / sä tuskat llen- 
nät, kuivaat kyyneleet. / Miss' on nyt, kuolema, 
sun voittosi, / kun, Herra Jeesus, olet kilpenl. 

4 Sun, Herra, ristisi mua valaiskoon, / kun tieni pai- 
nuu kuolon laaksohon. / Sen valon tieltä varjot 
häviää. / Elälssä, kuollessa sä Iuokseinjää. 

Henry Francis Lute 1847. Ruots. 1900, suom. Martti Ruuth 1903. 
Virsikirjaan 1936. 



1 .flpedyflb co mhom! Y>k csej cMeHM/ica MmoM. 
B/iM3MTCfl HOHb, focnoflb, npedyflb co mhom! 
llycTb m riMLuycb onopbi a 3©mhom, 
OnnoT deccM/ibHbix, Tbi npedyflb co mhom! 

2 . XM3HM KOpOTKOM fleHb K KOHLiy MflÖT, 

rioMepKHeT Bce 3eMHoe m npoMflÖT. 

M MMpa paflocTM riMLUb nycTOM. 

flpyr H©M3M©HHbiM , o, npedyflb co mhom! 

3. Bpar He CTpauuMT, Ko/ib Tbi, focnoflb, bÖ/im3m, 

CKOpÖb He TeCHMT, He 3HC3IO fl TOCKM. 

ffle CMepTM >Kano? Afl, rae y>Kac tbom? 
BeccM/ibHo bcö, Korfla focnoflb co mhom! 

4. KpecTOM Cbomm MeHH Tbi ocbhtm, 
3Be3floio yTpeHHeM cpeflb TbMbi ropM. 
Hedo CBemeeT hobokd 3apePi, 

M B >KM3HM, M B CMepTM CdM npeÖyflb CO MHOM. 

Cd. fMMHbi xpMCTMaH. Odpad.ApBo CypBo 2000. 



559 - 466,560,562,606 



559 I 



Saksassa 1495 



l.Nyt kaik-ki päät-tää työn-sä, he käy-vät 









■ 1 




















mm 




Us 9 


1 — 0 



















rau-haan yön-sä rau - e - ten nuk-ku- maan. Vaan 



i 



en - sin, sy - dä - me - ni, tuo kii - tos Luo-jal- 

s 



i 



le - si ja muis-ta hä-nen ar - mo - aan. 



2. Pois päivä meiltä kulki, 
yö tummaan helmaan sulki 
taas vuoret, laaksot maan. 
Vaan valo kirkas, toinen, 
tuo armon aurinkoinen, 
valaisee yönkin loistollaan. 

3. Yön halki tähdet taivaan 
maan synkkyyteen ja vaivaan 
loistavat kirkkaasti. 

Kun täältä lähden kerran, 
saan nähdä kasvot Herran 
ja kanssaan olla iäti. 



1 . HoHb 3eM/iio noKpbiBaeT 
M b cepflue npoöyxflaeT 
6/iaroflapeiHbfl mac. 
Ck/iohh Cboh /ihk, o Boxe, 
Bo TeMb Ha HaLue zioxe. 
lloKOki flapyn hom b hohh näe. 

2. /TeLUb Cbohm Tbi c/iobom. 
YKpoki Cbohm noKpoBOM 

Tbl HOC H HO M BHeMflH. 

3aöoTbi Bce mhpckha 

M MbIC/lH HeCBflTblfl 

Ot Hae o Boxe, yfla/in. 



4. Oi Jeesus, rauhan tuoja, 
suo enkeleiden suoja 

ja valvo minua. 

Kun hyökkää kiusaajani, 

niin seiso rinnallani 

ja anna voimaa taivaasta. 

5. Suojele kotiani 

ja muista rakkaitani, 
taas auta huomiseen. 
Kun päivä suuri koittaa, 
suo kruunu meidän voittaa 
ja päästä juhlaan kirkkaaseen. 



Paul Gerhardt 1647. 

Suom. 1678 (?). Virsikirjaan 1686. 



3. fleHb flHio BemaeT chobo, 
MTO CTpaHHHKH 6e3 KpoBa 
Mbi 3flecb b Kpaio nyxoM. 

M HTO TponOH 3eMHOIO. 

Mbi BMecTe 3a Toöoio. 
B oTny3Hy BeHHyio haöm. 

PyccKMM nioT . cd . tmmhob , 1915 



Sofie Llthcnlus vllm. 1895 




1. II - ta on tul - lut, Luo -ja - ni. 




ar - ml -as o - Ic suo -ja - - ni. 




An - teek-sl syn - nlt an - ta - en 




rau - hai - Ia siu - naa Jcc - suk - sen. 



2 Jos vielä uuden päivän saan, / lapsenas auta kas- 
vamaan, / niin että taivaan kirkas sää / täällä jo 
saisi lämmittää. 

3 Lapsena hoida talvahan / keskellä vieraan maail- 
man. / Täällä jo taivas rintaan luo, / nukkua hei- 
maas nyt mun suo. 



Sd/c. 1 englantilainen vllm. 1800-luvun alkupuolelta. Suom. 1860. 
Säkit 2 Ja 3 suomalainen vllm. 1947. Virsikirjan llsävlhkoon 1963. 



1 . Benep oKyTcm 3eM/iio BHOBb. 

/llOflflM 30U4MTOM Bo>Kbfl /llOÖOBb. 

MnnocTbio Bor rpexM npocm/i. 
Mkip Oh MncycoM oflapnn. 

2. Boxe, ao m naflOM B03pacTaTb, 
C BepoM b rpflflymHM fleHb BcrynaTb, 
Miodbi flyuioM a dbin corpeT, 

C Heda Korna cipymcn cbot. 

3 . MaflOM MeHfl Tw coxpaHM 
B Bepe cpeflM nyxoPi 3eM/in. 
MyBdBa Hedec b flyuie co3flaPi, 
CnaTb nofl noKpoBOM Tbi mho flan. 

1 .CÖ/fleTCKMe nca/iMbi", 2-3. nepeBenM 
fleHTTM KflXKÖHeH m lOpMM CepoB, 1 998 . 



Ruotsissa 1697 




1. Jo Jou-tui ar-mas ai - ka Ja 
Kau - niis - ti Jo - ka paik - kaa ko - 




suo - pi taas iäm-po au -iin - gon, se 




luon -non uu-deksiuo-pi. sen kut-suu e - io - non. 



2 Taas niityt vihannoivat / ja iaiho laaksossa. / Puut 
metsän huminoivat / taas lehtiverhossa./ Se 
meille muistuttaapi / hyvyyttäs, Jumala, / Ihmeitäs ju- 
listaapi / se vuosi vuodelta. 

3 Taas linnut laulujansa / visertää kauniisti. / Myös 
eikö Herran kansa / Luojaansa kiittäisil / Mun sie- 
luni, sä liitä / myös äänes kuorohon / ja armon Herraa 
kiitä, / kun laupias hän on. 

4 Oi Jeesus Kristus jalo / ja kirkas paisteemme, / sä 
sydäntemme valo, / ain asu luonamme. / Sun rak- 
kautes liekki/ sytytä rintaamme,/ luo meihin uusi 
mieli, / pois poista murheemme. 

5 Ei vertaistasi sulle, / sä lilja Saaronln. / Suo ar- 
mos lahjat mulle / ja kaste Siionin. / Kun Henkes 
virvoituksen / vain sielu saanut on, / keväisen kaunis- 
tuksen / se saa kuin Libanon. 

6 Maan, meren anna kantaa / runsaasti lahjojas, / 
tarpeemme meille antaa / sun siunauksestas. / 
Suo suloisuutta maistaa / myös sielun sanassas, / ain 
armos sille paistaa, / niin on se autuas. 

Ruotsalainen 1694. Suom. 1700. Virsikirjaan 1701. 



1 . ripMuj/io k hom chobo nero, 
HyaecHafl nopa. 
B/iaroyxaHHbiM mbötom 
yKpacMnacb 3eMra. 
Cboö 6/iaroc/iOBeHbe 
flapyeT He6o ev\, 
llpMpoflbi oÖHOB/ieHbe 

flyiJJMCTO, BCe>KMBeM. 



2 . /lyra 3a3e/ieHe/in 
M tok npeKpaceH f\on 
Hx fli-m nyMM corpe/iM, 
H xnai\ 3MMbi coiuen. 
HaM bcö HanoMMHaeT 

O TOM niOÖBH CBflTOM, 

KoTopyio HB/ineT 
Tocnoflb Hauj BcednaroM. 

3 . KaK HaneBaiOT nTMqbi 

Me/lOflMM CBOM, 

Tok m Hapofl TocnoflHMM, 
TBopqa 6/iaroflapn, 
flyiua moh, BocnoM xe 
riecHb BMecTe c xopoM t©m: 
Tedfl h cnaB/iio, Boxe, 

Tbl MM/IOCTMB KO BC©m! 

4. O, Hkicyc 6/iaxeHHbiM, 
O, «pKMM cböt cepfleq, 

HaM fleBOM 6paT poxfleHHbiM, 
- y Hae oflMH Oreu ! 
3axrM CBflToe n/iaMfl 
/Iioöbm TBoeM b rpyflM, 
ripedyflb Mpe3 flyxa c homm, 
[leManM yTO/iki. 

5 . C MeM mnun CapoHa 
CpaBHMMa KpacoTOM ? 
(louj/iM pocy Cmoho - 

flap MM/IOCTM CBflTOM, 

flyiue flaM yKpenneHbe 
Ot flyxa TBoero, 
/IkiBaHa yKpaiueHbe 
B /iio6bm BceBbiujHero. 

6. 06kl/lbHO BHOBb npklHOCHT 

H Mope m 3eM/i« 
flapbi cbom, 3a6oT«cb, 
XnBoe bcö xpaHfl. 
Tok nosenen Tbi, Boxe, 
y>Ke c Hanana nei, 
CnacM >k m flyujy Toxe 
BnaxeHHOM dbiTb BOBeid 

riepeBenn D©httm KflXKÖHeH, IOpnM 
CepoB 1999, Apbo CypBo 2000. 



1 . y>K HacTynnno neio, 
ripeKpacHafl nopa. 
BnaroyxaHHbiM ubgtom 
yKpacunacb 3eM/ifl. 
Cboö önarocnoBeHbe 
HeöecHbiM cbgt flapuT, 

MyfleCHblM OÖHOB/lGHbGM , 
ripupOfly OXMBMT. 

2. BHOBb 3eneHeiOT TpaBbi, 

B flO/lMHe BCXOflbl BHOBb. 

LLIyMAT orraTb flydpaBbi, 
3eneHoio /imctbom. 
Bce HdM HanoMMHaeT 
CBflTyio önaroflaTb, 
Ee Tocnoflb xenaeT 
M3 rofla b rofl höm flaTb. 

3. KaK HaneBaiOT nTW_ibi 
MenoflMM cbom. 

Tök m Hapofl TocnoflHMM 
TBopua önaroflapn. 
Tbi c neHneM XBaneÖHbiM 

CoeflMHM flyx MOM. 

flyiua, ÖnaroflapeHbe 
3a mm/ioctm BOcnoPi. 

4. O, Mncyc CnacnTe/ib, 

Tbl CBGT Cpeflb MMpa TbMbl. 

TBoePi nioÖBM oÖMTe/ib, 
flaPi nioflflM BceM hömtm. 
3axrn b cepflqax Tbi nnaMfl 
TBoePi Cbhtom /hoöbm, 

riOLU/lM HdM MMp M pdflOCTb, 

rieMa/in yTonn. 

5. C MeM nn/infl CapoHa 

CpaBHMMÖ KpaCOTOM ? 

lloLij/iM pocy Cmoho - 

flap MM/IOCTM CBflTOM. 

flyiua mo?i npneM/ieT 
flap flyxa TBoero - 
/lnBOHa yKpaiueHbe, 
BeceHHeio nopofi. 



6. flaPi OT 3eM/lM m Mopq 
Höm npuHMMOTb flapbi, 
Bce HyxHbie höm, Boxe 
flapbi önarocnoBM. 

fldPl, HTOÖ BKyLUdTb Mornu Mbl 

Ot c/iob Tbomx 6/iarnx, 

M B MM/IOCTM OÖM/lbHOM, 

CnaceHne hqPitm. 



riepeBenM FleHTTM Kaxköhgh m 
IOpnMCepoB 1999. 



Erkki Melartin 1923 
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1. Hy- vyy-dcn voi - man ih-meei-ii-seen 




suo-Jaan o-icm-mc kaik-ki hii-Jaa kät-ke - 




tyt. Mcsaam-mc iuot-taa us-koi-ii-seen Luo-Jaan, 




yh-dcs - sä käy - dä uu - teen ai - kaan nyt 



2 Jos ahdistuksen tie on edessämme, / myös siiioin 
Kristus meitä kuljettaa. / Annamme isän käsiin 
eiämämme. / Hän itse meiiie rauhan vaimistaa. 

3 Suo, Herra, toivon kynttilöiden loistaa, / tyyneksi, 
lämpimäksi liekki luo. / Valaiset pimeän, voit pe- 
lot poistaa. / Jää keskellemme, Kristus, rauha tuol 

4 Kun pahan valta kasvaa ympärillä, / vahvista ääni 
toisen maailman, / niin että uuden virren sävelil- 
lä / kuulemme kansasi jo laulavan. 

5 Hyvyyden voiman uskollinen suoja / piirittää mei- 
tä, kuinka käyneekin. / Illasta aamuun kanssam- 
me on Luoja. / Häneltä saamme huomispäivänkin. 

Dietrich Bonhoeffer 1944. Suom. Anna-Ma^a Raittila 1980. Vlrslklr 
Jaan 1986. 

1 . Tbi ÖnarojqaTHOM cm/iom m 3amnTOM 
3jqecb, Ha 3eMne, TBopeu, Hae eflMHMLiib, 
K Teöe npMLiiriM flynioio Mbi OTKpbiTOM, 

M Hae b cen >km3hm BepHo Tbi xpaHMLiib. 

2. M ecriM xjqyT Hae Bnepejqi/i CTpajqaHbfl, 
Mbi 3HaeM, c homm pqjqoM Tbi Mflenib 

M Hämy xi/i3Hb, Bce mnc/im m xenaHbfl 
K nioÖBM m MMpy nyflHO npHBeflÖLiib. 

3. /]apyM, Tocnoflb, CBeTMTb cBenaM Hajqexjqbi 

M >KM3Hb BflOXHM B MX TÖn/lbie ZiyHM, 

TbMy ocBeTM m bo XpMCTa ojqexjqbi 
OjqeHb Tbi Hae, paÖOB Tbomx, b hohm. 

4. M ecriM 3/io BOKpyr Hae CBMpeneeT, 
Tbi mac MoriMTBbi HameM yKpenM; 

fla necHio HOByio Teöe cy MeeM 
llponeTb, ycribiLiiaB ronoc Tbom b tmlum. 

5 . Tbi ÖnarojqaTHOM cm/iom m 3amMTOM 
Hae coÖepM, ctmxmam BonpeKM; 

riycTb Ham KOBHer n/ibiBÖT, ToÖom yxpbiTbiM, 
K BojqaM TeKymeM b BenHbiM jqeHb peKM. 

flepeBen B . Kq3qhkob 1 992 . 



617 - 247 Toisinto Porista 



617 




1. Tai - vaas-sa, rat-ki tai -vaas-sa on 




au - tuus mää-rä - tön. En - kel-ten py- näin 




seu-ras-sa on rie-mu äi-re - tön, Ja 




kas -vois -ta niin kas-vohhln myös näh-däan Her-ra 




kor - ke - hin, Her- ram -me Se- ba- ot 



2 Taivaassa, ratki taivaassa / iäinen päivä on, / Se 
valossansa kirkkaassa / myös voittaa auringon, / 
Se päivä kirkas, toistava / ja iälsesti paistava / on Her- 
ra Sebaot, 

3 Taivaassa, ratki taivaassa / pyhien seura on, / ja 
valittujen joukossa / soi riemu loputon, / Oi, jos- 
pa sinne pääsisin / ja kunniasi näkisin, / oi Herra Se- 
baot, 

4 Taivaassa, ratki taivaassa / ei kuulia itkua, / ei 
sieiiä synnin surua, / kuoleman pelkoa. / Vaan 
uuden, kirkkaan elämän/ Ja rauhan päättymättö- 
män / suo Herra Sebaot. 

5 Taivaassa, ratki taivaassa / Iäinen autuus on, / 
nyt Ihmiskielin kertoa / on siltä mahdoton. / Se 
siintää tänne päälle maan/ kuin kuvastimeen va- 
loaan, / oi Herra Sebaot. 

6 Taivaassa, ratki taivaassa / Jumala hallitsee / Ja 
kunnialla suurella / pyhänsä palkitsee. / He kiitos- 
tansa kantavat /Ja "Pyhä, pyhä" laulavat, / oi Herra 
Sebaot. 

7 Ah, siihen iloon Iäiseen / vie minut, Herrani. / Pii- 
nasi tähden taivaaseen / Johdata matkani. / nyt 
siihen sanon aamenen / Ja luotan sinuun, armoinen, / 
oi Herra Sebaot. 

Laurentius Laurtnus 1622, uuö. Johan Aström 1814, 1816. Suom. 
Pentti Jaakko Ignatius 1824, uud. Carl Gustaf von Essen 1867. Virsi- 
kirjaan 1886. 



1 . Ha Hedecax /iMUJb b Hedecax 
6/iaxeHCTBy HeT rpaHMU, 
Tom cpeflM aHre/ioB cbhtwx 

B3MWBaeT paflOCTb BBbICb . 
OflHdXflbl B BbICM TOM y3pMM 

Tbom /imk, o Boxe TpMeflMH, 
f ocnoflb hquj CaBaock I 



2. Ha Hedecax, /iMUJb b HBÖecax 
ripedyfleT BenHO fleHb, 

M co/iHqa CBeT He CBeTMT tom, 
Bcero /MUb oh kok TeHb. 
Cen «pKMM AeHb m CBeT ero 
CMflHbe LJapcTBa TBoero, 
Tocnoflb Hauj CaBaoc|D ! 

3. Ha Hedecax, /iMUJb b Hedecax 
OdmeHMe cBATbix, 

TaM cpeflM COHMOB M3dpaHHblX 

He CMO/iKHeT necHb m ctmx. 
O, c/iaBy Ty y3peTb dbi MHe, 
ripefl Hen bcö MepKHeT Ha 3eM/i« 
Tocnoflb mom CaBaoc|D ! 

4. Ha Hedecax, muib b Hedecax 
He c/ibiiueH n/ias m ctoh, 

M HeT yx CKopdn o rpexax, 
Crpax CMepTM nodexflÖH 

XM3Hb HOByiO, XM3Hb BeMHyiO 

flyujoM m cepjqqeM Aa B3wmy, 
T ocnoflb mom CaBaocjD ! 

5. Ha Hedecax, /MUb b Hedecax 
B/iaxeHCTBo BeK m b BeK, 
lloBeflaTb MoxeT m b c/iobox 

Od 3TOM Me/lOBeK. 

Ho oTpaxeHbe xm3hm tom 

HaXOflMM B UepKBM Mbl XMBOM, 

r ocnoflb Hauj CaBaocfc ! 

6. Ha Hedecax m b Hedecax 
/iMUJb Tbi, r ocnoflb, qapMUJb, 
HedecHOM c/iobom m CBHTbix 
B KOHue B03HarpaflMUJb. 
Co/ibiOTCfl flyujM b neHMM 
Cbat, cbat, CBflT Boxe TpMeflMH, 
Tocnoflb Hauj CaBaoc|D ! 

7. O, b 3Ty paflocTb BeMHyio 

MeHfl, XpMCTOC, npMMM 

M paflM KpecTHbix MyK Tbomx 
HanpaBb mom nyTM ! 
AMMHb - BOMCTMHy Tbi Bor, 
flyujoM npMHATb Tedfl totob. 
T ocnoflb mom CaBao4> ! 

HepeeenM B.CyosHeH 1997, ApBo 
CypBo 1999-2000. 



621 - 437. 440 



Toisinto Raumalta 




stn- ne ndts-td kuo-lon sl-tds-tt. 



1 . riyTHMK MbicneHHo xenaeT 

B03BpaTMTbCfl B flOM pOflHOM, 

TaK flywa moh B3npaeT 
Ha HedecHbiM Kpati cbhtom. 

K TOM OTHM3H© nyTb KOI"fla-TO 

nponoxn/1 flrm Hae Mkicyc. 

BOMfly B nOKOM M paflOCTb 

Ot cMepTeribHbix stmx y3. 

2. CKOpOTeHHO HOHblO BpeMfl, 

MoxeT, 6/1M30K CMepTHbiti nac ? 

Ho He BeHHO CKOpÖM BpeMfl, 

ByfleT HOBbiti fleHb flrm Hae! 
["locneuiki XeHkix HedecHufi 
K BepHOM o6u4MHe CBoefi! 
CBaflbdbi Ameua c h©b©ctom 
Mh b pa3/iyKe xaöm cKopefi. 



2 Kuinka yössä rientää aika,/ milloin lähtökello 
lyö? / Riemu valtaa mielen, vaikka / vielä hetken 
jatkuu yö. / Joudu, Ylkä taivaallinen, / nouda häihin 
Karitsan / seurakunta uskollinen, / ikävöivä morsian. 

3 itsessäni olen kyliä / kurja, köyhä syntinen, / mut- 
ta Yljän puku yllä/ olen lumivalkoinen. / Olen 
puhdas, kaunis lilja/ Mestarini tarhassa,/ olen tai- 
vaan kypsä vilja / armostansa suuresta. 

4 Taivaan riemu sydämeni/ täällä niin Jo vallat- 
koon, / etten uuvu matkalleni / enkä Joudu tur- 
mioon. / Taivaassa ei myrsky pauhaa / eikä synti turme- 
le, / täyttä autuutta Ja rauhaa / siellä aina nautimme. 

5 Sydämessä soi Jo ääni / taivaan kiitossä vetten. / 
Toivossa nyt nostan pääni, / uutta maata tähyi- 
len. / Uutta virttä Karitsalle / siellä sitten veisataan, / 
ylistystä Jumalalle / väsymättä milloinkaan. 



Ruotsissa 1781. Suom. 1786. Uud. MUo Rauhala 1979. VtrsOdrtaan 
1986. 



3. B COMOM Ce6e HMHTOXHUM, 

BeflHbiM, rpeuiHbiM nenoBeK, 
Ho b oflexfle XeHMXoBOM 
Byfly HMCTbiM c/iobho CHer. 
CraHy nv\nv\ev\ KpacMBOM 
y HacTaBHMKa b cafly. 
3peribiM xned h Boxbeti HkiBU, 
C Heda dnarocTbio pacTy. 

4. ZlkiKOBaHbHeM moö cepflue 
fla Hano/iHMTCfl c Hedec. 
MTodbi He ycTaTb b ny™ MHe, 
Mto6 b rpexax He yMepeTb. 

B Hedecax yMo/iKHyT dypki, 
Tpex He M3Bpau4aeT Hae. 
HacnaxflaTbCfl BenHo dyfleM 
Mkip dnaxeHCTBa co3epuaTb. 

5 . kh rpyflM yx nbioTcn 3ByKM 
riecHM cnaBHOM, He3eMHOM, 
flpocTkipafl k Hedy pyKki, 
Bkixy Othmm Kpafi Cbhtom. 
Bkixy deper xm3Hm hobom 
Tom xBany h Ameqy 

Byfly BeHHO neTb CBHTOMy 
M HedecHOMy OTLiy! 

(lepeBenM (leHTTM 

KflXKÖHeH, fOpMH CepoB. 



623 - 9, 41, 47 Saksassa 1653 
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1. Jee-sus e- lää, tur-va - nl, hän on 




kans-sa saan e - lää, kay-dä kuo-le- maan. 



2 Jeesus elää, auttaja,/ häneen sydämen! luot- 
taa. / Hän vie minut luoksensa, / miksi hätalllsln 
suotta! / Hän on seurakunnan pää, / minutkin hän 
herättää. 

3 Jeesus, uskon siteellä / sinuun olen yhdistetty. / 
Toivo kirkas, elävä / taivaaseen on kiinnitetty. / 
Kuolema ei minua / kädestäsi erota. 

4 Maasta tulleet olemme, / maaksi muuttuu ruumis 
kerran, / mutta multaan el Jää se, / herättää sen 
ääni Herran. / Hänen kirkkaudessaan / läisesti elää 
saan, 

5 Kuolon uneen nukkuneen / Herra pukee muotoon 
uuteen, / kirkastettuun ruumiiseen, / se on luotu 
ikuisuuteen. / Valkoisissa vaatteissa / katsella saan 
Jeesusta, 

6 Uuden taivaan valossa / kiitän, Jeesus, laupeut- 
tas, / Autuaitten riemussa / yllstelen rakkauttas, / 
Minut tulit päästämään / kuolemasta elämään, 

7 Taivaaseen, ah taivaaseen / Ikävöitsee sydäme- 
ni, / Katseeni luon Jeesukseen, / vain hän riittää 
turvakseni, / kunnes pääsen katsomaan / aina hänen 
kasvojaan, 

Benjamin Schmolck 1731. Suom. Elias Lönnrot 1874. Virsikirjaan 



1 . Tbi, Tocnoflb, MHe >km3hm cbgt, 
Tbl MOM MMp M BOCKpeceHbe, 

Tbl XMBÖLUb- MH0 CM©pTM HöT, 

Tbi mh© KpoBbio aan cnaceHb© 

M B©flÖUJb MGHfl C COÖOM 

K B8MHOM XM3HM, B KpaM pOflHOM. 

2. BepHbi Tocnofla oiobci: 
Bepe- bgmhhm mmp Harpafla. 

Oh BOCKpec- holju Boxflb, TnaBa, 
Oh nonpan bcg cnnw afla. 
M Bce c BepoM 3a Dicibom 

BoMflyT B paflOCTHblM nOKOM. 

6. Tom 9\ BMxy HyflHbin cbgt 
M nnuo Tboö, CnacMTenb. 
B cepflqe paflocTb, mmp nponbeT 
BmaTbom, Ameu-McKynMTenb. 
Tom, TocnoAb mom, h flyuuoM 

Byfly B6HHO XMTb c Toöom. 

PyccK . hiot . cd . tmmhob , 1915 



Mikael Nyberg 1920 




lo - pui -ia mat-kaa ndh-dä sun saani Oi, Jos mä 



ker - ran nä- ki-sin Her - ran kun-ni-as - saani 

2 Sinua kaipaa sydämeni, / sun puoiees huutaa 
mun henkeni. / On yksin tästä / sen ikävästä / 
kyyneleni. 

3 Muut kaikki hylkää, vaan sinä et. / Autuuden sär- 
kyneet sydämet / sinulta saavat, / sä luet haavat / 
ja kyynelet. 

4 Mua auta, Herra, mä toivon vaan, / vaikkei ois toi- 
voa ollenkaan. / En päästä sua, / ennen kuin 
mua / käyt siunaamaan. 

5 OI Herra, suothan sä minulle / sun armos voimak- 
si matkalle. / Anteeksi anna, / mua nosta, kan- 
na, / vie perillei 

6 Oi saanhan Joukkoon autuaitten / kanss' ystäväi- 
ni Ja omaisten / mä päästä kerran / iuo armon 
Herran. / Oi saanhan seni 




ker -ran nä-kl-sln Her - ran kun-nl-as- saani 



Mlhelml Malmivaara 1903. Virsikirjaan 1938. 



1 . O, rocnoflki, OTKpofii mh© Tbom nyTb 
M Kaxflbifl luar co mhoio npedyflb, 
Mom Boxe npaBbiM c nyje(\ aepxaBHbix 
Mtoö He cBepHyTb. 

2. yBMflb, o Boxe, cepflqa TocKy, 
yc/ibnub r BceBbiLUHMM ero, MO/lbÖy, 

OMOM CBflTOIO XpMCTOBOM KpOBblO 

flyiuy moio. 

3. OTBepmeT Mkip, ho Bor He npeflacr 
Otaci/i Oh CwHa cTpaAaTb 3a Hae. 
ripec/iaBHbiM Boxe, Tw MHe noMoxeiub 
M b cMepTM nac. 

4. 0,k1wcyc, Bpara coKpyiuki, 
CyA cnpaBefl/iMBbiM Tbom coBepiuki, 
Xpmctoc - xpaHMTe/ib m McKynMTe/ib 
Moefl Ayujn. 

5. Bnaroc/ioBM, kto cepflqeM cMkipeH, 
Mpe3 flyxa b Bepy kto od/ianeH, 
/"Imub Tw orpafla, Haiua oTpaAa, 
ULJmt m 3acnoH. 

6. B COHMbl CBflTbiX, K pOflHblM M flpy3bflM 

Mkicyc, npMMM Hae b HedecHbifl xpaM, 
Tocnoflb npec/iaBHWM, b nepior flepxaBHbiM 
Bomtm flaPi hom. 

riepeBen BaneHTMH Cm©tqhkhh, 
odp. Apbo CypBo 2000. 



Jumalanpalvelus borocnyxeHMe 



1 . Alkuvirsi llcanoM 

2. Johdanto BcTynneHMe 
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i- an- kaik-ki seen. Aa-men, aa- men. 



KM B0- KOB. A-MMHb, a~MMHb. 

3. Synnintunnustus McnoBeflb 

MnnocepflHbiM 6o>*e, B03nio6YieHHbiM Oths HeoecHbiM. McnoBeflyeM npefl T06010 nperpenieHMfl 
Hauin, KOMMM 3acny>KMnM Tboh rHee m Tboio Kapy. Bo33pM mm/ioctmbo ho Hae m npocivi hom Bce 
rpexM HaniM pvpyi 3acnyr B03nio6neHHoro CwHa TBoero, CnacMTena Haniero, Hncyca Xpncra. 

4. Synninpäästö PaspenieHne rpexoB 

UJeflp n MMnocTMB TocnoAb, aonroTepnenMB m MHoroMMnocTMB, moo kok BbicoKO He6o Haa 3sm- 
neio, tok BenMKa MMnocTb Tocnofla k doamMMca Ero. KaK aaneKO boctok ot 3anafla, tok yaannn 
Oh ot hqc 6e33aKOHMfl Hauin. Kqk OTeq A\nny©T chhob, tqk MMnyeT focnoflb öoaiuMxcfl Ero.A/v\MHb. 



5. Herra, armahda focnoflki, noMMnyvi 



^ J J : j t, h- 



mei- ta. 



HQC. 



Her- 

Toc- 



no- 



ra, ar- mah-da, ar- mah- da 

py\ no- MM-nyn, no- mm- nyPi 



i, ar- mah-da, ar- mah-da mei- tä. 



Kris- tus, Kris- 

XpMC" TOC, XpHC- 



tus, 

toc no-MM-nyn, no- 



MM-nyn hqc. 



ra. ar- mah-da, ar- mah- da mei- 

no- flki no- MM-nyfi, no- mm- nyPi Hae. 

6. Kunnia ja kiitosvirsi XBana m öViaroflapcTBeHHbiM ncanoM 



Her- 

foc- 



J J J-^Uj-^ J> J> t> t^n^ 



Kun-ni- a oi- koon Ju- ma- lal- le kor- ke- u- des- sa 

Cna Ba Bce- bujllj- hs- m> bo- ry. 



m. L.na Ba Dee- bullj- hs 
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ha, ih- mi- sil- le hy- vä tah- to. 
MMp, nio-flflM 6no- ro-cnaB- neHb- e. 



ja 



maas- sa rau- 

Ha 3SM- ne 



Me 

B<?3- 



y- len- 

He- 



nam- 

CÖM 



me 

MX 



sy- 

K TOC- 



dä- 



mem- me. 
no- fly. 



Kiit- tä- kääm- me Ju- ma- laa mei- dän Her- _ raam- me. 

Boa- dna- ro- aa- pmm foc-no-aa Bo- ra Ha- me- ro. 



Se 
flo- 



on 

CTOM- 



oi- ke- 

HO M 



us ja 
npa- Bea- 



koh- tuus. 
ho ecTb, 



(Rukous MoriMTBa) 




ha 



py- 

Cbht 



3^ 



hä py- hä Her- ra Ju- ma- la 

Cbht Toe- noflb Ca- Ba- oap 



kaik- ki- vai- ti- as! Täy- del o- vat tai- vaat ja maa 
Bce-MO- ry- lumm! rion- Hbi He- do m 3sm- rm 



m 3e 




si nun 

cna- 



her- ra- ut- ta- 

Bbl TBO- 



Sl. 
0M. 
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Kii- tet- ty oi- koon hän, jo- 
Bna 



Hoo- si- an- na kor- ke- u- des- sa 
O- caH-Ha B BblUJ- hmx! 



koon hän, 
fpa- 



ka 



tu- 



lee 



* bna- ro- eno- bsh I pn- av- . llimm bo m- mh 

Her- ran ni- meen. Hoo- si- an- na kor- ke- u- des- sa! 
Toe- no/}- He! O- coh- Ha b Bbiiu- hmx! 

18. Ehtoollisen asetussanat CnoBa ycTaHOBnenMH BenepM TocnoflHeM 

19. Isä meidän Oths Haiu 

Oth0 Haiu, cyu4MM Ha Hedecax! fla cbhtmtch mmh Tboö, aa npMMAÖT UapcTBMe Tboö, aa dyaeT 
som Tboh, m Ha 30Mne, kok Ha Hede. Xned Haiu HacymHbiM, aaM hom Ha ceM fieHb, m npoc- 
tm hom AonrM HaujM, kok m mw npouaaeM aon>KHMKaM hollimm, m He BBeflM Hae bo MCKymeHM©, 
ho M3daBb Hae ot nyKaBoro, Mdo Tboö ecTb UapcTBo m cMna m cnaBa, bo BeKM BeKOB. AMMHb. 

20. Herran rauha. Jumalan Karitsa ja ehtoollisen jakaminen Pa3Aana CBfiTbix AapoB 
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7. Vuorotervehdys ja rukous CnoBO m mohmtbci 

^=^=^ ^=^=:^^^^^^ =j j-^ 

Her- ra oi- koon tei-dän kans- san- ne. 

Toe- noflb, aa npe- 6y- aei cbq- mm. 
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Niin myös si- nun hen- ke- si kans- sa. Aa- men. 

M CO fly XOM TBO" MM. A- MMHb. 



8. Epistola flacTop hmtogt M3 nocnaHMH 

9. Virsi flcanoM 

10. Evankeliumi EBaHrenMe 

1 1 . Uskontunnustus Cmmboh Bepbi 

Bepyio b bora, Otmo BceMorymero, TBopua Heda m 3©mdm . M bo klMcyca Xpmcto, eflMHopofl- 
Horo CbiHa Bo>KMfl, Tocnofla Haujero, 3anaToro ot flyxa CBHToro, po>KfleHHoro ot MapMM asbh, 
CTpaflaBLuero npM FIohtmm IlMnaTe, pacnflToro, yMepuiero m norpedeHHoro, coLueflinero bo 
aa, BOCKpecaiero b tpstmm fleHb M3 msptbhx, B03Hecujerocfl Ha Hedeca m BMflamero oflecHyio 
Bora, BceMoryuaero O-rqa, oixyfla Oh npMflÖT cyflMTb >KMBbix m msptbhx. Bepyio b flyxa Cbh- 

TOTO, B SAMHVK) CBflTVK) XPMCTMaHCK VK> USpKOBb, B o6meHM0 CBflTblX, B OTnyiUSHMe TpeXOB, B BOC" 
KpeCSHMe nflOTM M B >KM3Hb BeHHVlO. 



12. Virsi flcanoM 

13. Saarna flponoBeflb 

14. Kirkolliset ilmoitukset LJepKOBHbie od-bHBneHMH 

15. Virsi flcanoM 

16. Vuorotervehdys ja yhteinen esirukous OTBeTHbie B03i~nacbi m MoriMTBbi 3a flpyrMX 




Her- ra oi- koon tei- dän kans- san- ne. 

Toe- noflb, pa npe- 6y-fleT c bq- mm. 



m 



Niin myös si- nun hen- ke- si kans- sa. 
M co ay- XOM tbo- MM. 



Aa- 

A- 



men. 

MMHb. 



17. Ehtoollisvuorolaulu, rukous ja Pyhä flpMHacTaa necHb, MoriMTBa m Cbht 




Her- 

roc- 
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=t 



ra oi- koon tei- dän kans- san- ne. 
noflb, aa npe- 6y-fleT cbq- mm. 



Niin myös si- 

M co 
3 



nun Hen- ke- si kans- 
ay- xom Tbo- mm. 



Y- Ien- tä- kää sy- 

B03- He- cm- 



men- ne Ju- ma- lan puo- leen. 
Te cepfl- i_ia sa- ujm. 



Oi Ju- ma-lan Ka-rit- sa jo- ka pois o- tat maa- il- man syn-nin, ar- mah-da, 
Xpnc~ toc, arneu Bo>kmm ripn -hhb -lumm rpe-xM -\ MM-pa, no- 




i 



ar- mah-da mei- tä. 

mm- nyPi, no- mm- nyn Hae. 



Oi Ju-ma- lan Ka-rit- sa, jo- ka pois o- tat 
Xpmc- toc, ar-Heu Bo>kmm npM-HflB-uiMM rpe- 



'J>J> J'^ ^i 1 J H>-^ -i 



maa- il- man syn- nin, an-na meil-le rau- ha- si ja siu- na- uk- se- si. 

XM MM" pa, HMC- nO- LLinM MMP HQM TbOM. 



(Ehtoollisen jakaminen, jonka aikana voi veisata tai soittaa) 
21. Kiitosrukous BnaroflapcTBeHHaa MoriMTBa 

M= 



Aa- 

A- 



men. 

MMHb. 



22. Ylistys OnepeflHaH XBana 



Kiit- tä- kääm- me ja kun-ni- oit- ta- kaam-me Her- raa. Hai- le- lu- ja! 

CnaBb- Te Toc- no- na, m- 60 Oh 6nar.An-ne- nyv\- h! 
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~Z22T 



Ju- ma- lan oi- koon kii- tos ja kun- ni- a. Hal- 
MecTb m xbq- na Te- 6e, Bo- *e An- 



le- lu- ja, 

ne- nyn- a, 



hai- le- lu- j«. 

an- ne-nyM- n, 



hai- le- lu- ja! 



an- ne- nyM- a! 



23. Herran siunaus BnarocnoBeHMe TocnoAHe 

fla 6narocnoBMT Bac Tocnoflb m coxpaHMT Bac! fla npM3pMT Ha Bac Tocnoflb CBeTnbiM 
nMKOM cbomm m noMMnyeT Bac! fla odpaTMT Tocnoflb nMK Cbom k bom m nonacT bom mmp! 
Bo mmh OTLja, CbiHa m CBHToro flyxa. AMMHb. 
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Aa- men, aa- m en. aa- 
A- MMHb, a- MMHb, a- 



men. 

MMHb. 



24. Virsi 3aKnioHMTenbHbiM ncanoM 



(PK. ML. AV. 14.1.98) 



Virsien aakkosellinen hakemisto 




Kiitos nyt I lenaii 
Kiittäen nyt ylisiämme 


329 
221 


Ah, miksi taivaan valtakunnan 


413 


Kirkasta, oi Kristus, meille 


301 


Ah, tiesi usko haltuun Herran 


370 


Kirkkautta kohti kulje 


405 


Ainoan Herran Jumalan 


128 


Kosketa minua, Henki 


125 


Avaja porttis, ovesi 


2 


Kristuksen tähden menköön 


274 


Ei laulamasta lakkaa 


337 


Kristus tulee, kuningas! 


9 


Ei mikään niin voi virvoittaa 


299 


Kuin mainen kulta puhdistuu 


363 


Ei valtaa, kultaa, loistoa 


31 


Kuin oksat vihannoivat 


464 


Enkeli taivaan lausui näin 


21 


Kun Herra hoitaa, paimentaa 


375 


Enkö Herraa Jumalaani 


270 


Kun kasteen Jordanvirrassa 


214 


En tahdo Herrastani 


293 


Kun katson ristin ihmettä 


70 


Halleluja, kiitos Herran 


339 


Kun on turva Jumalassa 


397 


Herraa hyvää kiittäkää 


332 


Kuoleman kahleet murtanut 


96 


Herra, elämääni valvo 


509 


Kuule, Isä taivaan 


501 


Herra, kädelläsi asua mä saan 


517 


Käy köyhään sydämeeni 


124 


"Herätkää ("niin huuto kaikaa 


163 


Käyn kohti sinua 


396 


Hoosianna 


1 


Käy yrttitarhasta polku 


77 


Hyvyyden voiman ihmeelliseen 


600 


Laupias Jeesus, minkä 


71 


Hyvä Jumala, kiitän kodista 


471 


Lensi maahan enkeli 


88 


Ilmoita, Herramme, voimasi 


173 


Loi Herra kuvaksensa 


239 


Ilta on tullut, Luojani 


563 


Maan ja taivaan Luojan 


344 


Jeesuksen muisto ihana 


300 


Maa on niin kaunis 


30 


Jeesuksesta laulan 


276 


Matkamiehen mieli palaa 


621 


Jeesus elää, Herrani 


99 


Myös isämme uskoivat ennen 


178 


Jeesus elää, turvani 


625 


Mä elän laupeudesta 


275 


Jeesus, johdata tiemme kulkua 


388 


Mä huudan, Kristus, sinua 


346 


Jeesus Kristus elämämme 


222 


Mä silmät luon ylös taivaaseen 


490 


Jeesus Kristus meille nyt 


16 


Nyt kaikki päättää työnsä 


559 


Jeesus, luona armopöydän 


225 


Nyt kiitos Jumalan 


328 


Jeesus, meitä kosketa nyt 


502 


Nyt se suuri päivä koitti 


84 


Jeesus, sinä huomaat 


513 


Nyt silmäin alla Jeesuksen 


472 


Jeesus, sä ainoa 


318 


Nyt soikoon taivas kiitostaan 


420 


Jo joutui armas aika 


571 


Nyt sytytämme kynttilän 


13 


Joka aamu on armo uus 


547 


Nyt tahdon käydä vastaan 


8 


Joulu riemukas 


35 


Nyt vielä etehesi 


309 


Jumalaa kiittää sieluni (6 säk.) 


50 


Oi armon merta ihmeellistä 


215 


Jumala loi auringon, kuun 


135 


Oi Herra, jos mä matkamies 


631 


Jumalan kämmenellä 


499 


Oi Herra, luoksein jää jo 


555 


Jumala ompi linnamme 


170 


Oi Isä, Poika, Henki Herran 


233 


Jumala on läsnä 


194 


Oi Jeesus, lähde autuuden 


79 


Kas Karitsata Jumalan 


57 


Oi Jeesus, ota syliisi 


496 



Oi Teesns siunaa äitiä 


467 


Soi kunniaksi Luojan 


462 


Oi Tnmalan Karitsa 

V/l JU.liidi.Clii AVdlil-iJC* 


65 


Sua syvyydestä avuksi 


267 


Oi kuule Herra huutomme 


38 


Sun sanas suojaa, Jumala 


190 


Oi Pvhä Henki Herramme 

V/l i _V 11CI 1 IvlUVl; llvliuimnv 


111 


Suo, Jeesus rakkaani 


314 


Oi takkain Teesille sen i 
v/i 1 <u\Jvciiii j^^i>uxv.av^iu 


63 


Sä kuljet seurassa Jeesuksen 


319 


Oi tiiivjijillinen Tsämme 
v/i uuvdciiii li^ii iacu.iiiiiw 


208 


Taivaassa, johon Jumala 


145 


On Tppqiiq nimi ihanin 

V/H JvvDUi) liillll 111C11U1.1 


42 


Taivaassa, ratki taivaassa 


617 


On kirkas aamutähti n vt 


43 


Tiellä ken vaeltaa 


15 


On Kristus kirkon Herra 


164 


Tule kanssani, Herra Jeesus 


548 


On Kristus noussut 


92 


Tuomme luokse Jeesuksen 


218 


On riemu Inm Qaan tulla 

V/11 ll^lUU, IV Lii 1 OCHILI H4-AAC4- 


195 


Tänne, Jeesus, tulimme 


201 


On rniiQii Ti sain inuren 

V/11 lUUiMl lldCllil JUU1 w*l 


23 


Uskomme Jumalaan 


167 


Pvhä nvhä r>vhä' 

r^na, ^/yna, yyiia. 


134 


Vaiti kaikki palvokaamme 


228 


Päivä vain ia hetki 

X Alv Cl V Cl-l-il 1 C4- I1VUV1 


338 


Valmistu, Herran kansa 


7 


Pakkaus knn kuvaksesi 

JAX11V1VCIU.|>; IVU-li XV.M- V €*1V(5W(JA 


430 


Valtiaamme, kunniaasi 


505 


Saavu Jeesus suuri armontuoia 


357 


Vieraalla maalla kaukana 


78 


Sinua, Jeesus, kiitämme 


22 


Voisinpa Jeesuksestani 


343 


Sinua, Jeesus, rakastan 


376 


Ylistän Herran nimeä 


331 


Sinua, Kristus, odottaa 


11 


Ystävä sä lapsien 


492 


Sinulle kiitos, Isä maan ja 


326 







McnoBeflb 

MnnocepflHbiM Boxe, B03niodneHHbiki Oine HedecHbiPi. McnoBeflye/A npefl 
Todoio nperpenieHMfl Hauin, kommm 3axnyxnnn Tbom meB v\ Tbokd Kapy. 
Bo33pn MMnocTMBO Ha Hae m npocTM hqm Bce rpexM Hauin paflM 3acnyr B03~ 
niodneHHoro Chho TBoero, CnacMTena Hauiero, MMcyca Xpncia. 

Pa3peiueHMe rpexoB. 

LLIeflp n mmhoctmb Tocnoflb, flonroTepneriMB n MHoro/AMnocTMB, v\6o kok bu- 
coko Hedo Hafl 3e/Aneio, tqk Benw<a MMnocTb Tocnofla k ÖoaiHMMCH Ero. 
Kok naneKo boctok ot 3anafla, tok yppnm Oh ot hoc 6e33aKOHna Hauin. 
KaK Oieu MMnyeT chhob, tok MMnyeT Tocnoflb öoflLuxcfl Ero. A/AMHb. 

Cbht, Cbht, Cbht Tocnoflb Ccibcioc|d Bce/Aoryu4Hki! llonHbiM Hedo n 3e/Anfl 
cnaBbi TBoeki. Ocohho b bnluhmx! BnarocnoBeH TpflflyLUMM bo mma TocnoflHe! 

OCOHHO B BblLUHMx! 

Xpmctoc, ameu Boxmm, npnHflBLiiw/i rpexM MMpa, noMMnyM, noMMnyM Hae. 
Xpmctoc, ameu BoxMki, npHHABLUMki rpexM MMpa, noMMnyPi, noMMnyki Hae. 
XpMCTOc, ameu Boxmm, npHHABiiiMM rpexM MMpa, HMcnoniriM mmp hom Tbom. 



Bepyio b Bora Orua, BceMorymero, TBopqa Heöa h 

3eM/lH. 

M bo klncyca Xpucra, eflMHopoflHoro CbiHa Boxma, 

Tocnofla Haiuero, 

3anaToro ot flyxa Cbatoi-o, 

poxflÖHHoro ot MapHH neBbi, 

CTpaflaBiuero npn FIohthh rin/iaTe, 

pacnflToro, yMepiuero h norpeÖÖHHoro, 

coiuefliuero bo afl, 

BOCKpeciuero b jpejm fleHb H3 möptbux, 
B03Heciuerocfl Ha Heöeca 

h cnflmnero oflecHyio Bora, BceMorymero Otuo, 
OTKyna Oh npuflÖTcyflMTb >khbwx h m©ptbwx. 

Bepyio b flyxa CBHToro, 

b eflHHyio CB^Tyio xpMcrnaHCKyio qepKOBb, 

B OÖLHeHHe CBflTblX, 

b oTnymeHne rpexoB, 

B BOCKpeCeHHe n/lOTH H B >KM3Hb BeHHyiO. AMHHb. 

Oth© hoiu, cymm Ha Heöecax! fla cb^thtc^ mma Tboö; 
fla npHHfleT LjapcTBHe Tboö; fla ÖyfleT bo/ih Tboh h Ha 
3eM/ie, kok Ha Hede. Xneö Haiu HacymHbiH flan hom 
Ha cen fleHb; h npocTH hom flonrn Haiun, kok h mw 
npoujaeM flonxHHKaM houjhm; h He BBeflH Hae bo hc- 
KyiueHHe, ho H3ÖaBb Hae ot nyKaBoro; Tboö ecTb 
UapcTBO h ennä h cnaBa bo BeKH. AMHHb. 

fla ÖnaKocnoBHT Hae Tocnoflb h coxpaHHT Hae! 
fla npH3pHT Ha Hae Tocnoflb CBeT/ibiM amkom Cbohm 
h noMHnyeT Hae! 

fla oÖpaTHT Tocnoflb /ihk Cboh k hom h noflacT hom 

MHp! 

Bo MM* Orua, CbiHa h CBirroro flyxa. AMHHb. 



